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Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atenc&o!
OBS!
Observeral!

Huomio!
Advarsel!

BHuumanue!
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Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
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Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il 'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutenc&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeda, etté luet tdmén ké&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto ndvodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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U razvoju ove kutne brusilice dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Kutna brusilica namijenjena je za koriStenje samo od strane
odraslih osoba koje su procitale i razumiju upute i upozorenja
u ovom priruéniku te se mogu smatrati odgovornim za svoje
radnje. Kutna brusilica namijenjena je samo za brusenje
i rezanje metala. Samo odgovaraju¢e rezne plo¢e kao
Sto je opisano u odjeljku specifikacija proizvoda ovog
prirucnika treba postaviti na kutnu brusilicu. Kutna brusilica
namijenjena je za ru¢no rukovanje, nije namijenjena na
montazu na radni stol.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa moze prouzrociti nezgode
poput pozara, strujnih udara i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i
naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KUTNA
BRUSILICA

CESTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADOVE
BRUSENJA | ABRAZIVNOG REZANJA

m Ovaj elektricni alat namijenjen je da radi kao brusilica
i rezni alat. Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

upute kako biste ih

m Pomoc¢u ovog elektricnog alata ne preporucuje
se vrSenje radova kao $to su brusenje, brusenje
zicom ili poliranje. Operacije za koju elektri¢ni alat nije
osmisljen predstavlja opasnost i prouzrociti ozljede.

m  Ne koristite dodatke koji nisu namijenjeni ovom
alatu i koji nije preporucio proizvodac¢. Samo zato $to
pribor moze biti priklju¢en na va$ elektri¢ni alat, to ne
osigurava siguran rad.

m  Okretaja od pribora mora biti najmanje jednaka
maksimalnu brzinu oznacen na elektri¢ni alat. Dodaci
koji rade na viSim brzinama od njihove nominalne brzine

m Vanjskog promjera i debljine vaseg pribora mora
biti unutar ocjenjivanja sposobnosti vaseg uredaja.
Pogresno veli¢ine pribor se ne moze adekvatno ¢uvano
ili kontrolirati.

m  Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that to do
not match the mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively, and may cause
loss of control.

m Nemojte koristiti osteceni pribor. Prije svake
upotrebe provjerite jesu li svi dodaci koje koristite
u dobrom stanju: provjerite da brusne plo¢e nisu
ostecene ili okrhnute, da podlozne plocice nisu

polomljene ili pohabane, da niti metalne ¢etke nisu
previse istrosene ili polomljene. Ako je AKU alat ili
pribor pao, provjerite Stetu ili ugradite neostecen
pribor. Ako je potrebno, stavite | masku protiv
prasine, zastitu od buke, rukavice | zastitnu plo¢u
kako biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada
kojeg obradujete (brusni dijelovi, komadi¢i drveta
itd.). Ako je dodatak oStecen, tijekom ove provjere ¢e
se slomiti.

m  Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
koristiti lice stit, zastitne naocale i zastitne naocale.
Ako je potrebno, stavite | masku protiv prasine,
zastitu od buke, rukavice | zastithu plo¢u kako
biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada kojeg
obradujete (brusni dijelovi, komadié¢i drveta itd.).
Zastita oCiju mora biti sposoban zaustavljanja letec¢ih
krhotina generirani od strane razli€itih operacija. Maska
protiv praSine filtrirat ¢e prasinu koja se stvara tijekom
rada. DuzZe izlaganje jakoj buci moze dovesti do gubitka
sluha.

m Drzite nazo€nima sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svatko tko bi stupio u radno podrucje, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljena mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
neposrednog podrucja djelovanja.

m Drzite uredaj po izoliranim ruckama povrsina samo
pri obavljanju operacije u kojoj rezanje skrivene
ozi¢enja ili vlastiti kabel. Dodirivanje ,zive“ Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektricnoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Kabel napajanja uvijek postavite tako da bude
udaljen od dijela alata koji se vrti. Ako izgubite nadzor
nad uredajem, kabel napajanja moze bit presjecen ili se
zaplesti i povuéi vasu Saku ili ruku prema rotiraju¢em
dijelu alata.

m Nikad ne odlazite alat prije nego Sto se pokretni
dijelovi sasvim ne zaustave. Predenje alata mogu
zgrabite i povucite povr$inu uredaja izvan vase kontrole.

m Ne ukljucujte alat dok ga prevozite. Rotirajuc¢i dodatak
moze se zaplesti u vasu odjecu i ozbiljno vas ozlijediti.

m Redovno ¢istite ventilacijske otvore alata. Kroz
ventilacijske otvore u unutradnjost kucista motora
moze dospjeti prasina $to moze uzrokovati pretjerano
nakupljanje metalnih komadi¢a i uzrokovati strujni udar.

m Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tvari. U slu¢aju
odskakivanja, alat se odbacuje u smjeru suprotnom od
smijera rotacije ploce.

m Ne koristite pribor koji zahtijevaju tekucih sredstava
za hladenje. Koristenje vode ili druge tekuc¢ine rashladne
moze dovesti do elektricnog udara.

DALJNJE SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE OPERACIJE

Upozorenja na povratni udar i druge vezane opasnosti
Baksi$ je iznenadna reakcija ili kvrgav stegnut rotiraju¢eg
kotaca, prateci pad, ¢etkom ili bilo koji drugi pribor. Stipanje
ili snagging uzroka brzog odugovlacenje od rotirajuc¢eg
pribor Sto opet uzrokuje nekontrolirani uredaja biti prisiljeni
u smjeru suprotno od dodatne opreme rotacije na mjestu
vezanja.
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Na primjer, ako je brusna plo¢a kvrgava ili prignje¢ena od
strane izratka, rub kotaca koji ulazi u to¢nju prignje¢enja se
moze zakopati u povr§inu materijala uzrokujuc¢i da se kota¢
popne iz prignjec¢enja ili iskoci. Kota¢a ili mozZe skociti prema
ili od operatora, ovisno o smjeru kotaa pokreta na mjestu
Stipanje. U slu€aju odskakivanja moze do¢i i do lomljenja
brusne ploce.

Odskakivanje je dakle rezultat loSe uporabe alata ifili
nepravilnih postupaka ili uvjeta upotrebe, Moze ga se izbjeci
ako se postuju neke mjere opreza:

m Odrzavati ¢vrst zahvat na elektri¢ni alat i polozaj
vaseg tijela i ruke kako bi Vam omoguciti da se
odupre silama povratnog udara. Ako alat ima
pomocénu rucku, svakako je drzite kako biste imali
optimalni nadzor nad alatom u sluéaju odskakivanja
ili da mozete odgovarajuce reagirati u trenutku
ukljucivanja uredaja. Poduzmite potrebne mjere kako
biste alat mogli kontrolirati u sluaju odskakivanja ili
jakog okretnog momenta.

m Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuc¢e pribor.
Alata mogu baksis preko vase ruke.

m Ne poziciju vase tijelo na podrucju gdje se elektriéni
alat ¢e se pomaknuti ako dode do povratnog udara.
Baksi§ ¢e pokrenuti alat u smjeru suprotnom kotaca
pokreta na mjestu snagging.

m Koristite posebna njega kod rada kutova, ostrih
rubova i sl. Nemojte alat zaglavljivati ili ispustati iz
ruku. Uglovi, ostrih rubova i odskakanje imaju tendenciju
da uloviti rotirajuce pribor i dovesti do gubitka kontrole ili
povratnog udara.

m Ne lijepite vidio lanac woodcarving pile ili nazubljeni
list pile. Takve oStrice povecavaju rizik od odskakivanja
i gubitka nadzora na alatom.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA RADOVE
BRUSENJA | REZANJA

Specificna sigurnosna upozorenja za radove brusenja i
abrazivnog rezanja:

m Koristite samo vrste kotaca koji se preporucuju za
vas elektriéni alat i posebni Stitnik namijenjen za
odabrani kota€. Rezna plo¢e koje nisu namijenjene za

sigurni.

m Povrsina brusenja srediSta rezne ploée mora biti
montirana ispod ploce Stitnika. Nepravilno montirana
rezna ploge prolazi kroz plo¢u Stitnika i ne moze biti
odgovarajuce zasticena.

m Stitinik mora biti évrsto postavljen i pozicioniran
na elektriéni alat radi maksimalne sigurnosti, tako
da je minimalna koli¢éina kotaca izlozena prema
rukovatelju. Stitnik pomaZe zastititi rukovatelia od
dijeli¢ca slomljene ploce, slu¢ajnog kontakta s plo¢om te
od iskri koje mogu zapaliti odjecu.

m Kotaci se moraju koristiti samo za preporucene
primjene. Na primjer: Nemojte brusiti s boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne ploce
namijenjene su za povrsinsko brusenje, primjena bo¢nih
sila na ove kotace moze dovesti do njihovog pucanja.

m Za vas$ odabrani kota¢ uvijek koristite neostecene
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prirubnice kotaca koje su to¢ne veli¢ine i oblika.
Pravilna prirubnica kotaca podupire kota¢ te stoga
smanjuje moguénost lomljenja kota¢a. Prirubnice za
rezne kotace mogu se razlikovati od prirubnica za
brusne kotace.

m  Nemojte koristiti istroSene kotace za alate velike
snage. Kota¢ namijenjen za alat velike snage nije
prikladan za velike brzine manjeg alata i moze prsnuti.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA SPECIFICNA
ZA RADOVE ABRAZIVNIM REZANJEM

m  Nemojte ,zaglavljivati“ reznu plo¢u ili primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokusavati uciniti
predubok rez. Prekomjerno naprezanje plo¢e povecava
optere¢enje i moguénost uvrtanja ili savijanja ploce
prilikom reza i moguénost povratnog udara ili pucanje
ploce.

m  Nemojte postavljati tijelo u liniju s i iza ploce za
rezanje. Kad se rezna ploca, u toc¢ki rada odmice od
va$eg tijela, moze do¢i do moguceg povratnog udara
rotiraju¢e ploce i elektricnog alata prema vama.

m Kad se rezna ploca savije ili kod prekida reza iz bilo
kojeg razloga, iskljucite elektricni alat i drzite alat bez
kretanja kako bi se rezna plo¢a potpuno zaustavila.
Nikada ne pokusavajte ukloniti reznu plocu iz reza
dok je ploc¢a u pokretu, u suprotnom moze do¢i do
povratnog udara. IstraZiti i poduzeti korektivne akcije
kako bi se uklonili uzrok kotaca obvezujuée.

m  Nemojte ponovno pokretati radnju rezanja u izratku.
Neka rezna ploc¢a dostigne punu brzinu i pazljivo
ponovno nastavite rezati. PloCa se mozZe saviti,
iskliznuti ili odskociti unatrag ako se elektricni alat
ponovno pokrece u izratku.

m  Poduprite ploce ili bilo koji izradak velikih dimenzija
kako biste smanjili prignjecenje i povratni udar rezne
ploce. Veliki izratci se uvijaju pod svojom vlastitom
tezinom. Potpornji se moraju postaviti ispod izratka na
obim stranama, blizu crte rezanja i pored ruba izratka.

m Budite izrazito oprezni kada radite ,prividni rez“
u postoje¢im zidovima ili podruéjima u kojima ne
vidite rez. Plo¢a koja izviruje moze odrezati cijevi od
plina ili vode, elektricne Zice ili predmete koji mogu
uzrokovati povratni udar.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA KUTNE
BRUSILICE

m  Provjerite je li brzina oznacena na brusu jednaka ili visa
od nominalne brzine alata.

m Provjerite je li promjer brusa uskladen s alatom te je li
brus pravilno umetnut na osovinu.

m Bruseve treba spremiti na suho mjesto.
m Ne stavljajte predmete na brusove.

m Bruseve treba upotrebljavati samo za bruSenje, a ne u
druge svrhe.

m  Oprezno spremaijte i koristite se brusevima u skladu s
uputama proizvodaca.

m  Prije uporabe brusa uvjerite se da nije okrnjen te da na
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njemu nema pukotina. U protivnom brus moze puknuti, oste¢enja sluha, a ucinak je kumulativan. Kada
Sto moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda. koristite AKU alate za dulje vremensko razdoblje,

m  Provjerite je li brus postavljen u skladu s uputama u nosite zasitu za sluh.

ovom priruéniku.
SMANJENJE OPASNOSTI

m Prije uporabe provjerite je li brus ispravno postavljen
i stegnut, zatim neka se alat okrece u prazno oko 30  prjjavijeno je da vibracije alata koje se drZi u ruci kod
sekundi te ga usmjerite tako da ne predstavlja opasnost.  odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Odmah zaustavite alat ako pretjerano vibrira ili ako Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljuivati trnce,
primjecujete druge probleme. Ako je ovaj uvjet dogodi,  ykogenost i bjelinu prstiju, obiéno uodlivo po izlaganju
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provjerite alat odrediti uzrok. hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
m Ne upotrebljavajte prstenove za redukciju ili umetke hladnoci i viazi, dijeta, pusenje i radni postupci pridonose
kako biste smanjili promjer bruseva velikog promijera. razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

o N ) poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:
m  Provjerite je li komad koji obradujete dobro uévréen. L o . . .
m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim

= Koristite samo brusne odobrio RYOBI. uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako

m Pobrinite se da iskre proizlaze iz uporabe ne predstavlja biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavijeno je da
opasnost, primjerice, ne udariti ljudi, ili zapaliti zapaljive je hladnoca glavni Cimbenik koji doprinosi Raynaud’s
tvari. Syndrome.

m  Uvijek nosite sigurnosne naogale i stitnike za usi. = Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste povecali

. " . cirkulaciju krvi.
m Koristite druge osobne zastitne opreme kao Sto su

rukavice, pregadu i kacigu kada je to potrebno. m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
. . » . L. izlaganja po danu.
m Nikada ne postavljajte alat na podu ili drugim povrSinama
tijlekom rada. Paznja, brus se zbog inercije okrece i kad ~ Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
iskljugite stroj. Nikada ne dodirujte kotaca ili ga stavitina  Prekinite koritenje i obratite se svome lijecniku vezano uz
pod ili druge povrsine, dok se rotirajuci. ove simptome.

m  Koristite alat samo za odobrene aplikacije. Nikad ne
koristite rashladne ili vode ili koristite alat kao fiksni alat. A UPOZORENJE

m Dok upotrebljavate alat, ¢vrsto ga drzite objema rukama. Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite

bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
PREOSTALE OPASNOSTI povremene stanke.

Cak i kad je proizvod koridten kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece: Pogledajte stranicu 132.

m Ozljede uzrokovane odbacivanjem Gestica ; gklopl))ka Wutavan )
— Metal ili abrazivne Cestice mogu dospjeti u vase 3' Sltjlr: zzjéﬁtae Jnggame osovine
o€i i uzrokovati ozbiljna trajna oStec¢enja. Nosite 4' GumFl)) olu epza sakliuavanie
naocale odobrene za radove bru$enje prilikom rada 5' Vani kp 9 bni ! )
s proizvodom. . Vanjska prirubnica
6. Brus
m  Ozljede uzrokovane vibracijom 7. Prirubnica
— Ograni¢ite izlozenost. Pogledajte ,Smanjenje 8. Pomoc¢na drska, izolirana povrsina za hvatanje
Opasnosti”. 9. I3¢aSenje
m  Ozljede uzrokovane prasinom ZASTITA OD POKRETANJA

— Nosite odgovarajuéu masku s prikladnim filterima N L . o
koji §tite od pragine od materijalaa na kojem se radi  Uredaji sa sklopkom za zakljucavanje opremljeni
i abrazivnih Gestica od ploge za brusenje. Nemojte ~ SU uredajem iskljucivanje. Ovo sprjeCava uredaj od
jesti, piti ili pusiti u radom podrugju. Osigurajte samopokretanja nakon nestankaa struje. Kada nastavljate s

odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta. radom, iskljucite uredaj i potom je ponovno pokrenite.

m  Ozljede od kontakta s plo€om za brusenje
— Plo¢a i izradak postaju vruci tijekom koristenja.
Nosite rukavice prilikom izmjene ploce ili doticanja
izratka. Drzite ruke dalje od podrucja bruenja.
Pri¢vrstite izradak gdje got je moguce.
m  Ozljede uzrokovane bukom
— Produljeno izlaganje buci povectava opasnost
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ODRZAVANJE

Nosite zastitu za sluh

A UPOZORENJE
Dok motor radi, ne obavljajte nikakva podesavanja.

Nosite zastitu za vid

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskapcanje alata sprije¢ava slucajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nosite masku protiv prasine.

Nemojte koristiti zarezanu, puknutu ili
osteéenu brusnu plocu

OO®

Not for wet grinding. Koristenje vode ili
druge tekucine rashladne moze dovesti do
elektricnog udara.

m Nakon uporabe provjerite je li alat u dobrom radnom
stanju.

Preporu¢a se da alat najmanje jednom godiSnje
odnesete u ovlasteni RYOBI servis radi cjelokupnog
podmazivanja i ¢iSéenja.

Nosite zastitne rukavice

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili oval$teni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlastenom servisnom
centru

A UPOZORENJE

Kako bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve
popravke mora obaviti ovlasteni servisni centar ili druge
struéne usluge organizacije.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
prljavstinu i biti odbacene te ozlijediti necije o¢i.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
|

Nemojte korisiti za brusenje prednjice.

Nosite zastitnu obucu.

Nosite zastitu za oc€i i vid te masku.

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

A O@BO

001

EurAsian znak konformnosti

==
=
r—

dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad. Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet

od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

1>

SIMBOLI NA PROIZVODU

A\ sisumosno upozorenje SIMBOLI U PRIRUENIKU

V Volti

Hz Herzi _

~ Izmjenicna struja ¢:I Prikljucite na napajanje.

W Wati

n Nazivna brzina =

—I Odspojite iz napajanja.

min-'  Broj okreta ili pokreta u minuti ¢'

@ Klasa Il, dvostruka izolacija
Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.
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Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
Y se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Lad Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

4

n Brava

E Otklju¢avanje
m Napomena
A Upozorenje
@ Zaustavite uredaj.

Slijedece rije€i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom:

/\ OPASNOST

Naznacuje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oStecenje imovine.

Prijevod originalnih uputa
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vaSega kotnega brusilnika klju€nega pomena.

NAMEN UPORABE

Kotni brusilnik je namenjen odraslim, ki so prebrali in
razumejo navodila in opozorila v tem priro€niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja. Kotni brusilnik je namenjen
samo brusenju in rezanju kovin. Na kotni brusilnik
names¢ajte samo ustrezne brusilne plosce, kot je opisano v
razdelku s tehni¢nimi podatki v teh navodilih. Kotni brusilnik
je zasnovan za ro¢no uporabo in ni namenjen za fiksiranje
ali montaZo na delovno mizo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOTNI
BRUSILNIK

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN
BRUSILNO REZANJE

m To elektricno orodje je zasnovano kot orodje
za brusenje in rezanje. Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije, ki so
prilozene temu elektriénemu orodju. Ce ne upo$tevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektricnega udara,
ognja in/ali hudih poskodb.

m Orodja ni priporoéljivo uporabljati za brusenje z
brusilnim papirjem, Ziéno brusenje ali poliranje.
Operacije, za katere elektri¢no orodje ni bilo predvideno,
so lahko tvegane in lahko povzrogijo telesne poSkodbe.

= Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec orodja
izrecno ne priporo¢a. Samo dejstvo, da je dodatek
mogoce prikljuéiti na vasSe elektricno orodje, ne
zagotavlja varnega delovanja.

= Oznacena hitrost dodatka mora biti najmanj enaka
maksimalni hitrosti, oznaceni na elektri¢cnem orodju.
Dodatki, ki delujejo hitreje, kot je njihova oznacena
hitrost, se lahko polomijo in razletijo.

= Zunanji premer in debelina vasega dodatka morata
biti znotraj oznake zmogljivosti vasega elektricnega
orodja. Dodatkov nepravilne velikosti ne boste mogli
ustrezno nadzorovati.

= Navojne dodatke pritrdite tako, da se ujemajo z
navojem vretena brusilnika. Pri dodatkih, ki so
pritrjeni s prirobnicami, se mora sprejemna odprtina
na dodatku prilegati vgraditvenemu premeru
prirobnice. Ce se dodatki ne ujemajo z namestitvenimi
elementi elektricnega orodja, ne bodo uravnotezeni in
bodo prekomerno vibrirali, zato lahko izgubite nadzor.

m Ne uporabljajte poskodovanih dodatkov. Pred
vsako uporabo preglejte dodatke: preverite, e so
na brusnih kolesih okruSena mesta ali razpoke,
na podpornih blazinicah razpoke, raztrganine ali
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prevelika obraba oz. na Zi¢nih $€etkah nepritriene
ali polomljene Zice. Ce vam elektricno orodje ali
dodatek padeta iz rok, preverite, ali sta se morda
poskodovala, oz. namestite neposkodovan dodatek.
Potem ko ste pregledali in namestili dodatek,
poskrbite, da boste vi sami in morebitne druge
osebe stali dovolj stran od vrteCega se dodatka,
ter pozenite elektricno orodje s polno hitrostjo brez
obremenitve za eno minuto. PoSkodovani dodatki
obi¢ajno v takem testnem ¢asu odletijo.

m Nosite osebno varovalno opremo. Glede na
uporabo orodja nosite obrazno masko in varnostna
ocala. Po potrebi nosite proti-praSno masko, zasc¢ito
za sluh, rokavice in delovni predpasnik, ki lahko
zadrzi drobne ostanke brusenja ali drobne delce
obdelovanca. O¢esna za$cita mora biti zadostna, da
ustavi leteCe drobce, ki nastajajo pri razlicnih operacijah.
Proti-praS8na maska ali dihalni aparat morata biti
sposobna filtriranja delcev, ki nastajajo pri vasem delu.
DaljSa izpostavljenost zelo intenzivnemu hrupu lahko
povzro€i okvaro sluha.

n Pazite, da bodo morebitni gledalci dovolj oddaljeni
od delovnega obmoc¢ja. Vsaka oseba, ki vstopi v
delovno obmocje, mora nositi sredstva za osebno
zasc¢ito. Delci obdelovanega kosa ali odlomljen dodatek
lahko poleti po zraku in povzro¢i poskodbe izven
neposrednega obmocja dela.

n Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek
za rezanje pride v stik s skritim ozi¢enjem ali s
svojim lastnim kablom, drzite elektricno orodje le
na izoliranih povrsinah, predvidenih za drzanje.
Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod
elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja povzrocijo elektriéni udar.

= Umaknite kabel od vrteéih se dodatkov. Ce izgubite
nadzor nad orodjem, lahko le-to prereze kabel ali se
zaplete in vaso roko lahko potegne v vrteci se dodatek.

n  Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
dodatek ni popolnoma ustavil. Vrte¢i se dodatek lahko
zgrabi povrsino in izgubili boste nadzor nad orodjem.

= Ne vkljuéujte elektricnega orodja, kadar ga nosite
ob telesu. VrteCe se orodje lahko nehote pride v stik z
vasim oblacilom in potegne dodatek proti vam.

= Redno ¢istite zracne odprtine na elektricnem orodju.
Ventilator motorja bo potegnil prah v ohisje, preveliko
nabiranje kovinskega prahu pa lahko povzroci elektriéno
tveganje.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi iskric se ti materiali lahko vZgejo.

= Ne uporabljajte dodatkov, pri katerih je potreba
hladilna tekocina. Pri uporabi vode ali drugih hladilnih
tekogin lahko pride do elektricnega udara.

NADALJNJA VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE
OPERACIJE

Opozorila glede povratnih udarcev
primerov

Povratni udarec je nenadna reakcija zataknjenega ali
zagozdenega vrteCega se kolesa, podporne blazinice,
krtace ali kateregakoli drugega dodatka. Zagozdenje ali

in podobnih
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zatikanje povzroci nenadno blokado vrtec¢ega se dodatka, ki
zaradi tega povzroci nekontrolirano premikanje elektricnega
orodja v nasprotno smer od rotacije dodatka.

Na primer, ¢e se brusno kolo zatakne ali zagozdi na
obdelovancu, se lahko rob kolesa, ki vstopa v tocko
zatikanja, zakoplje v povr§ino materiala, kar povzrodi, da
se kolo nenadoma pomakne ali sko¢i navzven. Kolo lahko
poskoci proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri
premikanja kolesa v trenutku zagozditve. Brusna kolesa
lahko v takih pogojih tudi pocijo.

Izognemo se mu lahko tako, da upoStevamo ustrezne
previdnostne ukrepe, ki so navedeni v nadaljevanju.

= Trdno drzite elektricno orodje in postavite svoje
telo in roko tako, da boste lahko kljubovali sili
povratnega udarca. Vedno uporabljajte pomozni
rocaj, ¢e je na voljo, saj boste imeli na ta naéin vecji
nadzor nad povratnim udarcem ali protivrtilnim
momentom v €asu zagona. Uporabnik lahko nadzira
protivrtiini moment ali silo povratnega udarca, ¢e se je
nanje pravilno pripravil.

m Nikoli ne priblizujte roke vrtecemu se dodatku.
Dodatek lahko zaradi povratnega udarca sune v vaso
roko.

= Ne postavljajte se s telesom v obmocje, kamor se bo
premaknilo elektri¢no orodje, ¢e pride do povratnega
udarca. Povratni udarec bo potisnil orodje v nasprotni
smeri od premikanja kolesa v trenutku zagozditve.

m Posebej bodite previdni pri obdelavi vogalov, ostrih
robov itd. 1zogibajte se poskakovanju in zaletavanju
dodatka. Zaradi vogalov, ostrih robov ali poskakovanja
se lahko vrteci se dodatek zaleti, zaradi ¢esar izgubite
nadzor nad njim ali pride do povratnega udarca.

m Ne pritrjujte verizne Zage, rezila za obdelavo lesa ali
zobatega rezila zage. Taka rezila pogosto povzrocijo
povratni udarec in izgubo nadzora.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA BRUSENJE IN
REZANJE

Varnostna opozorila, specificna za brusenje in brusilno
rezanje

= Uporabljajte le vrste kolutov, ki so priporocene za
vase orodje in specificna varovala, ki so zasnovana
za izbrani kolut. Kolutov, za katere orodje ni bilo
izdelano, ni mogocCe ustrezno zas¢ititi, zato jih ni varno
uporabljati.

m Brusilna povrsina kolenastih brusilnih kolutov
mora biti names€ena pod ravnino robu varovala.
Nepravilno names¢enega koluta, ki sega iz ravnine robu
varovala, ni mogoce ustrezno zas¢ititi.

m Varovalo mora biti trdno pritrjeno na orodje in
namesceno v takem polozaju, da zagotavlja
najbolj$o zascito tako, da je upravljavcu izpostavijen
¢im manjsi del koluta. Varovalo pomaga varovati
upravljavca pred drobci koluta, nenamernim stikom s
kolutom in iskrami, ki bi lahko vnele oblacila.

= Kolute smete uporabljati le za priporo¢eno uporabo.
Na primer: Ne brusite s stranjo rezalnega koluta.
Abrazivni rezalni koluti so namenjeni obrobnemu
brusenju; stranske sile, ki delujejo na kolute lahko
povzrogijo, da se koluti zdrobijo.

= Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
kolutov pravilne velikosti in oblike za izbrani kolut.
Ustrezne prirobnice kolutov podpirajo kolut in tako
zmanjSujejo moznost, da se kolut zlomi. Prirobnice
rezilnih kolutov so lahko drugaéne od prirobnic brusilnih
kolutov.

= Ne uporabljajte obrabljenih kolutov vecjih orodij.
Koluti, namenjeni za uporabo z vecjimi orodji, niso
primerni za vi§je hitrosti manj$ih orodij in se lahko
razletijo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNO
REZANJE

= Rezalnega koluta ne zagozdite in ne pritiskajte
premoéno. Ne poskusajte prekomerno zarezati
v globino. Prekomeren pritisk na kolut poveca
obremenjenost in s tem dovzetnost za upogibanje ali
zvijanje koluta v rezu ter moznost povratnega udarca ali
zloma koluta.

m Telesa ne postavljajte v linijo z vrte¢im se kolutom
ali za kolut. Ko se kolut med delovanjem pomika pro¢
od va$ega telesa, lahko mozZen povraten udarec vrze
vrteci se kolut in orodje naravnost v vas.

= Ce se kolut upogiba ali ¢e rezanje prekinete zaradi
kateregakoli vzroka, izklopite orodje in ga drzite v
mirovanju, dokler se kolut popolnoma ne ustavi.
Rezalnega koluta nikoli ne poskusajte odstraniti iz
reza, medtem ko se kolut premika, saj lahko pride
do povratnega udarca. Preiscite situacijo in ukrepajte
tako, da boste odstranili vzrok za ustavitev kolesa.

= Rezanja obdelovanca ne zaénite znova. Kolut naj
doseze polno hitrost, nato pa previdno ponovite
rez. Kolut se lahko upogne, nenadzorovano premakne
ali udari nazaj, Ce elektricno orodje ponovno zazenete
v obdelovancu.

u Plosce ali prevelike obdelovance ustrezno podprite,
da zmanj$ate tveganje za stiskanje koluta in povratni
udarec. Veliki obdelovanci se lahko zaradi svoje lastne
teze upognejo. Podpore morajo biti name$¢ene pod
obdelovanec na obeh straneh, blizu linije rezanja in na
robu obdelovanca.

m Pri potopnem rezanju v obstojeco steno ali druge
polne povrsine bodite posebej pazljivi. Strleci del
koluta lahko reze plinske ali vodne cevi, elektri¢ne Zice
ali predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOTNI
BRUSILNIK

m Prepricajte se, da je hitrost, ki je navedena na brusnem
kolutu, enaka ali vecja kot nominalna hitrost orodja.

m Prepricajte se, da so dimenzije brusnega koluta
zdruzljive z orodjem in da se kolut prilega vretenu.

= Brusne kolute hranite na suhem mestu.
= Ne odlagajte predmete na brusne kolute.
m  Brusne kolute uporabljajte izklju¢no za brusenje.

m Brusne kolute hranite in z njimi ravnajte pazljivo in v
skladu z navodili proizvajalca.
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m  Pred uporabo preglejte brusni kolut in se prepri¢ajte,
da ni odkrusen ali po¢en. Odkru$eni deli in razpoke
lahko povzrogijo, da se kolut zdrobi in povzrogi resne
poskodbe.

m Zagotovite, da je kolut pritrjen v skladu s tem prironikom.

= Pred uporabo se prepri¢ajte, da je brusni kolut pravilno
montiran in pritegnjen, nato pa vklopite orodje za 30
sekund s hitrostjo brez obremenitve v varnem polozaju.
Ce se pojavijo upostevanja vredni tresljaji ali druge
napake, orodje takoj ustavite. V tem primeru preglejte
orodje in ugotovite vzrok za tezave.

m  Ne uporabljajte dodatnih kovinskih plos¢ic ali adapterjev,
da bi pritrdili brusne kolute s preveliko luknjo.

m Prepricajte se, da je obdelovanec ustrezno pritrjen.

m  Uporabljajte le brusne kolute, ki jih je odobrilo podjetje
RYOBI.

m Zagotovite, da iskre, ki nastajajo pri delu, ne bodo
zadele ljudi ali vzgale vnetljivih snovi.

= Vedno nosite zas¢itna ocala in zascito za sluh.

m Ko je potrebno, uporabljajte osebno zas¢itno opremo,
kot so rokavice, predpasnik in ¢elada.

= Nikoli ne postavite orodja na tla ali drugo povrsino, med
tem ko deluje. Brusni koluti se vrtijo tudi po tem, ko
ste orodje Ze izklopili. Nikoli ne dotikajte koluta ali ga
postavite na tla ali drugo povrsino, med tem ko se vrti.

m Orodje uporabljajte le za opravila, za katera je
namenjeno. Nikoli ne uporabljajte hladilnih sredstev ali
vode in ga ne uporabljajte kot pritrjeno orodje.

m Ko delate, orodje drZite trdno z obema rokama.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m Poskodbe zaradi odbitih delcev

— Kovinski ali abrazivni delci lahko zaidejo v o€i in
povzrocijo resne, trajne poskodbe. Pri uporabi
izdelka nosite zaS¢itna ocala, namenjena za
brusenje.

m  Poskodbe zaradi vibracij

— Omejite izpostavljenost.
Tveganj«.

Glejte  »ZmanjSevanje

m Poskodbe zaradi prahu

— Wear appropriate dust control mask with suitable
filters that can protect against dust from the material
being worked on and abrasive particles from the
grinding disc. Do not eat, drink, or smoke in the work
area. Zagotovite primerno prezracevanje prostora.

m  Poskodbe zaradi stika z brusilnim kolutom

— Kolut in obdelovanec se med uporabo segrejeta.
Pri menjavanju kolutov ali dotikanju obdelovanca
nosite za$citne rokavice. Roke vedno drZite stran
od obmogja brusenja. Obdelovanec vedno, kadar je
mogoce, fiksirajte.
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m  Poskodbe zaradi hrupa
— DaljSa izpostavljenost hrupu poveca tveganje za
poskodbe sluha in ucinki se sestevajo. Pri daljSi
uporabi elektri¢nih orodij nosite zas¢ito za sluh.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar
je obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu. Dedni
dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, kajenje in
delovne navade naj bi pripomogle k razvoju teh simptomov.
Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo va$e telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m  Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrine koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehaijte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 132.

Stikalo

Gumb za blokado vretena
Sklop varoval koluta

Zapora vzvoda za varovalo
Zunanja prirobnica

Brusni kolut

Kolutna prirobnica

Pomozen ro€aj, izolirano drzalo
Klju¢

OCRINIOPWN =

ZAGONSKA ZASCITA

Naprave z zaklepnim stikalom so opremljene z odklopom.
To preprecuje, da bi se naprava samodejno zagnala po
izpadu elektricne energije. Ko nadaljujete delo, stikalo
naprave izkljucite in ga ponovno vkljucite.
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VZDRZEVANJE

Nosite zas¢ito za uSesa

A OPOZORILO
Ne spreminjajte nobenih nastavitev, ko motor deluje.

Nosite zasc¢ito za oci
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Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZujete
orodje, ali ko orodje ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesreci sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzrocilo hude poskodbe.

Nosite protiprasno masko.

Ne uporabljajte odkru$enih, pocenih ali
poskodovanih brusilnih kolutov

Ni za mokro brusenje Pri uporabi vode
ali drugih hladilnih teko€in lahko pride do
elektricnega udara.

m Po vsaki uporabi preglejte orodje in se prepri¢ajte, da je
v brezhibnem stanju.
Priporoéamo vam, da to orodje vsaj enkrat letno

odnesete v pooblasceni servisni center RYOBI, kjer ga
bodo temeljito ocistili in podmazali.

Nosite zas¢itne rokavice

Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblaséeni servis. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center

A OPOZORILO

Vsa popravila naj izvede pooblas€eni servisni center
ali druga kvalificirana servisna organizacija, ki vam bo
zagotovila varnost in zanesljivost.

A OPOZORILO

Iz izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom. To
pocetje je nevarno in lahko povzrogi, da umazanija ali
droben pesek odleti v o¢i oseb in jih tako poskoduje.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba

sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Ne uporabljajte za ¢elno brusenje.

Nosite zascitno obutev.

Nosite zas¢ito za oci in uSesa ter zascitno
masko.

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

@ETDORPROPPIO@®

001

EurAsian oznaka o skladnosti
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—— Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
SIMBOLI NA IZDELKU mmmmm Z@ nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
A Varnostni alarm SIMBOLI V PRIROGNIKU
\Y Volti
Hz Hertz — o . o
~ lzmenicni tok ¢:| Prikljucite na elektricno napajanje.
w Watt
n Nazivna hitrost ) . - -
) o o ) —I Odklopite z elektricnega napajanja.
min-'  Vrtljajev ali nihajev na minuto

@ Razred Il, dvojno izolirano
Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.
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Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih.

Zaklenjeno

Odklenjeno

Opomba

Opozorilo

Zaustavite izdelek.

S>> b/

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manijse ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto uhlovej brusky najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA "

Tato uhlova bruska je uréena len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystrahdam v tomto navode a mozno ich povazovat za
zodpovedajuce za svoje €iny. Uhlova bruska je uréena
len na brusenie a rezanie kovov. Na uhlovd brisku mozno
montovat len prislusné brusne disky podla popisu v sekcii
Specifikacii produktu v tomto navode. Uhlova bruska je
uréenad na ruéné pouzitie, nie je uréena na montaz na
upinaci prvok alebo pracovny stél.

priemeru priruby. PrisluSenstvo, ktoré nezodpoveda
montaznemu naradiu elektrického nastroja, sa dostane
mimo rovnovahu, spdsobi nadmerné vibracie a méze
sposobit’ stratu kontroly.

Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred kazdou
kontrolou prisluSenstva, napriklad abrazivnych
kotucov, skontrolujte, ¢i neobsahuje ulomky alebo
praskliny, oporné podlozky, nie su zodraté alebo
nadmerne opotrebované, drotené kotuce, Ci nie
su uvolnené alebo nemaju popraskané vlakna. Ak
elektrické naradie alebo prisluSenstvo spadnu,
skontrolujte pripadné poskodenie alebo namontujte
neposkodené prisluSsenstvo. Po skontrolovani
a namontovani prisluSenstva sa postavte vy aj
okolostojaci mimo roviny rotujuceho prislusenstva
a na jednu minutu spustite elektricky naradie
na maximalnu rychlost bez zataze. Poskodené
prisluSenstvo sa zvy€ajne pocas tohto testu rozpadne.
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A VAROVANIE

Precitajte si vSetky varovania a vSetky instrukcie.
Ak nedodrzite varovania a inStrukcie, moéze to mat za
nasledok zranenie elektrickym prudom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. \'
zavislosti od pouzitia pouzivajte chrani¢ na tvar,
ochranné alebo bezpecnostné okuliare. Podla
potreby pouzivajte protiprachovi masku, chranice

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

UHLOVA ROZBRUSOVACKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPECIFICKE PRE
BRUSENIE A ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIE:

sluchu, rukavice a pracovnu zasteru schopnu
zachytit’ malé ulomky brusiva alebo obrobku. Chrani¢
zraku musi byt schopny zastavit odletujice Glomky
vytvarané pri réznych ukonoch. Protiprachova maska
alebo respirator musia byt schopné filtrovat Ciastocky
vytvarané pri vasej cinnosti. Dlhodobé vystavovanie
hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Okolostojacich udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti
od pracoviska. Kazda osoba, ktory vstupi do oblasti
pracoviska, musi mat’ osobné ochranné pomécky.
Ulomky obrobku alebo poskodené prislusenstvo méze

m Tento nastroj sluzi ako bruska a rozbrusovacka. L) o ST .
Precitajte si véetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a oqletlet a’sposoblt poranenie aj mimo bezprostredného
$pecifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju. miesta prace.

Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k Pri vykonavani operacie, kedy méze rezacie
urazu elgktrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému naradie prist do kontaktu so skrytym vedenim
poraneniu alebo vlastnym kablom, drzte naradie za izolované
= S tymto elektrickym nastrojom sa neodporica uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva
vykonavat' operacie ako pieskovanie, brusenie so "iivym“ vodiéoAm by mohli byt_"obnaie’né kovové di'ely
drétenym kotuéom alebo lestenie. Pri vykonavani po’d pradom a spdsobit obsluhujucemu uder elektrickym
operacii, pre ktoré nie je tento elektricky nastroj urceny, pradom.
vznika riziko vzniku poranenia osb. Kabel umiestnite mimo dosahu rotujuceho

n  Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je konkrétne pnslusgnstva. Ak s_tfatlte'kontrolu, kabel sa moze
uréené a odporicané vyrobcom naradia. To, Ze prerezat alebo zachytit a vasu ruku alebo rameno méze
prisluSenstvo sa da nasadit na vas$ elektricky nastroj, vtiahnut do otacajiceho sa prislusenstva.
este 'neznamené, Ze bude pri tom zaistena bezpe¢na Nikdy elektricky nastroj neodkladajte, kym sa
prevadzka. prislusenstvo uplne nezastavilo. Otadajuce sa

= Menovita rychlost prislusenstva mbéze byt prisluSenstvo méze zachytit a stiahnut elektrické
maximalne rovnaka maximalnej rychlosti vyznagenej naradie mimo vasej kontroly.
na elektrickom naradi. PrisluSenstvo pracujice na Nikdy nespustajte elektrické naradie, ked ho nosite
vysSej ako svojej menovitej rychlosti, sa méze rozbit a na boku. Pri nahodnom kontakte s otaajicim sa
rozpadnut. prisluSenstvom by vdm mohlo zachytit odev a stiahnut

m Vonkajsi priemer a hrubka vasho prislusenstva musi prislusenstvo smerom na vase telo.
byt v rozmedzi menovitej kapacity elektrického Pravidelne &istite vzduchové prieduchy elektrického
naradia. PrisluSenstvo nepravnej velkosti nie je mozné naradia. Ventilator motora vtahuje prach dovnitra a
primerane viest a ovladat'. nadmerné nazhromazdenie praskového kovu moéze

m Zavitova drziak prisluSenstva musi zodpovedat’ sposobit ohrozenie elekirickym pradom.

zavitu  vretena
montovanom pomocou
otvor prislusenstva

brasky. Pri  prisluSenstve
prirub musi upinaci
zodpovedat’ vodiacemu

Nepracujte s elektrickym naradim v blizkosti
zapalnych materialov. Iskry mohli spésobit’ vznietenie
tychto materialov.
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m  Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyzaduju tekuté
chladiva. Pri pouZziti vody alebo iného tekutého chladiva
by mohlo déjst k usmrteniu alebo uderu elektrickym
prudom.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY
OPERACIE

Spéatny naraz a suvisiace vystrahy

Spatny naraz je nahla reakcia na zovrety alebo pritlaceny
rotujuci  kotu¢, opornd podlozku, kefku alebo iné
prisluSenstvo. Zoskrtenie alebo pritlacenie spdsobi nahle
spomalenie otacajlceho sa prislusenstva, ¢o zase sposobi
nekontrolované uskocenie elektrického naradia v opacnom
smere ako otacanie prislusenstva v momente zovretia.
Napriklad, ak obrobok priskrti alebo pritlaci rozbrusovaci
kotug, okraj kotuca vstupujuceho do bodu priskrtenia méze
sposobit jeho vrytie do povrchu materialu, ¢o spdsobi
vytiahnutie alebo vykopnutie kotu¢a. Kotu¢ moéze bud
vyskocit dopredu alebo dozadu od obsluhujucej osoby, v
zavislosti od smeru pohybu koti¢a v momente priskrtenia.
Za tychto podmienok moéZzu tiez prasknut abrazivne kotuce.
Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania nastroja
alalebo nespravnych prevadzkovych postupov a mozno
mu predchadzat vykonavanim prislusnych predbeznych
opatreni uvedenych nizsie.

m Udrziavajte pevny uchop elektrického naradia a vase
telo a rameno v polohe, ktora vam umozni odolavat’
sile spatného narazu. Vzdy pouzivajte aj pomocnu
rukovat, ak je namontovana, aby ste dosiahli
maximalnu kontrolu nad spatnym narazom alebo
momentovou reakciou pri spusteni. Sily spatného
narazu alebo momentovych reakcii moze obsluhujica
osoba ovladnut, ak vykona prislusné protiopatrenia.

m  Nikdy nedavajte ruku do blizkosti otacajuceho sa
prislusenstva. PrisluSenstvo méze vykonat spatny
naraz do vasej ruky.

m  Nepriblizujte sa telom do oblasti, kam sa pohne
elektrické naradie, ked’ nastane spéatny naraz. Spatny
naraz odhodi naradie opacnym smerom od smeru
pohybu koti¢a v momente priskrtenia.

m Pri opracovavani rohov, ostrych hran a pod.
budte zvlast' opatrni. Zabrante odskakovaniu a
zadrhavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
odskakovanie maju tendenciu zadrhnut prisluSenstvo a
sposobit stratu kontroly alebo spatny naraz.

m Nenasadzujte rezbarske ostrie na retazova pilu
alebo ozubené pilové ostrie. Takéto ostria Casto
spdsobuju spatny naraz a stratu kontroly

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSENIE
A ROZBRUSOVANIE

Bezpecénostné vystrahy Specifické pre brasenie a
abrazivne rozbrusovanie:

m Pouzivajte len typy koticov odporucané pre vas
elektrické naradie a Specificky ochranny kryt pre
zvoleny kotué. Kotuce, pre ktoré nie je tento elektrické
naradie uréené, nie je mozné primerane viest a nie su
bezpecné.

m Brusna plocha v strede splostenych koti¢ov musi
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byt’ namontovana pod rovinou obruby ochranného
krytu. Nespravne namontovany kotu¢, ktory vy€nieva
cez rovinu obruby ochranného krytu, nie je mozné
primerane chranit.

m  Ochranny kryt musi byt bezpe¢ne nasadeny na
elektrickom naradi a v polohe zarucujicej maximalnu
bezpecnost, aby smerom k obsluhujiucemu bola
vystavena ¢o najmensia cast' kotuca. Kryt chrani
obsluhujuceho pred ulomkami poskodeného kotuca,
nahodnym kontaktom a iskrami, ktoré by mohli spésobit’
vznietenie odevu.

m Koti¢e mozno pouzivat len pre odporucané
aplikacie. Napriklad: Nebruste s boc¢nou stranou
rozbrusovacieho kotuca. Abrazivne rozbrusovacie
kotucCe su uréené pre periférne brisenie, inak by bo¢né
sily aplikované na tieto kotuce mohli zapricinit ich
rozlomenie.

m Vzdy pouzivajte neposkodené priruby kotucov
spravnej velkosti a tvaru pre vas zvoleny kotuc.
Spravne priruby kotd€ov podopieraju kotu€, a tym
znizuju pravdepodobnost zlomenia kotuca. Priruby pre
rozbrusovacie kotuc¢e mézu byt odlisné od prirub pre
brasne kotuce.

m  Nepouzivajte vydraté kotuce z vaésich elektrickych
nastrojov. Kotuce urené pre vacsie elektrické naradie
nie st vhodné pre vyssie rychlosti mensieho naradia a
mozu prasknut.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPECIFICKE
PRE ABRAZIVNE ROZBRUSOVANIE

m Dbajte na to, aby nedoslo k
rozbrusovacieho koti¢a ani nan nevyvijajte
nadmerny tlak. Nevykonavajte rezy nadmernej
hlbky. Pretazovanie koti¢a zvySuje zatazenie a
nachylnost ku skruteniu alebo zovretiu kotu¢a v reze
a pravdepodobnost’ spatného narazu alebo prasknutia
kotuca.

»zaseknutiu“

m Nepriblizujte sa telom do linie a za otacajuci sa
kotué€. Ked sa kotu¢ v bode operacie pohybuje smerom
od vasho tela, pripadny spétny naraz méze odhodit
otacajuci sa kotuc¢ a elektricky nastroj priamo do vas.

m Ked sa kotuc zoviera alebo sa rezanie z akéhokol'vek
doévodu prerusi, vypnite elektricky nastroj a podrzte
ho nehybne, kym sa kotu¢ uplne nezastavi. Nikdy
sa nepokusajte vybrat rozbrusovaci kotu¢ z rezu,
kym sa tento pohybuje, inak méze dojst’ k spatnému
narazu. Zistite a vykonajte napravné kroky a eliminujte
pric¢inu zovierania kotuca.

m Nespustajte znova rezanie v obrobku. Pockajte, kym
kotu¢ dosiahne maximalnu rychlost’ a potom znova
vojdite do rezu. Pri opatovnom spusteni elektrického
nastroja v obrobku sa kotu¢ mdze zovriet, vysunut alebo
spatne narazit.

m Panely ¢i iné nadmerné obrobky podoprite, aby sa
minimalizovalo riziko zovretia kotuc¢a a spatného
narazu. Velké obrobky sa zvyknu prehybat pod viastnou
vahou. Podpery sa musia umiestnit pod obrobok v
blizkosti linie rezania a v blizkosti okraja obrobku na
oboch stranach kotuca.

m  Pri vykonavani ,,vreckového rezu“ do existujucich
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stien €i inych neprehfadnych povrchov. Pre¢nievajuci
kotu¢ modze prerezat plynové alebo vodovodné potrubie,

elektrické vedenie alebo objekty, ktoré mézu zapricinit

spatny naraz.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE UHLOVU
BRUSKU

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spdsobené vymrStenymi Ciastockami

— Kovové alebo abrazivne Ciastocky sa moézu dostat
do oCi a spdsobit zavazné trvalé poskodenie. Pri
obsluhe produktu pouzivajte okuliare uréené na
brusenie.

= Skontrolujte, & rychlost vyznagena na brisnom kotugije ™ Zranenie sposobené vibraciami
rovna alebo vyssia ako menovita rychlost nastroja. — Obmedzte expoziciu. Pozrite cast "Znizovanie

m Skontrolujte, ¢irozmery brisneho koti¢a st kompatibilné Rizika"

s nastrojom a &i je kot(& kompatibilny s vretenom. m  Zranenie spésobené prachom
. P . , . — Pouzivajte primerani masku na zachytavanie

m Brusne kotlce je potrebné skladovat na suchom mieste. PPN . " - P

prachu s vhodnymi filtrami, ktoré dokazu chranit pred

m Na brusne kotuce nepokladajte Ziadne predmety. prachom z opracuvaného materialu a abrazivnymi

m Brusne kotuce sa nesmu pouzivat pre Ziadne iné éia_sto(:kami z brL"anehg_ kotuca. N? pra‘coviskl:|
&innosti ako brisenie ne{edz}e, neplte_ aknl nefajcite. Zabezpecdte primerané

’ vetranie pracoviska.

[] B‘ru_sne kotuce J:e potret’)né skladova}’ a manipulovat's o 7anenie pri kontakte s brasnym kotd&om
nimi s opatrnostou, podfa pokynov vyrobeu. — Kotu¢ alebo obrobok sa pri praci zohreju na vysoku

m Pred pouzitim skontrolujte brusny kotu¢, ¢i nie je teplotu. Pri vymene kotucov alebo dotykani sa
prasknuty alebo vystrbeny. Vystrbenia alebo praskliny obrobku pouzivajte rukavice. Drzte ruky neustale
mozu spdsobit rozlomenie kotuca a nasledné zavazné mimo dosahu brusneho priestoru . Upnite obrobok
poranenie. vzdy, ked je to mozné.

m  Skontrolujte, ¢i je koti¢ nasadeny podla pokynov v m Zranenie spbésobené hlukom
tomto navode. — Dlhodobé vystavovanie hluku zvySuje riziko

m Pred pouzitim skontrolujte, &i je brusny kotu& spravne poskodenia sluchu a Gcinky su kumulativne. Pri
namontovany a utiahnuty a spustite nastroj na 30 pouzivani mechanickych nastrojov dihSiu  dobu
sekind v rychlosti bez zataze v bezpeénej polohe. pouzivajte ochranu sluchu.

Ak dochadza k vyraznym vibraciam alebo zistite iné
poruchy, okamzite ho zastavte. V takom pripade
skontrolujte nastroj a zistite pricinu.

. . . . ) Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

" N(;apotqzwajte _sarﬂnos;atrye br"adukcn: trzgilerky E},':,bo niektorych osob prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
gtv?)‘;oer;y na prisposobenie brusnym kotucom s velkym syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

: blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime.

m  Skontrolujte, ¢i je obrobok spravne podopreny. Je znadme, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:

.. . ; - L, L dediéné faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
- Eglgg’laﬁe len brisne kotice schvalené spoloénostou fajcenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat
: obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

" I?bajte na _to, aby iskry v;nik_ajﬂce_: gri précinne's'pc‘)sobo_va_li m V studenom pocasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri
2|aqne'r|2|ko, napr. nelietali do inych oséb ¢&i nevznietili praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
horfavé materily. a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavhym

m Vzdy pouzivajte bezpecnostné ochranné okuliare a faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému bolo
chranice usi. studené pocasie.

m  Podla potreby pouzivajte aj ostatné ochranné pomécky m Po kaZdom urcitom ¢asovom uUseku prevadzky cvicte,
ako rukavice, zasteru a helmu. aby ste zlepsili krvny obeh.

m  Nikdy nepokladajte nastroj na dlazku &i iné povrchy, m PocCas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
ked je spusteny. Brusne kotuc¢e sa dalej to€ia aj po pocet vystaveni za den.

i il A oo pedtfale otica, 21 10 it Konjolvl 20 sympicmov tfio tav, ckamzio
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

m  Nastroj pouzZivajte len pre schvélené aplikacie. Nikdy  povedzte mu o symptémoch.
nepouzivajte chladiva alebo vodu, ani nepouzivajte
nastroj ako pripevneny nastroj. A VAROVANIE

m  Pri praci drZte nastroj pevne oboma rukami.
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Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spdsobit alebo
zhorsit poranenia. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podia predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 132.

Prepinac

Tlagidlo blokovania vretena

Jednotka krytu kotuca

Poistka packy krytu

Upinania matica

Brusny kotué

Priruba disku

Pomocna ricka, izolovany povrch na drzanie
Krag

OCENOOAWN=

OCHRANA PRED SPUSTENIM

Stroje so spinacom blokovania su vybavené poistkou. Ta
brani opatovnému spusteniu stroja po vypadku napajania.
Ked pokracujete v praci, vypnite stroj a potom ho znova
zapnite.

UDRZBA

A VAROVANIE

Kym sa motor pohybuje, nevykonavajte Ziadne
nastavenia.

Orodje izkljuCite iz elektricne napetosti, vedno ko
namesc€ate pribor, spreminjate nastavitve, ga Cdistite,
vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate. Pri odpojeni
nastroja zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo
sposobit zavazné poranenie.

m  Po pouziti skontrolujte, ¢i je nastroj v dobrom stave.

m Raz ro¢ne sa odporiéa odovzdat nastroj do
autorizovaného servisného strediska spolo¢nosti RYOBI
na dokladné vygistenie a namazanie.

Ak dojde k poskodeniu napajacieho kabla, aby nedoslo k
ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizované
servisné stredisko. Kontaktujte autorizované servisné
centrum

A VAROVANIE

Na zaistenie bezpec€nosti a spolahlivosti musi vSetky
opravy  vykonavat AUTORIZOVANE  SERVISNE
STREDISKO alebo KVALIFIKOVANA  SERVISNA
ORGANIZACIA.

A VAROVANIE

Na odstranovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlateny vzduch. Tento zvyk je nebezpeény a modze
sposobit odfuknutie hliny a Strku poranit niekomu zrak.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
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Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat' spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

A\

Y,
Hz

Vystrazna znacka

Napéatie

Hertz

Striedavy prud

Watty

Menovita rychlost
Pocet otacok za minutu

Trieda Il, dvojita izolacia

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Pouzivajte protiprachovi masku.
Nepouzivajte vystrbeny, prasknuty alebo
poskodeny brusny kotué

Nie je ur€ené na mokré brusenie. Pri pouZiti
vody alebo iného tekutého chladiva by mohlo
dojst k usmrteniu alebo uderu elektrickym
prudom.

Pouzivajte ochranné rukavice

Nepouzivajte na rovinné brusenie.

Pouzivajte bezpecnostnu obuv.

Pouzivajte chranice zraku a sluchu a masku.

Europske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody
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UPOZORNENIE
<<y Ukrajinské oznagenie zhody (Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,

ktora moze zapricinit Skody na majetku.
001
[H[ Euroazijska znacka zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac

EE  hformAcii ohfadom ekologického spracovania.
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SYMBOLY V NAVODE
=
¢:I Pripojte do elektrickej siete.

e
¢: I Odpojte z elektrickej siete.

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné.

Zamknuté

Odomknuté
Poznamka
Varovanie

Zastavte zariadenie.

O W %

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groveni rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, moze spdsobit mensie alebo stredne zavazné
poranenie.
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BesonacHocTTa, npounsBoAUTENHOCTTA N HadeXQHOCTTa ca
acneKkTuTe, Ha KOUTO € OTAErNeH Har-ronam NpuopuTeT nNpu
NpoeKTUupaHeTo Ha Balna 'I:FJ']OLIJJ'IaVId).

NMPEOHA3HAYEHUE

‘brnownangbT € npeaHasHaveH 3a usnona3saHe camo OT
BB3PACTHU, KOUTO ca npoyvenu u pasdpanu UHCTpyKUuUTe
1 npeynpexaeHnsiTa B HaCTosILLIOTO PbKOBOACTBO M MoraT
fa 6baaT cuMTaHu KaTo OTFOBOPHM 3a CBOUTE [AENCTBYUS.
MpoaykTbT e NpegHa3HaveH 3a LWnndoBaHe 1 psidaHe camo
Ha MeTanu. KbMm brrownaiidga TpsibBa ga ce MoHTMpaT

camMo NoaxoAaLmM WNNGOBBYHN ANCKOBE, KAKTO € ONUCaHo =

B pasaena cbe creuudukaumm Ha npoayKTa Ha HacToSALLIOTO
pPBbKOBOACTBO. brrownangsbT € npegHasHavyeH 3a pbyHO
nonaeaHe; He TpsibBa Ja ce MOHTMpa BbPXY hUKCMpaLLO
npucnoco6rexHne unu paboTeH nnoT.

A NPEQYNPEXOEHVE

MNpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexAeHUsi OTHOCHO
6e30nacHOCTTa M BCUYKU MHCTPYKUMKU. HecnaseaHeTo
Ha NpefynpexaeHnsiTa u MHCTPYKLUMUTE MOXeE Aa I0BEAe
[10 TOKOB yAap, Noxap U/Unm CepuosHn HapaHsiBaHus.

CbXxpaHABanTe BCUYKM NpeaynpeXxaeHnsi U UHCTPYKLUK
3a 6bAewwm cnpaBku.

NPEAYNPEXAEHWUA 3A BE3ONMACHOCT NPU -

PABOTA C BIMMOLWITAUDA

OBLWK NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
3ATOYBAHE U PA3AHE C ABPA3UBEH UCK:

= To3U eneKkTPUYECKM UHCTPYMEHT € npefHa3HayeH
Aa  (YHKUMOHMpaA KaTo wnaWdmalimHa wnu
WHCTPYMEHT 3a psAsaHe. [lpoyeTeTe BCUYKHU
npeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT MHCTPYKLUM,
uncTpauun u cneuudukauuu, npefocTaBeHu c
TO3U eneKTPUYeCKU MHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha
VHCTpYyKUMUTE, M3bpoeHn no-gony, Moxe Aa JoBede
[0 enekTpuyecky yaap, noxap u/wnm Texkn usndecku
TpaBmu.

= HecenpenopbyBacTO3M €NeKTPMYECKN MUHCTPYMEHT

Aa ce W3BLPLWBAT oOMepauuu KaTto mnonupaHe, =

yeTKaHe unu muarnaxpaHe. OnepauunTte, 3a KOUTO He
€ npegHasHayeH enekTPUYECKUST UHCTPYMEHT, Morat
[a fosenat 4O PUCKOBE U A MPUYMHAT (DU3UYECKO
HapaHsiBaHe.

= He nsnonsBante akcecoapu, KOUTO He ca KOHKPETHO
npeagHasHavdyeHu u npenopbYaHu OT NnpousBoauTens

Ha WHCTpyMeHTa. ToBa, 4Ye akcecoapbT MOxe pAa L

6bae npuKadyeH KbM eNEeKTPUHECKUS] UHCTPYMEHT, He
rapaHtupa 6esonacHa pa6orta.

= HomuHanHaTta ckopocT Ha akcecoapa Tpsi6Ba Aa e
NnoHe paBHa Ha MaKCMMarnHaTa CKOPOCT, O3Ha4eHa
BbPXY eNeKTPUYECKUs MHCTPYMeHT. Akcecoapw,
paGoTewy no-6bp30 OT HOMMUHANHaTa CU CKOPOCT,
MoraT fia ce CUynsT U ja Ce pasxBbpyaT 4acTv OT TAX.

n  BbHWHMAT anameTbp M aebenuHaTa Ha akcecoapa
TpAbBa Aa nonagaT B HOMWUHanHWUTE CTOMHOCTU
3a KanauuMTeTa Ha erieKTPUYECKUS WHCTPYMEHT.
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AKcecoapM C Henoaxoasdu, pasMep He Mmorat ga 6baar
npaBuIiHO nNpegna3BaHn 1 KOHTPOJNUpaHU.

MoHTupaHeTo 4pe3 pe3ba Ha akcecoapute TpsAGBa
[a CcbOTBeTCTBa Ha pe3baTa Ha lWNUHAena Ha
wnancdmawmnHata. 3a akcecoapu, KOUTO ce
MOHTMpAT 4pe3 dnaHuM, OTBOPbLT Ha Bana TpA6Ba
[a cboTBETCTBA Ha JAuMameTbpa Ha dnaHeua.
Akcecoapu, KOUTO He CbBMagaT C MOHTaXHUTE
NPVHAAMIEXHOCTUN Ha eNleKTPUYECKUst VHCTPYMEHT, Lie
nansasat ot 6anaHc, wWwe BUGpMpaT npekaneHo u morat
fAa fosefart Ao 3aryba Ha KOHTpon Haf ypeaa.

He nsnonsBaite akcecoap, ako e noBpeaeH. Mpeau
BCAIKO M3non3BaHe MNpoBepsiBalTe akcecoapa,
Hanpumep abpasnMBHUTE AUCKOBe — 32 NYKHATUHU U
CTPYXKW, NOAAbPXKALLATa NOANOXKKA — 32 NYKHAaTUHM,
pa3kbCcBaHe UMY NPeKoMepHO U3HOCBaHe, TeneHaTa
yeTKka 3a pa3xnabeHM wWNKU npeyvyneHn Tenyera.
AKO eneKTPUYECKMAT WHCTPYMEHT unu pAageH
akcecoap 6bAaT u3nycHaTu, npoBepeTe M 3a
noBpeAa MNM NocTtaBeTe HenoBpeAeH akcecoap.
Cnep npoBepkaTta M MoOCTaBAHETO Ha akcecoap,
BMe W CTpaHWYHUTe nuua TpsabBa pa 3acTaHeTe
HacTpaHMW OT 30HaTa Ha AeMCTBMEe HAa POTaLUMOHHUA
akcecoap ¥ cnep ToBa cTapTupanTe enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT Ha MakcumanHa cKopocT Ge3
HaToBapBaHe B NpoAbLI/DKEHWE Ha efgHa MUHYyTa.
OOGMKHOBEHO MOBPEAEHWUTE aKcecoapu Lie ce cyynsiT
npes To3u TeCTOB NEPVUOA,.

ManonsBaiiTe nM4YHa 3aWuMTHa ekunupoBka. B
3aBMCUMOCT OT MPUSIOKEHUETO U3MON3BaNTe Macka
3a nMue Unu npeanasHu ovuna. AKo e Heo6xoaMmo
HOceTe Macka NPOTUB Mpax, aHTU(OHU, PbKABULM
1 paboTHa NpecTusika, KOSITO Aa € B CbCTOosiHME
Aa cnpe Manku abpasvMBHM  PparMeHTU unu
enemMeHTM oT paboTHus martepuan. [lpeanasHute
ouunna TpsibBa Aa ca B CbCTOsHWE Aa crpaT XBbpyaluu
AeTannu, obpasyBaHu Mpu  pasfiMyHUTEe onepauuu.
MpoTuBonpaxoBata  Macka WM pecnupaTopbT
Tpsi6Ba Qda ca B CbCTosHWe fda  unTpupart
YacTuunte, obpasyBaHu Npu CbOTBETHATa onepauusi.
MPOABIKMTESNHOTO U3naraHe Ha AEeNCTBUETO Ha LyM C
BMCOKA MHTEH3MBHOCT MOXe [Ja Aosede Ao 3aryba Ha
cnyxa.

CTpaHunyHUTe nuua TpAGBa Aa ca Ha GesonacHo
pa3cTtosiHme oOT pabGoTHaTta 30Ha. Bceku, kouTo
HaBnu3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa ja HOCU NIMYHU
npeanasHn cpeacrteBa. ®dparmeHT OT paboTHUA
mMaTtepvan unm oTyyneHn eneMeHTn OT akcecoap moraT
[a U3XBbpYAT U [a MPUYUHAT HapaHsiBaHe W3BbH
HemnocpeAcTBeHaTa paboTHa 30Ha.

[OpbXTe eneKkTPUYecKUs MUHCTPYMEHT camo 3a
U30onMpaHUTe MOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, Korato
U3BBLpPLIBATE oOMNepauus, MNpU KOATO pexewuaT
akcecoap MoXe fAa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTU
NPOBOAHMULM UMK CbC cOBCTBEHUA cu kKaben. Pexel
akcecoap, KOWTO Bfie3e B KOHTAKT C NPOBOAHWK, MO KONTO
Teye TOK, MOXe Aa [oBefe A0 NPOTUYAHETO Ha TOK Mo
HeusonupaHWTe MeTanHW YacTW Ha enekTpu4eckus
VHCTPYMEHT 1 ja NpUYMHM TOKOB yaap Ha onepaTopa.

Pa3snonoxeTte kabena M3BbH 30HaTa Ha BbPTAWMA
akcecoap. Ako 3ary6m‘e KOHTpOn, kabenbT Moxe Aa
6be nNpepsizaH UnNK 3axBaHaT M AnaHTa Unu pbkata Bu
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MoXe Aa 6bae u3gbprnaHa KbM BbPTSALLMS Ce akcecoap.

= Hwukora He nonaraiTe enekTpnyeckus WHCTPYMEHT,
AOKaTo akcecoapsbT He cnpe pA[a ce [AOBUXKU
HaMbNHO. BLpTAWMAT ce akcecoap MoXe Ja 3axBaHe
NOBBbPXHOCTTa U Aa U3Bee enekTpu4eckna UHCTpyMeHT
N3BBbH KOHTpOna BU.

m He crapTupaiiTe eneKTPUYECKUS WHCTPYMEHT,
[[0KaTO ro HOCUTE CTPaHNYHO OT cebe cu. Criy4anHoTo
BrM3aHe B KOHTaKT C BbPTALLMA Ce akcecoap Moxe Aa
[oBefe [0 3axsallaHe Ha OBreknoTo Bu, Mpu KOETO
akcecoapbT Aa ce A0BNMXKN 0 TANOTO BU.

= PenoBHO nouucTBaTe BEHTUMAUMOHHUTE OTBOPU
Ha eneKTPUYECKUs WHCTPYMEHT. BeHtunatopbT
Ha MoTopa LWe npuabpneBa mpaxa B Kopnyca, a
NPEKOMEPHOTO HATPyMBaHe Ha MeTarnHW NpaxoobpasHn
YacTULUY MOXe [a MPUHUHU PUCKOBE OT eNleKkTpudecka
HEU3npaBHOCT.

= He wusnonsBaiiTe enekTpuyeckus WHCTPYMEHT B
6nusocT Ao 3ananuMu matepuanu. VickpuTte moraT
Aa rm 3ananar.

= He n3nonaBante akcecoapu, KOUTO U3UCKBAT TEYHU
oxrnagurtenu. M3anon3saHeTo Ha BoAa UM Apyr Te4YeH
oxnaguTern Moxe Aa AoBeAe [0 TOKOB yaap.

OONBNHUTENHN UHCTPYKUUU 3A BE3OMNACHOCT
3A BCUYKU ONEPALIUU

OTKaT U CBbp3aHu C TOBa NpeaynpexaeHus

OTKaTbLT e BHe3anHa peakuusi Mpu CTAraHe Unv 3axeallaHe
Ha BBPTAW, Ce [AMCK, nopdbpXalla MoAnoxka, uverka
WM Opyr akcecoap. 3aliunBaHe WnKM 3akayaHe Moxe Aa
npuymHu GbP30 cnvpaHe Moa ToBap Ha BbpTAWaTa ce
NPUHAANEXHOCT, KOETO Ha CBOW peA MOoXe Aa MPUYUHU
HeynpaBnseMns eneKTPOMHCTPYMeHT fAa 6bae TnacHat
B obpaTHa Mocoka Ha BbPTEHETO Ha MPUHAANEeXHOCTTa B
TouYKaTa Ha 3aKnvHBaHe.

Axo Hanpumep abpasuBeH Auck 6bae cTerHaT uUnu 3axeaHar
B paboTHus geTann, puobT Ha Aucka, KOWTO BNM3a B TouKaTa
Ha 3axBallaHe, MOXe fOa 3aabfibae B NMOBbPXHOCTTa Ha
mMaTepuana, koeTo Aa [oBede [0 W3NU3aH unv oTkaT Ha
avcka. [IMckbT MoXe [a OTCKOYM B MOCOKA KbM UM BCTPaHU
OT onepaTtopa B 3aBMCMMOCT OT NocokaTa Ha ABWXeHVE Ha
Ovcka B TodykaTa Ha 3axBallaHe. AGpasuBHWTE [UCKOBE
MoraT U a ce cUynsiT Npu Teau ycriosusi.

OTkaTbT € CREeAcTBME Ha HEMpaBUITHO  UM3Mon3BaHe
Ha €eneKTpuU4ecKkuss WHCTpPyMeHT. Tonm Moxe pa 6bae
npegoTBpaTeH ¢ NpeanpuemMaHe Ha NoAXOAsLIM npeanasHu
MEpKU, KOUTO Ca OMMcaHu No-4ony:

= MopaabpxaiTe 3ApaB 3axBaT Ha eneKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT M pasnornioxete TANOTO WU pbkaTa cu
Taka, 4ye Aa MoOXeTe Aa YCTOMTE Ha CUIUTe Ha OTKaTa.
BuHaru usnonssanTe cromaraTtenHara pbKoxBaTka,
aKko MMa TakaBa, 3a MaKCMMarieH KOHTPOS BbpXY
oTKaTa MNM peakuusiTa Ha BBLPTAWMSA MOMEHT
no BpeMe Ha crapTupaHe. OnepaTopbT Moxe Aa
KOHTpOMNMpa peakuuuTe Ha BbLPTALMA MOMEHT WAn
CUNUTE Ha OTKaTa, ako Ca B3eTU NOAXOASLLM NpeanasHn
MepKU.

= Hukora He nocrtaBsAlTe pbkata cu B 6nMu3ocT o
BbPTALY ce akcecoap. AKCecoapbT MOXe Ja OTCKOYM
HaJ pbkaTa BU.

= Ako ce nony4yun oOTKaT, He nocTaBsiuTe TANOTO
CU B 30HaTa Ha pABUXeHMe Ha eneKTpu4veckus
WUHCTPYMEHT. OTkaTbT e 3aBbpTU UHCTPYMEHTa B
NoCoKa, NMPOTMUBOMNOJIOXHa Ha OBWXEHUETO Ha Oucka B
TOYKaTa Ha 3axBallaHe.

m Bbpete ocobGeHo BHMMaTenHu, korato pabotute
6nu3o go brnu, octpu pbboBe u T.H. N3bArsanTe
OoTCKayaHeTO M 3axBalllaHeTO Ha akcecoapa.
Mpn brou, octpu pbboOBE WM OTCKayaHe MMa PUCK
BBbPTAWMSAT Ce akcecoap fJa ce 3akaus M ToBa fAa
foBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOM UK Ao oTKar.

= He pokocBaiTe BEpMXHOTO ocTpue 3a AbpBopesba
unu HasbbeHoTo ocTpue. TakuBa ocTpueTa
NPUYMHSABAT YECTO OTKaT U 3aryba Ha KOHTpPOn.

OONMBNHUTENHU UHCTPYKLUMN 3A BE3OMNMACHOCT
3A OMEPALUU 3A 3ATOYBAHE U PA3AHE

MpeaynpexaeHnss 3a 6e30MacHOCT KOHKPETHO 3a
3aTouBaHe U psizaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

= MWsnonseainte camo BuAOBe [OUCKOBe, KOUTO
ca npenopbYMTESIHA 3a BalMA eneKTPUYecKn
MHCTPYMEHT, KakTo U cneuudmyeH npeanasuren,
npoekTupaH 3a usbpaHusa guck. [uckoBe, 3a KOUTO
€NeKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT He € MNpoeKkTupaH, He
morart fa 6baaT npaBuIHO o6esonaceH 1 ca onacHw.

= LlnudoBbYyHaTa NOBBLPXHOCT HA MPUTUCHATUTE B
LeHTbpa AUCKOBe TpsibBa Aa 6bAae MOHTMpPaHa nop
paBHMHaTa Ha pb6a Ha npeanasuTens. HenpaBunHo
MOHTUpaH [WCK, KOWTO MWHaBa Npes3 paBHMHATA Ha
pbba Ha npegnasvTens, He Moxe Aa ObAe NMpaBUITHO
obesonaceH.

n [Mpeanazutensat TpsA6bBa Aa 6bAe nocTaBeH M
34paBO 3aKpeneH 3a eneKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
3a MakcumanHa 6e30mnacHocCT, Taka 4Ye Bb3MOXHO
Hal-Marika 4acT OT AucKa Aa 6bAe U3rnoXeHa KbM
onepatopa. Mpeanasutenar nomara 3a 3awurara Ha
ornepartopa Cpelly CHyneHu 4acTu Ha AWcka, cryyaeH
KOHTaKT C AWUCKa W WCKPWU, KOWTO MoraT Aa 3anansat
06neknoTo my.

= [luckoBeTe TpsiGBa pa ce u3nonssat caMo 3a
npenopbuuTenHuTe npunoxenus. Hanpumep: He
3aToyBaiiTe CbC CTPaHUYHATA YacT Ha pexeLy AUCK.
AGpasvBHUTE pexellm AWUCKoBE ca npedHasHaveHu
32 nepucepHo 3aToyBaHe, CTPaHWYHWUTE  CUIU,
NPUMNOXEHN KbM Te3n AWCKoBe, MoraT Aa AoBeaaTt Ao
pasTpoLIaBaHeTo UM.

= BwuHarm usnonseante 3gpaBu cdnaHuu 3a AUCKoBe,
KOMTO ca C NpaBuIHuA pa3mep 1 chopma 3a u3bpaHus
oT Bac Auck. MNMoaxoaswmaT donaHew nogabpxa aucka,
KaTo Mo TO3M HayMH HamansiBa BeposiTHOCTTa 3a
HEroBoTo cyynBaHe. ®naHuuTe 3a pexelun OUCKOBeE
MoraT [ia ce pasnuyasart oT hnaHuuTe 3a LWIMMOBbYHM.

= He n3nonssante U3HOCEHM AUCKOBE OT Mo-ronemu
eNeKTPUYEeCKU MHCTPYMEHTU. Uck, NpeaHasHaveH 3a
MO-TONsIM EMNEKTPUYECKA UHCTPYMEHT, HE € MOAXOAsLY
3a Mo-BUCOKaTa CKOPOCT Ha MNO-Mankusi MHCTPYMEHT U
MOXe [a ce NpbCHe.
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OOMBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30OMACHOCT KOHKPETHO 3A OMEPALUUTE 3A
PA3AHE C ABPABMBEH AUCK

= BHumaBaiTe pexewmaT Auck aa He ,3acegHe’ U He
npunaraiTe npekomepeH Hatuck. He ce onurtBante
[a npaBuTe paspe3 C npekaneHa Abnb6ounHa.
MpeToBapBaHeTO Ha AMcka yBenvyaBa HaToBapBaHETO
M MogaTtnvMBoOCTTa My Ha YCyKBaHe WNv 3axBallaHe B
paspesa, KakTo U BEpPOSITHOCTTA OT OTKaT UM CYynBaHe
Ha aucka.

= He pasnonaraite TANOTO CM ycnopeAHo wvnu 3an
BbPTAWMA ce Aauck. Korato no Bpeme Ha paboTa
AUCKBT Ce oTAarneyasa OT TANOTO BU, Bb3MOXHUST OTKaT
MOXe Aia 3afBWKN BbPTALLMSA Ce ANCK U eNeKTpU4eckust
VNHCTPYMEHT AMPEKTHO KbM Bac.

= KoraTo AvCKBLT e 3akneleH unu ganeH paspes e
npeKbCcHaT nopaau HsikakBa NPUYMHA, U3KMOYeTe
eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT U o  3agpbxre
HenoABWXeH, [O0KaTO AUCKLT Chpe HambiiHo.
Hukora He onuTBanTe Aa U3BaauTe pexelns AUCK
OT pa3pe3a, 4OKaTO ce ABWXM, Tbil KaTo MOXe Aa ce
nonyuu oTkat. HanpaseTe nposepka v npeanpvemeTe
KOpUr1paLLu AefCcTBuMS, 3a Aa OTCTpaHWUTe npuymHaTa 3a
3aKneLsaHe Ha aucka.

= He 3anouBanTe oTHOBO onepauusTa No psizaaHe Ha
petanna. Heka AMCKBLT fa 4OCTUNHE MbJTHA CKOPOCT
U BHUMaATENHO ro BKapaiTe OTHOBO B pa3spe3a.
[OuckbT MOXe fa OTCKouM, Aa ce NPUABWXMN Harope unu
[a ce nony4u oTkaT, ako eneKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT €
cTapTvpaH NoBTOPHO B paboTHMs aeTann.

= lNopAabpxaitTe NaHenuTe UNKU BCEKU ronsM paboTeH
[eTain, ¢ uen HamansiBaHe 4O MMHMMYM Ha pucka
OT 3axBaljaHe WNU cTAraHe Ha Aucka. Fonemute
paboTHW JeTainu MoraT fa ce orbHaT OoT cobcTBeHaTa
cu TexecT. TpsbBa fJa ce nocTaBsT nognopu nog
paboTHua geTann, 6nu3o Oo NUMHUSITa Ha psidaHe U Ao
pbba Ha aeTaiina, OT ABeTe CTpaHu Ha aucka.

= Bbaete 0cobeHO BHMMATEnHW, KoraTto npaBuTe
»AKOBEH paspes” B CbLUECTBYBALMTE CTEHU WU
ApPYyru cnenu 3oHU. M3gageHnsT AUCK MOXe da pexe
rasoBU WM BOAHM TPbOU, enekTpuyecku kabenu unu
npeameTy, KOUTo MoraT Ja AoBeaaT 4o oTKar.

MEPKW 3A BE3OMNMACHOCT NP PABOTA C

BrAOWMNAND

m [lposepeTte Aann CKOpOCTTAa, oTbenssaHa Ha
WNMPOBBYHNA AUCK, € paBHa Ha unu no-ronsMa ot
HOMMHarHaTa CKOPOCT Ha npoAyKTa.

= YBepeTe ce, Ye paamepuTe Ha LWINUMOBBLYHUSA AUCK ca
CbBMECTUMM C MPOAyKTa U Ye AUCKLT CbOTBETCTBA Ha
wnuuaena.

n LnudoebuHute auckose TpsbBa Aa ce cbxpaHsBaT Ha
CyXO MSICTO.

m He nocraBate npeaMeTM Bbpxy LWANEDOBBYHUTE
[vcKoBe.

n LlnnudosbyHuTe auckoBe TpsibBa Oa ce u3nonssat
caMo 3a 3aTouBaHe W 3a HUKaKBW Apyru onepauumu.

n LlnnudosbyHuTe anckoBe TpsibBa Oa ce CbxpaHsBaT
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M un3nons3eat BHUMAaTEsNHO, B
WHCTPYKUUUTE Ha npounssoanTens.

CbOTBETCTBME C

= [poBepeTe LWNMGOBBYHWS AUCK Npeaw ynoTpeba, 3a Aa
ce yBepwTE, Ye He e HaZpackaH Unu nykHat. [lpackoTuHn
M MNyKHAaTUHW MoraT fAa MPUYMHAT CTpoLiaBaHe Ha
[UCKa, BOAEWO A0 Bb3MOXHU CEepuo3HU (PU3NYECKU
HapaHsiBaHWs.

= YBepeTe ce, Ye AUCKbT € MOHTUPaH B CbOTBETCTBUE C
HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

= YBepeTe ce, Ye WNNDOBLYHUAT OUCK € MNpaBuIiHO
MOHTVpaH W 3aTerHat npeau ynotpeba v craptupaiiTe
npoaykTa Ha ckopocT 6e3 HaToBapsaHe 3a 30 cekyHam
B GesonacHa nosuuusi. HesabasHo cnpeTe, ako uma
3HauMTenHW BuGpauum unu ako cre sabensasanu apyrv
nedekTn. AKo ToBa Ce Cryyu, NpoBepeTe UHCTPYMEHTA,
3a fja onpegenurte npudyvHaTa.

= He wusnonseaiite oTAeNnHNn npexogHu BTYIKU  wnn
ajanTtepu, 3a a MOHTUpaTe LLIJ'II/I(*)OB'bLIHVI Aunckoee C
ronemMu oTBOpU.

m [poBepeTe panu paGoOTHUAT fOeTain € MNOAXOASLLO
3aKpeneH.

= M3nonssaiiTe camo WnncoBbYHM AnckoBe, ofo6peH oT
RYOBI.

= YBepeTe ce, Ye UCKpUTE, Nony4eHu npu ynotpebda, He
npefcTaBnsBaT pUCK, Hamnp. He 3acsrat xopa Unn He
Bb3nnameHsiBaT 3ananumu BeLlecTsa.

= BwHaru nsnonseainTte npegnasHu o4muna u aHTUOHM.

m Korato e Heobxogumo, wusnon3Bante APYrY IMYHW
3aLUMTHW CPEACTBa, KaTo Hamp. pbkaBuULW, MpecTusika
1 Kacka.

m Hukora He noctaBsawTe NpoAdykTa Ha noga wnu apyru
NOBBPXHOCTU, fokaTo paboTu. LLnudosbYHKTE AnckoBe
npoAabIKaBaT Ja ce BbPTAT MO MHepuusi, creq KaTto
NPOAYKTBLT € M3KMoYeH. Hukora He gokocBanTe gucka
WK1 He ro NocTaBsiNTe Ha NoAa UNu ApYry MOBbPXHOCTH,
[0KaTo ce BbPTU.

= VsnonseanTte npogykta camo 3a ogobpeHuTe
npunoxeHns. Hukora He wu3nonssaniTe oxnaxgaiia
TEYHOCT UMM BOAA; He M3non3BaiiTe MHCTPYMEHTa KaTo
dmKeupaH ypeg.

= [IpbXTe npoaykTa 34paBo C ABETE pblie MO Bpeme Ha
paborta.

HEMNPEOBUWOEHU PUCKOBE

[opn korato briownandbT Cce uM3non3sa cnopej
VHCTPYKLMUTE, € HEBBb3MOXHO Aia Ce ENMMUHMPAT HaMbITHO
onpeaeneHyn ocTaTbyHM puckoBu daktopu. MoraT Aa
Bb3HWKHAT CreHWTe ONacHOCTM U onepaTopbT Tpsbea Aa
06bpHe ocobeHo BHUMaHMe, 3a Aa rv nsberHe:

] HapaHﬂBaHVlﬂ, nony4yeHu oT N3XBbpJieHU YacTnuum

— MerTanuu unu abpasuBHu YacTuLm MoraT Ja Bnssar
B OYMTE U A NPULMHST TEXKM, TPatHN HapaHsBaHWs.
Hocete ouuna, opobpeHu 3a onepauun Mo
wnardaxe, Npyu 13nonssaHe Ha NpoaykTa.

= HapaHsiBaHe, NpuiMHeHo OT BUGpaLms.

— OrpaHuyeTte n3naraHeto. Buxrte ,HamansBaHe Ha
onacHocTTa“.

@
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u HapaHﬂBaHMﬂ, NPUYUHEHU OT Npax

— HoceTe nogxopsila macka NpoTuB npax ¢ puntpu,
noaxoAsilyM 3a  3awuTa  cpelly 4Yactuum ot
maTepvanu, BbpXy kouto pabotute, u abpasvsHu
YacTuum oT WnnMdoBbYHKA Anck. He ynotpebsiBaiite
XpaHW, HamUTKX MK LMrapy B 3oHaTa Ha pabota.
OcurypeTe noaxoasiiia BEHTUNaLMS.

m HapaHsiBaHWs OT KOHTaKT C WNMOBBYHUS ANCK

— [OuckbT 1 paboTHUAT AeTain e ce HaropewsT
npu ynotpe6a. HoceTe pbkaBuuW, KOrato CMeHsITe
[OVCKOBe Unu gokocBaTe paboTHusA aetann. OpbxTe
pbLeTe cu farneve OT 30HaTa Ha LunudgoBaHe npes
usanoto Bpeme. lNpucterHete paboTHusi getan B
MeHreme, KoraTo € Bb3MOXHO.

= HapaHsiBaHus, NpUYUHEHU OT LWYM

— [NpoabMKMTENHOTO M3NaraHe Ha LWyM Lie NoBuLn
pucka OT yBpexaaHe Ha crnyxa u edektute ca
KymynaTtveHu. KoraTto usnonssate enekTpuyecku
WHCTPYMEHTN 3a NpoabJKUTENEH nepuno ot Bpeme,
HOceTe aHTUOHN.

HAMANABAHE HA PUCKA

WM3BecTHO e, ye BMGpauuuTe, NpousBeXgaHW OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe Aa Npeau3BuKaT Yy HAKOU WHAVMBUAW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHona (Raynaud’s
Syndrome). CuMnToMuTE MOXE [a BKIOYBAT U3TpbNBaHe,
cxBaljaHe W u3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OGWKHOBEHO
ce 3abens3Bat npu u3naraHe Ha ctyn. CmsAta ce, 4e
HacrneacTBeHUTe hakTopw, u3naraHeTo Ha CTyA W Bnara,
OMeTuTe, MyLweHeTo U HAKoU paboTHW HaBMLM JonpuHacaT
3a pas3BuTMETO Ha Te3u cumntomu. MoraT da ce B3emar
HAKOM MepKW, KOUTO MoraT fAa ce npeanpuemar ot
onepaTtopa, 3a a ce HamansT eekTuTe oT BUBpaumuTe:

m [logaobpxkaiiTe TenecHata TemnepaTypa B CTydeHO
Bpeme. KoraTto paboTuTe ¢ npoaykTa, HoceTe pbkaBuLuu,
3a fla nogabpaTte pbLeTe U kuTkute cu Tonnu. Cnopen

u3crefBaHus  rMaBHUAT  bakTop, AomnpuHacsl, 3a
pasBuTMeTO Ha Raynaud’s Syndrome, e cTyaeHoTo
BpeEMeE.

m [lpaBeTe  ynpaxHeHUss 32  aKkTMBM3MpaHe  Ha

KpbBOOGpALLEHMETO crnep BCceku paboTeH LK.

m PepoBHo um3nu3ante B MnoumBKa.
nsnaraHeTo Ha BMGpaLmu Ha aeH.

OrpaHuyeTte

Mpu nosiBa Ha HSAKOM OT CUMMTOMUTE Ha ToBa 3abonssaHe,
HesabaBHO npekpaTeTe ynoTpeGara Ha MHCTpyMeHTa u
noceTeTe rekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MPOALIMKUTENHOTO  M3MOM3BaHe Ha  WMHCTPyMeHTa
MOXe [a AOBeAe [0 HapaHsiBaHWsi Wnv BIriOLIaBaHe.
Mpu u3nonsBaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOABIKUTENHU
nepuoau OT BpeMe NpaBeTe YECT MOUUBKU.

OMO3HAMWTE BALUUA NPOOYKT
Bx. ctpaHuua 132.

1. ByToH 3a npeBkntoyBaHe
2. ByToH 3a 3akntoyBaHe Ha WwnuHaena
3. [lpegnasHo 3aknio4BaHe Ha nocrta

LWnndpoBbYeH anck
[aika Ha ckobaTa
Mpepna3uten Ha Avcka
dnaHel, Ha gucka
MomowHa  apbxka,
3axBallaHe

9. TaeyeH knioy

SALLUNTA NPU CTAPTUPAHE

MalwuHM  CbC  CUMHXPOHW3MpaLY NpeBkntoYBaTen ce
MOHTUPAT CbC CTONsIEM NpeanauTen. ToBa NnpeaoTepatsisa
CaMOCTOSATENTHO NOBTOPHO CTapTUpaHe Ha MalumHaTta crnej
Hens3npaBHOCT B 3axpaHBaHeTo. Korato Bb3oGHOBsABaTE
pa6oTa, u3kn4eTe MalmMHata U Crnep ToBa OTHOBO £
BKINOYETE.

NnoAAPBXKA

He npaeeTe HUKakeu HaCTpOIZKI/I, AOKaTo MOTOP®LT € B
AOBWXeHue.

® N> oA

n3onvpaHa noBbpPXHOCT 3a

MpooykTbT He TpsiGBa HWkora fa ce BKMYBa B
3axpaHBaHe, KoraTto crno6sBate 4actu, npasute
HaCTPOMKK, MOYUCTBATE, M3BbPLUBATE MOAAPBLXKA WM
KoraTo He ro nanonseare. /13knio4BaHeTo Ha NpoayKTa oT
3axpaHBaHeTo Lie NPeaoTBpaTu CryyYanHo cTapTupaHe,
KOeTo 61 MOrmo Aa NPULMHY CEPUO3HN HapaHsBaHUSI.

= [poBepeTe WHCTpymMeHTa crieq ynoTtpeba, 3a ga ce
yBEpUTE, Ye e B 4OBPO CbCTOosIHME.

= [penopbyBa ce [fOa HOCUTE TO3M MHCTPYMEHT B
oTopuaupaH cepBu3 Ha RYOBI 3a crapartenHo
NoYnCTBaHe 1 CMa3BaHe NoHe BeOHBX rOAULLHO.

=  AKo 3axpaHBaliusiT kaben e noBpedeH, Ton Tpsibea
[a ce CMeHM OT MpOoM3BOAMTENSA UMW OT OTOpU3MpaH
cepBu3, 3a Aa ce usberHat puckoBe. CBbpXeTe ce C
YMbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

A NPEOYMNPEXOEHUE

3a pa rapaHTupaTte 6e3onacHOCT U HaOeXAHOCT,
BCWMYKU PEMOHTHU AEWHOCTM TpsbBa Ja ce M3BbpLuBaT
OT OTOpu3vpaH CcepBuM3 Wnu Apyra KeanuduumpaHa
opraHu3saums 3a obcnyxsaHe.

A NPEOYNPEXOEHUE

He n3nonaeaiTe KoMnpecupaH Bb3ayx 3a U3fyxBaHe Ha
npax oT npoAykta. Ta3u npakTvka e onacHa u mMoxe aa
poeefe A0 usfyxsBaHe Ha npax uin necb4ymHKU B o4UTe
Ha HAKOro, NPUYNHABANKMA HapaHsBaHUS.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeunknupaHe Ha CypoBMHW, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kato otnagbk. MawwuHara,
OOMbIHUTENHUTE npvcnocobneHus "

onakoBkuTe Tpsibea Aa 6baaT NOANOXEHW Ha
noaxodsia npepaboTka 3a OMon3oTBopsiBaHe
Ha CbAbpXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUYHM CYypPOBUHMU.
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cumBoOn

A MpepynpexaeHue oTHoCHO GesonacHocTTa

HanpexeHnne

Xepy

[MpomeHnmB Tok

Bat

HomwuHanHa ckopocT

O60opoTH UNK Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHN
ABWXEHNA B MUHYTa

WHcTpymeHT ot knac Il, aoBoriHa nsonaums

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLMNTE,
npeau Aa crapTvpate npogykTa.

HoceTte aHTMdhOHN
Hocerte 3awwuTHM cpeacTsa 3a oun

Hocete nogxoasia macka npoTuB npax.
He n3nonseaiTe HagpackaH, nykHaT unm
nedekteH WwnnoBbYeH ANCK

He e npeaHasHayeH 3a MOKpO LunMdoBaHe.
ManonasaHeTo Ha BoAa Unu Apyr TedeH
oxnaauTern Moxe Aa [oBefe A0 TOKOB yaap.

Hocete npeanasHu pbkasuumn

He n3nonseaite MHCTpyMEHTa 3a YernHo
LwnudposaHe.

Hocete npegnasHu o6yBku
HoceTe 3alWwmTHW cpeacTBa 3a npeanassaHe

Ha o4uTe n ylumTte n macka

3Hak 3a CbOTBETCTBME C €BPONenckuTe
N3NCKBaHNA

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C M3UCKBaHUSITA Ha
O6eaMHEHOTO KparncTBo

RO @RODPIO®ITi-=-+-

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWSITA Ha
YkpanHa

001
[H[ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE
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EnekTpuyeckute ypeau He Tpsibsa

a ce U3XBbLPMAT 3aedHO ¢ butoBuTe
oTtnagbuu. Peuuknupaiite, Kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET No
peLvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO

BkntoyeTe B 3axpaHBaHeTO.

M3KknioyeTe oT enekTpuyeckoTo
3axpaHBaHe.

at &t

Yactute unu NpUHaaneXXHocTuTe ce
npogasart OTAEeNHoO

EnekTpuyeckute ypeau He Tpsibea

a ce U3XBBLPMAT 3aefHO ¢ 6GutoBUTE
otnagbum. PeunknupaiiTe, kbaeTto nma
Bb3MOXHOCT.

Kntovanka

OTkntoyBaHe

3abenexka

MpenynpexaexHne

CnpeTe npoaykTa.

O DB F

CriefHWTE CUrHanmHW OymMuM U 3HaveHusTa UM ca
npegHasHayeHn aa oBGsICHAT HUBaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHn
C TO31 NPOAYKT.

/\ onAcHocT

YkasBa HEMUHYEMO OnacHa cuTyauusd, KOATO ako He 6b,qe
MBGBFHaTa, e nosene oo Cepno3HN HapaHABaHUA Unn
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXAEHUE

Yka3Ba noTeHUunanHo onacHa cutyauus, KOATo ako
He 6'b,D,e MSGEFHaTa, MOXe [a nosene 0 Cepuo3Hn
HapaHaBaHUA U CMbPT.

/\ BHUMAHUE

YkasBa noTeHUManHo onacHa cuTyauuns, KOATO ako He
6bae usberHara, Moxe aa fosede 40 Ape6HM U cpeaHn
HapaHsaBaHUA.

BHUMAHME
(be3 npepynpeaunTeneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyauusl, KOSITO MOXe Aa [OBeAE [0 UMYLLECTBEHU LLETU.
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Besneui, NpodyKTMBHOCTI i HaAiMHOCTI HajaHUA BULLMIA

n

piopuTeT B An3aiiHi BaLLOi KyTOBOT LUNihyBanbHOT MaLUMHW.

Lis kyToBa wnidpyBanbHa MaluvMHa npusHadeHa Aans

B

IHCTPYKUIT

MKOPUCTaHHSA TiNbKX AOPOCAUMU, AKi YATanu i 3po3yminu
Ta rnonepemXeHHss B LUbOMY MNOCIGHUKY i

MOXYTb BBaXaTucs BignosiganbHUMKM 3a cBoi Aii. Kytosa
wnidyBanbHa MalmHa npusHadeHa Ans wnidyBaHHS Ta

p
a

KepiBHULTBA,

i3aHHS Tinbkn MeTanie. Tinbkv BiANOBIAHI LUNidyBanbHi
MCKW, SIKi onucaHi B po3aini cneuumdikadii npoaykTy gaHoro
NMOBUHHI GyTW BCTAHOBMNEHI Ha KyTOBYIO

wnidyBanbHyto MawwmHy. KytoBa wwnicyBanbHa MalumHa

n
A

pu3HayeHa ANs MOPTATMBHOrO BMKOPUCTAHHS; BOHA He
1S MOHTaXy Ha apmaTypi abo Ha BepcTaky.

A NOMNEPEMXEHHS

npaBuna 6Ge3neku Ta

Yurtante BCi iHCTpYyKLUiT.
HepgoTpumaHHs nonepedxeHb Ta iHCTPYKUIN Moxe
NpY3BECTU [0 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi
Ta / abo cepno3HOT TpaBMU.

3
B

GepexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBkM ana manbyTHbOro
WKOPUCTaHHSA.

3AXOOW BE3NEKU WNI®YBANbHOI MALLUWHU

MNONEPEOXEHHA BE3MNEKW, CMEUU®IYHI AOnA
LNI®PYBAHHA I OMNEPAUIN ABPA3UBHOIO
3PI3AHHA:

m Lei  enekTPOIHCTPYMEHT  MpuU3HauveHun  Ans

po6oTM B SAKOCTIi TOuMNbHUKA, WNidyBanbHUKAa,
nonipyBanbHuUKa, iIHCTPYMEHTY Ans pisb6neHHs abo
BiAcikaHHA. YuTanTe BCi nonepemXeHHsA 3 TEeXHiKU
Ge3nekun, IHCTPyKUii, intocTpauii i cneumdikauir,
WO NOCTaBNATLCA 3  €NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHs nonepeaXeHb Ta IHCTPYKLIN MoOXe
NPU3BECTU [0 YPaKEHHS! ENEKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepinosHoi TpaBmu.

MpuHanexHocTi HenpaBUIbHOro po3mipy,
He MOXYTb oyTn apeKkBaTHO 3axuLeHi
abo koHTponwoBaTtucs. Onepauii, Aans kWX

€NeKTPOIHCTPYMEHT He NPU3HaYeHnin, MOXYTb CTBOPUTH
Hebe3neky i 3anofiaTi TpaBmy.

He BuKopucTOoBYiTe npunapas, WO cneuianbHO
He po3po6rieHO i He peKoOMeHAOBaHO BUPOOHUKOM
iHCTpyMeHTy. [pocTo Tomy, Wo npunagas moxe 6ytu
nigknioveHe A0 enekTPOiHCTPYMEHTY, Lie He rapaHTye
6e3neyHy ekcrnyaradito.

Mepen KOXHMM 3acTOCyBaHHAM nepeBipAnTe
npuHaans, Hanpuknag, abpa3uBHi Kpyru,
nigTPUMYOYUA MaWAaHUYMK Ha HasiBHICTb TPILUMH,
3TUpaHHs abo HaaMipHOro 3HOCYy, KPUXKOCTi CUMKUX
abo noTtpickaHux npoBoAiB. Akcecyapu npauoroyi
WBMALLE, HDK X HOMIHanbHa LWBWAKICTb MOXYTb
3namatucs i posneTiTucs.

30BHIlWHIN giameTp i ToBWMHA Npunaaas NOBUHHA
6yTn B Mexax po3paxyHKy NpoAyKTUBHOCTI Balioro
eneKTPOIHCTPYMEHTY. AKCecyapu npautooTh WeuaLle,
HK 1X HOMiHanbHa LIBMAKOCTb MOXYTb 3namartucs i
posneTitTucs.

Pisb6oBe BCTaHHOBNEHHA akcecyapiB MNOBUHHO
BignoBiAaTM WNUHAENbLHIW pi3b6i wnidyBansHOT
MawuHU. [AnA akcecyapiB, WO BCTaHOBMNIOKTLCS
3a ponomorol  pi3GneHHsi, Aipa  anbTaHKn
NOBUHHA BiAMNoOBigaTM po3Millyto4OMy AiaMeTpy

KPOMKM. Mpunapaa saki  He  cniBnagalTb
MOHTaXHOMY NpUNaaAl0  eneKkTPOIHCTPYMEHTY,
eNeKTPOiHCTPYMEHT 6yne npaurpoBaTn 6e3

piBHOBaru, HaamipHo BiGpyBaTu, i MoXe npu3BecTH
[0 BTPaTH ynpasBniHHA.

He BukopucToByiTe mnoOlWKOAXKEHe nNpunaaas.
Mepea KOXHMM  3acToCyBaHHAM nepeBipAnTe
NpUHaNexXHicTb, Hanpuknaa, abpasuBHiI Kpyrm Ha
CKOMM Ta TPILUMHW, NIATPUMYIOUMIA ManAaHYMK Ha
TPilMHKM, ckonu abo HaAMIpHUIA 3HOC, APOTAHY
WiTKy Ha HasABHiCTb cuUnNkMx abo mnoTpickaHux
npoBoaiB.. fKL0 enekTPoiHCTPYMeHT abo npunaans
BMano, nepeBipTeé Ha HAaABHICTb MOLIKOAXKEHb
abo BCTaHOBITbL HeyuwkomkeHe npunaaas. Micna
nepesipkM i yCTaHOBKW NpunapAas, No3vlioHywWTe
ce6e i nepexoxux noaani BiA NNOWMHK 06epTaHHA
npunagpaa i 3anycTiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha
MaKcuMManbHi WBMAKOCTI 6e3 HaBaHTaXeHHs Ha
OfHY XBUNUHY. lNoLlKofxeHe npunagas, sk npaeuio,
po3nagaeTbCst NPOTArOM LibOro Yacy BUNPOOYBaHHS.

BukopucrtoByiTe nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA.  3anexHo Bii  3acTocyBaHHS,
BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHY Macky, 3anobikHi abo
3axucHi okynsapu." Konu HeoG6xigHo, Hapsrante
Macky BiA nuny, 3axucT AnNA Cnyxy, pyKaBUYKW
i pobGouun chapTyx, 3AaTHi 3YNUHUTU HeBeNuKi
abpa3nBHi 4YacTMHKM a6o cbparMeHTU 3aroToBKMW..
3axucT oyeit NOBUHEH BYTU 30aTHUM 3YMUHUTU neTiove
CMITTS1, yTBOPEHe Npu pi3Hnx onepauisx. Macka Big nuny
abo pecnipaTop NOBMHEHHI 6YTN 3aaTHUMM DiNbTPYBaTH
YaCTMHKM, L0 YTBOPIOTLCS Bif BaLloi po6oTu. TpuBanui
BMMB BUCOKOT LLIYMY MOXeE MPU3BECTU 40 BTPATU CIIyXY.

Tpumante nogenn Ha 6Ge3neuyHid BiacTaHi Big
po6oyoi 30Hu. Byab-xTO, BXOAAYI B pobouy 30HY
NOBMHEH HOCUTWU MpUBaTHe 3axUcHe oGNagHaHHA.
®parmeHTn 3aroToBkM abo po3buToro npunagas
MOXYTb MOMETITW | 3anodisiTM TpaBMy 3a Mexamu
6e3nocepeHiii 6nnsbkocTi Big po6oTH.

TpumanTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi
NMOBEpPXHi NMPU BUKOHaHHI AiN, NpU AKUX PiXy4nn
iHCTpyMeHT MOXe TOPKHYTUCA npuxosaHoi
npoBoAku abo BnacHoro wWwHypa. Pixyyi npunagas
NPV KOHTaKTi 3 MPOBOAOM Nif, HANPYrOl MOXYTb 3p06UTH
HesaxuLLeHi MeTanesi YaCTUHN eNeKTPOIHCTPYMEHTY nia
Harpyrow i MOXyTb BOAPUTU onepaTopa enekTpUYHUM
CTpymMOM.

PosTtawyite wWHyp nopani Big ob6GupTtarwyorocs
npunappn. FAKWwo By BTPaTUTE KOHTPOSb, LUHYP MOXe
6yTu BigpizaHnit abo 3avenuTumCs i Bala kKUCTb abo pyka
Moxe GyTv BTrHyTa B Npunagaas, Wwo obepTaeTbes.

Hikonu He knapiTb eneKTPOiHCTPYMEHT, MOKU
npunapgaa MNoBHICTIO He 3ynuHunocb. Ob6epToBe
npunagas MoOXe 3axOnMUTU MOBEPXHK | BUTATHYTU
€MEeKTPOIHCTPYMEHT 3 BaLLOro KOHTPOJHO.

He 3anyckante €NeKTPOiHCTPYMEHT Konu
nepeHocute Moro Ha pobouye Micue. Bunagkosuit
KOHTaKkT 3 06epTOBMM NpunaaasM Moxe 3MOBWUTW Ball
oasr, NOTArHyBLUW NpUnagas Ao Balloro Tina.
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m PerynspHo ouvwante BeHTUNALIWHI  npopi3u
eneKTPOiHCTPYMeHTy. BeHTunatop pasuryHa 6yne
BTAryBaTM MU ycepeauHy Koprnycy i HaaMipHe
HaKOMUYeHHs1 MeTanieBUX MOPOLUKIB MOXe BUKIMKaTU
YPaXeHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

m He BuKOpuCTOBYWTE €nNeKTPOIHCTPYMEHT no6nusy
nerkosavMmMcTUX Martepianis. Ickpu MOXyTb 3ananuTn
ui matepianu.

m He BukopucToBYyiTEe NpunapAas, Wo BUMarae piakux
oxornoaxytuiB. BukopuctaHHa Bogu abo iHWMX
OXONOMKYIOUMX PiOVH MOXe MPU3BECTU A0 YpPaKEHHs
eneKkTpocTpyMoM abo LUOKY.

NOAANbLUI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MNEKK Ans
BCIX ONMEPALIN

Bianaua i cyMixHi nonepeaxeHHs

Bipgaya € pantoBol peakuieto  3allemnieHHs  abo
3a4eneHHs Koneca obepTaHHs, niaTpMMyo4oro
MangaHuuka, neHsns abo iHworo npunagas. CTUCHEHHs
abo 3a4ennieHHs1 BUKNVKaE LUBUAKE 3MEHLUEHHS! LUBUAKOCTI
o6epToBOro akcecyapy, SIKMA B CBOK Yepry BUKIUKae
HEKOHTPOIbOBAHICTb ~ €NEKTPOIHCTPYMEHTY — sikuii - Byae
3MyLLEHUA B  HamnpsiMKy, MPOTUIIEXXHOMY OGepTaHHIo
akcecyapa B TOYLi NPUB'S3KU.

Hanpuknap, skwo abpasuBHe Kono 3ayenunocs abo
3aTVCHYTe y 3aroToBLi, Kpal Koneca, Lo BXOAWUTb B TOUKY
3a4YUNIsIHHA MOXKe BKOMaTuCa B MOBEPXHIO matepiany B
pesynerarti Yoro koneco 6yae 3anagatm abo BukupaTmcs.”
Koneco mMoxe pyxaTucsi 4o abo Bif onepartopa, B 3anexHOCTi
Bifl HANPSIMKY pyXy Koneca B TouLi 3aLlemneHHs. AGpasuBHi
Kona MOXyTb TakoX 3rnaMaTucs B LLMUX yMOBaXx.

Bigpaya € HacnigkoM HemnpaBWIIbHOTO  3aCTOCYBaHHSI
ernekTpo IHCTPYMeHTY Ta/abo HenpaBunbHUX Npoueayp abo
YyMOB ekcnnyatauii i Mmoxe ByTW YHUKHYTa 3acTOCYBaHHAM
HanexHux 3anobixkHUX 3axoaiB, AK 3a3HAYEHO HUXKYE.

= MiuHo TpumanTe €eneKTPOiHCTPYMEHT i
po3TawyiTe TiNo i pyku, wWo6 A03BONMTA BaM
NPOTUCTOATU BigAayi. 3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE
[OMOMIXKHY PYKOATKY, AKWO Le nepeabdayeHo, Ans
MaKCMManbHOro KOHTpON HaAa Biapayewo ab6o
peakLii KpyTHOro MoMeHTy nif 4ac nycky.OnepaTop
MOXe KOHTPOIOBaTW peakuii KPyTHOro MOMEHTYy abo
BigAaui, KO BiANOBiAHI 3an0biKHI 3axoau BXUTI.

m Hikonu He TpumaiTe pykM no6nusy oGepTtoBoro
akcecyapy. Akcecyapy MOXYTb BifCKOYMTU NoBepx
BaLLOi PYKW.

s He posrtawoByinTe Bawe TiINO B panoHi, Ae
€NeKTPOIHCTPYMEHT pyxaTUMeTbCA Yy BuNagKy
BipApaui. Binnaya 6yne pyxaTv iHCTpyMEHT B HanpsiMky,
NPOTUNEXHOMY PyXy Kora B TOYLi 3a4ernneHHs.

m BukopuctoByiite ocobnuBy obGepexHicTb npu
o6pob6ui KyTiB, roctpux kpaiB i T.n. YHukauTe
niacTpubyBaHHA Ta  3a4yenfieHHs  npunaaas.

KyTouku, roctpi kpai abo cTpmbaHHa MaloTb TEHAEHL0
3noBnoBat obepToBe npunagas i NpUBOAWTM A0
BTpaTK KOHTporto abo Bigaauvi.

m  He nig'egHyiTe NnUNANbLHUIA NaHUtor pisb6rneHHs no
AepeBy abo 3y6yacTy nunky. Taki nesa CTBOpIOOTb
yacTi BiAKaTu i BTpaTy KOHTPOIIO.
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OOOATKOBI IHCTPYKLUIi 3 TEXHIKU BE3NEKW OnsA
LWNI®YBANIBHUX | BIAPI3HUX ONEPALIN.

MNonepenxeHHs 6e3nekn, cneumndiyHi Ana wnicdyBaHHA
i onepauint abpa3uBHOro 3pi3aHHA:

m BukopuctoBynTe Tinbku TMNK KONic, peKOMeHAOBaHi
ANSA Baloro eneKkTpoiHCTPYMEHTY i CyMiXHI 3axucTu,
npu3sHayveHi Ans obpaHoro koneca. Koneca, ans skux
€NeKTPOIHCTPYMEHT He OyB po3pobneHuii He MOXYTb
6yTV apgekBaTHO 3axuLLieHi | € HebeaneyHnmu.

m [opaTtkoBi iHCTpyKUil 3 TexHikm O6e3neku pAnsA
wnicdgyBanbHMX i BigpisHMX onepauin. HenpasunbHO
BCTaHOBIIEHE KOMECO LU0 BUCTYNAE 3 MIACTUHU 3aXUCHOT
KPOMKM He Moxe ByTW HanexHUM YUHOM 3axuLLeHe.

m 3axucT noBMHeH O6yTu HaAiHO npukpinneHnn
[0 eneKTPOiHCTPYMEHTY i MO3ULiOHYyETbCA AnsA
MakcuMManbHoi 6e3neku, Tak Lo HaMeHLIa YacTUHa
Kkoneca nogactbcsi y O6ik onepaTtopa. 3axucTt
Aonomarae 3axuMCTUTU oneparopa Bi4 3nMaMaHux
cparmMeHTiB  Komec, BUNAAKOBOrO KOHTaKTy 3
KONecoM i ickop, siki MOXYTb 3alHATU OAsAr.

m Koneca noBuHHi 6yTM BUKOpUCTaHi TinbkM Ans
pekomeHAoBaHMX popatkis.  Hanpuknap:  He
wnicynte Kpaem piky4oro pAucka. AbBpasuBHi
BiApi3alodi AMCKM npusHadeHi Ans  nepudepinHoro
winidpyBaHHs, GidHI cunu, npuknageHi 4o UMX OWCKIB
MOXYTb MPU3BECTM [0 X 3PYNHYBaHHS.

m 3aBXAM BUKOPUCTOBYMNTE HeyLIKOMKEHi donaHui,
fAKi npaBunbHoOi dopmu i posmipy Ans obpaHoro
koneca. BnacHi konicHi dnaHui nigTpumyoTh Koneco,
TUM CaMUM 3MEHLLIYIOYM MOXNUBICTb 0BpuBY Korneca.
dnaHui Ans BiOPI3HWX KPYriB MOXYTb BiAPI3HATUCS Bif
dnaHuiB Ansa wnidysBanbHUX KPyriB.

= He BuKkopucTOBYITE 3HOLIEHi Korneca Bi BeNUKUX
enekTpoiHCTpyMeHTiB. Korneco npusHayeHo Ans
6inbLUOro eneKkTPOIHCTPYMEHTY He MiAXoANUTb ANs GinbLu

BMCOKI LUBWMAKOCTI MEHLUOro iHCTPYMEHTY, i Moxe
TIOMHYTH.
OOOATKOBI 3AXOOW BE3NEKW, TNMEPEOBAYEHI

Ons BIAPI3HUX ABPA3MBHUX OMEPALIN

m He "satuckamrte" BigpisHMn amck abo He
3acTocoByBaWTe HagMipHUKA Tuck. He HamaraiTecs
3po6MTH 3pi3 HaAMipHOT rMUOUHK. NepeBaHTaXeHHs
Koneca 36inblUye HaBaHTAXEHHS | CMPUAHATIMBICTL A0
CKpyyyBaHHs1 abo 3B'A3yBaHHsi koneca npu po3pu3aHHi
abo CyMikHVMMM MOXNMBOCTI Bigaadi abo nonomku
Koneca.

m He posnonorante Tino BianoBigHO a6o nosagy
obepToBoro koneca. Konm koneco, B MOMEHT po6oTu,
BiAXOAMTb Bif, BALLOrO Tina, To BiaAava MoXe NpocyHyTu
Korneco, o ob6epTaeTbCsi Ta €NeKTPOIHCTPYMEHT NPSIMO
Ha Bac.

m Konmu koneco 3abnokoBaHo, abo konu po3pi3
npepuBaeTbCcA 3a O6yAb-AKOI NMPUYMHU, BUMKHITb
€eNeKTPOiHCTPYMEHT |  TpumanTe  iHCTPYMeHT
HEePYXOMWUM, NOKW KONeco He AOXOAUTb A0 NOBHOI
3ynuHkn. Hikonn He Hamarantecsa BuAanuTU
BiApi3alounin AnCK 3 po3pi3ly, KONN ANCK KPTUTLCA,
ue Moxe CMpUYMHUTK Bigaavy. [ocniantn Ta BXUTU
3axofiB LIOAO BUMPaBIieHHS CTaHOBULLA 3 METO
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YCYHEHHSI NPUYNH GNOKyBaHHS koneca.

m He po3nouuHaiiTe pixy4y onepauilo y 3arotoBsui.
Hexail AMcku [AOCArHYTb MNOBHOI  LUBMAKOCTI
i noBTOpHO BBeAiTb ix Yy po3pi3. [unck Moxe
3B'A3yBaTMCA, NiackakyBaTu abo CnpuUYMHUTK Bigaaudy,
SIKWLO EeNeKTPOIHCTPYMEHT Oyae nepesanylleHuii y
3aroTisni.

m NinTpumyiTe naHeni abo Oynb-Asiki HeraGapuTHi
AeTani, Wo6 MiHiMi3yBaTh pu3uk 3alienneHHs gucka
i BipAavi. Benuki 3aroToBKM MOXYTb MpOrMHaTUCH
nig BrnacHoto Barot. Onopyu MOBWMHHI ByTU MOMiLLEHi
nia 3aroToBKy No6nu3ay niHii po3pidy i nopyy 3 kpasmu
3aroToBKW Ha 060X CTOpoHax Aucka.

m Byabte oco6nuBo o06GepexHi Npu  BUKOHAHHI
"KMIIEHbKOBMX pO3pi3iB" B iCHyluux cTiHax a6o
iHWKX BigMoOCcTKaX. BUCTynaroumin IMCK MOXe CKOPOTUTH
rasoBi abo BogonpoBiaHi Tpy6u, enekTpornpoBoaky abo
npeamMeTy, siki MOXyTb BUKNUKaTK Bigaady.

3AXOQU BE3MEKMU LWNI®YBANBHOI MALUWUHU

m [lepekoHainTecs, WO WBKUAKICTb Big3HayeHa Ha
wnicpyBanbHOMy kpy3i [dopiBHoe abo 6Ginblue, Hixk
HOMiHanbHOT LUBUAKOCTI MPOAYKTY.

m [lepekoHainTecs, WO po3mipu LwnicpyBanbHOro Kpyra
CYMICHi 3 MPOAYKTOM, @ TakoX Koneco niaxoautb A0
WINMHAEnNs.

m LnicdyBanbHi kona NoBKHHI 36epiratcs B cyxomy mici.
m He 36epiraiite npeameTy Ha LWNidyBanbHUX Kpyrax.

m LnicdyBanbHi kona He MOBWHHI GyTW BUKOPUCTaHI Ansi
6yab-sikoi onepadlii, KpiM LUNidyBaHHS.

m LUnidyBanbHi  koma  noBuHHI  36epiraTucs  Ta
06pobnsTUcs 3 06epexHICTIO BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLT
3aBogy-BuroTosnoBaya. OrnaHbTe WnidyBanbHUA Kpyr
nepeps BUMKOPUCTaHHAM, W06 NepekoHaTuCS, WO BiH He
Mae ckonoB abo TPiLLiH.

m Ckonu abo TPiLLMHN MOXYTb NPU3BECTM 10 3PYiAHYBaHHS
Korneca, B peaynbTaTi 4oro Moxe MNpuU3BecTU [0
CeprO3HNX TPaBM.

m [lepekoHaiiTecs, wo Koneco
BiANOBIAHO A0 LibOro KepiBHULITBA.

BCTaHOBIHETHCA

m [lepekoHanTecs, WO WNidyBanbHWUIA KpYr BCTAHOBMNEHWIA
npasunsHO Ta HaginHo 3aTArHyTUR, nepen
BUKOPUCTAHHAM | 3anycTiTb NPOAYKT 3i LUBMAKICTIO
6e3 Byab-sKoro HaBaHTaxeHHs1 npoTsiroM 30 cekyHA B
6e3neyHoMy MOMOXeHHi. 3yMUHITb HeramHo, AKLO iCHye
3Ha4yHa BiOpauis abo SKWO BUSBMEHI iHWI AedekTu.
Akwo us ymosa BigbyBaeTbCsl, NepeBipTe iIHCTPYMEHT,
06 BM3HAUNTU MPUYUHY.

m He BWKOPUCTOBYWTE OKpEMi 3MEHLUYIOYM  BTYIKW
abo apanTepu pana apanTauii  BENUKUX  OTBOPIB
winidpyBanbHUX KPyTiB.

m [lepekoHanTecs, Wo AeTani NpaBUNbLHO NiATPUMYIOTHCS.

m Bukopuctosyite Tinbku Kpyru,

3atBepaxeHi RYOBI.

LwinidyBanbHi

m [epekoHaWTecs, WO iCKpM B pe3ynbTaTi BUKOPUCTAHHS
He cTBOplOTL Hebe3neku, Hanpuknag, He HebeaneuHi
ans nogewn, abHe MOXyTb 3ananuTy roptodi PEYOBUHM.

m  3aBXau BMKOPUCTOBYMTE 3axXWCHi OKYNsipu i 3axucHi
HaBYLLIHUKN.

m  BukopucTanTte iHWKIA iHAMBIQYaNbHUIA 3aXMCT, TaKNi SK
pykaBuyku, hapTyx, i LLOMOM, KOnu Lie HeobXxigHo.

m He BcraHoBnoWTe BMpIO Ha nignosi abo iHwWwKX
NoBepxHsAX, Konu BiH npautoe. LUnidyBanbHi kona
NpoAoOBXylTb 0BepTatncs Micnst Toro sk NpoAdyKT
BMMKHEHWU. Hikonn He Topkawitecs komeca abo He
poamiljainTe 1oro Ha nignosi abo iHWKX MOBEPXHSIX,
KONnM BiH 06epTaeTbes.

m BukopucToByiiTe npoayKT Tinbkv ANA 3aTBEpPAXKEHOro
npunagas. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE OXOMOMKYHOMi
piauHn abo Boay, abo BMKOpUCTOBYBaWiTe Npunag K
hiKCOBaHWUIA IHCTPYMEHT.

® i3bMiTbCSl 3a NPOAYKT HajinHo oboma pykamu mig vac
po6oTu.

SANMULIKOBI PU3UKHN

HaBiTb KOnM npodyKT BMKOPWUCTOBYETLCSA SK HanucaHo,
3annaeTbCs  HEMOXMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3anNMLLIKOBI YNHHUKM PU3UKY. HacTynHi Hebeaneku MOXyTb
BUHUKHYTW | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTU 0cobnuBy ysary,
OB YHUKHYTW HACTYMHOrO:

m  TpaBmu, BUKMUKAHI BiOKVMHYTUMW YacTUHKaMM

— MeTtan abo abpasnBHi YHaCTUHKM MOXYTb NOTPaNNATH
B Odi Ta Npu3BECTU OO0 CEepUO3HWUX HE3BOPOTHUX
NOLUKOMKEHHb. HOCITb 3axXuMCHI OKynsipu, cxBaneHi
ans wnidpysBaHHs npy po6oTi NPOaYKTY.

= TpaBmu, BUKNUKaHi BibpaLieto
— Nimitynte Bnnue. Ausitecsa "SHVKEHHA PU3NKY".

m  TpaBmu, BUKMUKaHI NUMOM.

— HociTe BignoBigHy Macky nunonoAaBneHHs 3
nigxoaawmMmn inbTpamu, siki MOXXyTb 3aXMCTUTH Big,
nuny Big obpobnioBaHoro matepiany i abpasmBHUX
YacTMHOK 3 wWrnidyBanbHoro Aucka. He ixTte, He
nuIATTE i He nanitb B pobouii 30Hi. 3abesneute
[OCTaTHIO BEHTUMSAL0 Ha po6oYoMy MicLi.

= TpaBmu Bif KOHTaKTY 3 LUAichyBasibHOK MaLUMHOK
— [Juck i saroTiBns  HarpiBaloTbCa  Mig  4ac
BUKOPUCTaHHS. Opsraiite pykaBUYKM MPW 3MiHi
AnckiB abo Topkaluncb 3aroToBkWU. TpumainTe pyku
nogani Big wnidyBanbHoi obnacti y Becb 4ac.
3aTUCHITb 3aroTiBIIO, KOMNW Lie MOXIIBO.

m  TpaBmu, BUKMUKaHI LLIYMOM

— TpwuBana gis wymy 36inbLllye pUsUK NMOLUKOMKEHHS
cnyxy, i edeKTv Hakonu4yoTbes. [pyu BUKOPUCTaHHI
€N1eKTPOIHCTPYMEHTIB NPOTSAroM TpUBAnoro nepiogy
yacy, BWKOPWUCTOBYWTE 3acobu 3axucTy oOpraHis
crnyxy.

SHMWXEHHA PU3UKY

Mosigomnsnocs, wo BiGpauii Bid py4HUX iIHCTPYMEHTIB y
NeBHMX OCIO MOXYTb CNpPUATU CTaHy, SKUA Ha3WBaETbCH
cuHgpoMom  PeiiHo.  CuMMNTOMM  MOXYTb  BKIHOYaTH
MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHSA | 36MiAHEeHHS nanbLUiB, K NpaBumo,
o4eBuAHI Npu Bnnuei xonody. Cnagkosi chakTopu, BNAnB
xonopy i BOrkocTi, AjieTa, KypiHHS i poboya npakTuka, BCi i
YMHHWKM POBNSTb CBI BHECOK Y PO3BUTOK LIX CUMMTOMIB.
Lii 3axogum MoxyTb OyTW npuiiHATI onepaTopoM, LWo6
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MOXIMBO 3MEHLUUTM BNUB BibpaLii: 3aMiHeHWI Tinbkv BUPOGHMKOM abo B aBTOpM30BaHOMY
cepBiCHOMY LieHTPI, 06 YHUKHYTW pUsnKy. 3B'sxiTbCs 3

u Tpmmame TINO B Tenni B XOnogHy norogy . I'IpM aBTOPU30BAHIM CepBiCHMM LIEHTPOM.

ekcnnyatauii npunagy, opsaraTe pykaBuukuM, LWO6

TpumMaTn pyku i 3an'acta y Tenni. MNosigomnsnocs, wo

XoroAHa norofja € OCHOBHMM YMHHMKOM, LIO Cripuse A NONEPEMXEHHA

cuHApoMy PeiiHo. [na 3abe3neveHHss Ge3nekn i HaZiIMHOCTI BCi PEMOHTHI
m [icns koxHoro nepiogy poboTu, 3difcHoNTe Bnpasu po6OTM MOBMHHI  BWKOHYBaTUCA B aBTOPK3OBaHOMY

ANS NiABULLEHHS KPOBOOBIry. cepBicCHOMY UeHTpi abo B iHWiA opraHisayii 3
kBanicpikoBaH1M cepBicoMm.

m  Pob6iTb yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KiNIbKOCTi BNMBY Ha AeHb.

Axwo BM BigvyBaeTe Gyab-Aki 3 CUMMNTOMIB LbOrO CTaHy, A NONEPEMXEHHA

HeramHO NPUNWHITL BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCA A0 Nikapsi
3 UMM cuMnToMamu.

He BUKOPWCTOBYITE CTUCHEHE MOBITPS ANS BUAANEHHS
nuay 3 NPoayKTy.

Lla npaktuka Hebe3snewHa i Moxe npu3BecTM [0
A\ NMONEPE[DKEHHA notpannsHHs Opydy i nmicky, wo ©OyTu 3gyBaeTbes, i
TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKIMKaTh NOTPANUTUIISITI Y YNiCh Oui.

abo nocvnuTy TpaBmu. Mpyu BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTY
npotarom TpuBanoro nepiody, pobiTb  perynsipHi

nepepsu. 3AXUCT HABKOJIMLULHBOIO CEPEAOBULLA

= = MepepobnsinTe CMPOBKHY 3amicTb yTUnisauii
3HAUTE CBIN NPOOYKT B AKOCTI Biaxoais. MalumHKu, obnagHaHHa Ta

ynakoBka NoBWHHi ByTu BiacopToBaHi Ans

AveiTbest cTopiHky 132. [PYXHLOT NS HABKOMWLIHBOIO CepeaoBuLLa
1. KHonkoBwin BUMMKaY EEmm YTVNizaUii.
2. KHonka 6roKyBaHHs LWNMHaens
3. BaxucHui koxyx koneca B 360pi
4. Baxinb 3axuCHOro GriokyBaHHs CUMBOIJIN HA NMPOAYKTI
5. Taika saxuma
" Wi o
g_ ®JJ11;CE|ZZ?EAHCT; Kpyr {r} MonepemxeHHs Geaneku
8. [opaTkoBa pyuyKa, i3011boBaHa NOBEPXHS AN YTPUMaHHS
9. TaiikoBuii kntoy v Borsth
Hz lepy
3AXUCT ANnsA BBEAEHHA B EKCIMITYATALIO A
o 3MiHHWI CTpYM
MawwuHn 3 BuMUKayem 6rioKyBaHHS BCTaHOBMEHHOMY
S - . . W Battn
Ha BigpisyBaui. Lle 3ano6irae cBoBinbHOMYy nepesanycky ] )
MaLMHK nicns 36010 xuBneHHs. MNpu BigHOBNEHHI poboTw, n HOMIHasbHa WBUAKICTb
BUMKHITb MaLLWHy, a NOTIM YBIMKHITb ii 3HOBY. min- 06epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNANBHI PyXi Y
XBUIUHY

OBCITYFTOBYBAHHA
A NONEPEMXEHHS

He pobitb Gyab-siki KOpUryBaHHs B TOW 4ac Sk ABWIYH
3HaxoauTbCs B PYCi.

IHcTpy™meHT Il knacy
noaginHa isonsauis

Bynp nacka, yBaxkHO npounTanTe iHCTPYKLIito
nepep 3arnyckom npoayKTy.

MpoaykT He noBuHeH ByTW NiAKMNOYeHW OO Axepena
XVUBMEHHS MpW  CKNadaHHi  aetanen, perynioBaHHi,
UYWLLEHHI, NPOBEAEHHI TeXHIYHOro o6CrnyroByBaHHs abo
KONM MpoAdyKT He BUKOPWUCTOBYETLCS. BigknioueHHs
npoaykTty 6yae 3anobiraTv BUNaaKoOBOMY 3anycky, siKUn
MOXe NPU3BECTM [0 CEPNO3HUX TPABM.

HociTb 3axuct cnyxy

HociTb 3axucT ans ovyen

HociTe macky Big nuny.

Micns  BUKOPUCTaHHSA, nepeBipTe IHCTPYMEHT, LWo6
nepeKkoHaTHCS, WO BiH 3HAXOAMTLCS B XOPOLLOMY CTaHi.

He BuKopuUCTOBYWiTE BiAKONOTWIA, TPICHYTWI
abo HecnpaBHWUIA LWMidyBanbHWIA KPyT.

YOI DX X% E

PekomeHnpoBaHo BigBecTw Len iHCTpyMeHT o RYOBI
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTpa Ans peTenbHOro
OYMLLIEHHS | CYMDKHOIO 3MalLleHHs!, WoHaMeHLLe OaWH
pas Ha pik.

SAKLLO LLIHYP KMBNEHHS NOLLKOKEHWIA, BiH MOBUHEH ByTn
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He ans mokporo wnicpyBaHHS. BukopucTtaHHs
BOAM abo iHLUMX OXONOMAXKYHOUMX PiANH MOXe
NpU3BECTU A0 YPAKEHHSI €NIeKTPOCTPYMOM
abo LUOKYy.

HociTb 3axucHi pykaBuuku.

He BukopucTOBYITE ANA TOPLEBOrO
LwinidyBaHHs.

Hocitb 3axucHe B3yTTA.

Hocitb 3axuct ans o4yen i ByX, i macky.

OB O

c € €Bponencbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI
UK
cA

BpuTaHcbkuii 3HaK BifnNoOBiAHOCTI

YkpalHCbkuiA 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

©

001
[H[ €Bpasificbkuin 3HaK BigNOBIAHOCTI
Biaxoaun enekTpoTexHivHOT Npoaykuil He cnig
BMKMAATU pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxodamu.
Bynb nacka, nepepobnsiTte Tam, Ae HasiBHe
ycTaTKyBaHHs. [epeBipTe 3 BalLIMM MiCLLEBUM
opraHom Bnagu abo npogasuem Ans

— KOHCynbTaLii 3 NpyuBoAdy nepepobku.

®

CUMBOJIIU B LUIbOMY NOCIBHUKY
L 4
¢:I MigknioviTe 4O AXXepena XUBMNeHHS.

BigkntodiTb Big mxepena XUBMEHHS.

P
<l

3anyacTuHu Ta akcecyapy, Lo NpoaaoTLCs
oKpemo

Bioxoau enekTpoTexHivHOT npoaykuii He cnif
BMKMAATU pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxogamu.

Bynp nacka, nepepobnsiite Tam, e HasiBHe
yCTaTKyBaHHS.

BriokyBaTtn

Po3bnokyBatu

P B/

A\
O

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3miCTM npu3HadveHi Ans
NOSICHEHHS! PIBHIB PU3UKY, NMOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM.

MonepeneHHs

3yNUHITb NPOAYKT.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e Hebe3neyvHy cuTyaLito, sika, Ko i
He YHUKHYTMW, MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo ceprno3HmX
TpaBMm.

/\ NONEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noTeHLUjiHO He6Ge3neyvHy cuTyaLito, sika, SKLWo i
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BECTN A0 cMepTi abo ceprno3HmX
TpaBm.

/\ NONEPEMXEHHSA

Bkasye Ha noTeHLUjiHO Hebe3neyvHy cuTyaLito, sika, SKLOo
i He YHUKHYTK, MOXe NPU3BECTU A0 cepedHbol abo nerkor
TpaBmu.

NONEPEOXEHHA

(Be3 nonepepxyBanbHoOro 3Haky 6esnekun) Bkasye Ha
cUTyaUilo, sika MOXe MPU3BECTU A0 NOLIKOMKEHHS! MaiiHa.
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Acili  taglama makineniz tasarlanirken temel 6ncelik
glvenlik, performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Acili taglama makinesi, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari
okumus ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinler tarafindan kullaniimasi amaclanmaktadir. Agil
taslama makinesi yalnizca metal parcalar taslamak ve
kesmek icin tasarlanmistir. Acili taglama makinesine
yalnizca bu kilavuzun Urin teknik 6&zellikleri kisminda
belirtilen uygun taglama diskleri takilmahdir. Agili taglama
makinesi, elle kullaniimak lzere tasarlanmistir; bir baglama
diizenegine ya da tezgaha monte edilemez.

Tidm uyarilan ve tim talimatlan dikkatli bir sekilde
okuyun. Asagida sunulan talimatlara uyulmamasi,
yanginlar, elektrik garpmalari gibi kazalara ve/veya ciddi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek i¢in
saklayin.

ACILI TASLAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

TASLAMA VE ASINDIRICILI KESME iSLEMLERINE
YONELIK GENEL GUVENLIK UYARILARI

= Bu elektrikli alet taglama makinesi ve kesme aleti
olarak kullaniimak iizere tasarlanmigtir. Bu aletle
birlikte verilen tiim uyan, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara bakiniz.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

= Kumlama, tel firga ile firgalama, cilalama gibi
islemlerin bu elektrikli aletle yapilmasi tavsiye
edilmez. Bu talimata uyulmamasi kazalara ve ciddi
bedensel yaralanmalara sebep olabilir.

m Bu alet igin o6zel olarak tasarlanmig olmayan
ve lretici tarafindan onerilmeyen aksesuarlan
kullanmayin. Bir aksesuar bir alet Uzerine takilabilse
bile, bu, cihazi glvenlik icerisinde kullanabileceginiz
anlamina gelmemektedir.

= Aksesuarin nominal hizinin, alet lizerinde belirtilen
azami hiza essit veya lizerinde olmasi gerekmektedir.
Nominal hizlarindan daha yuksek bir hizda g¢alisan
aksesuarlar kirigabilir veya firlayabilir.

m Aksesuarin dis capi ve kalinhginin, cihaz igin
belirtilen 6zelliklere tekabiil etmesi gerekmektedir.
Eger aksesuarlar verilen o6zelliklere uymuyor ise,
aletin koruma ve ayarlama sistemleri dogru olarak
calisamazlar.

m  Aksesuarlarin digli birlesme yerlerinin taslama
makinesi milinin digleri ile uyumlu olmasi gerekir.
Flanglarla monte edilen aksesuarlardaki dingil deligi
ile flansin yerlestirme ¢api uyumlu olmalidir. Elektrikli
aletin montaj donanimina uygun olmayan aksesuarlar
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dengesizlesir, agiri titrer ve kontrol kaybina yol agar.

Hasar goérmis bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan o6nce, kullandiginiz aksesuarin iyi
durumda olmasini kontrol edin: asindirici disklerin
cizilmis veya catlamis olmamasina, patenlerin
yirtimig  veya yipranmig olmamasina, metalik
fircalarin killarinin ¢ok yipranmis veya kirilmig
olmamasinda emin olun. Aletin veya aksesuarin
diismesi durumunda, higbir parcanin hasar
gormemis oldugunu kontrol edin ve gerekirse yeni
bir aksesuar takin. Aksesuarin iyi durumda olmasini
kontrol ettikten ve aksesuari taktiktan sonra,
hareketli aksesuardan uzak durun ve bir dakika
boyunca aletin azami hizina erigsmesini bekleyin.
Eger aksesuar hasar gérmis ise, bu test esnasinda
kirilacaktir.

Kisisel koruyucu donanimlar kullanin. Aletinizi
kullandiginiz sekle goére, bir koruma maskesi,
guvenlik gozliikleri veya koruma goézliikleri takin.
Gerekirse, toz Onleyici bir maske, sese karsi
koruyucular, eldivenler ve her tiirlii yabanci madde
(agindirici unsurlar, aga¢ talasi, vs.) sigramasina
karsi kendinizi korumak igin bir koruma tablasi
kullanin. Koruma gézlukleri, sigrayan pargalarin
g6zlerinizi yaralamamasini  saglar. Toz Onleyici
maskeler, yaptiginiz iglemin Urettigi  partikillerin
filtrelenmesini saglar. Uzun siire cok yogun bir gurdltiye
maruz kalinmasi, duyum kaybina sebep olabilir.

Ziyaretgcileri galisma alanina uzak bir mesafede tutun
ve bir koruma ekipmani takmalarina dikkat edin.
Herkes Calisma alaniniza giren kisisel koruyucu
donanimlar giymek gerekir. Uretilecek parganin
veya kiriimis bir aksesuarin kalintilari ¢alisma alaninin
disina firlayabilir ve ciddi bedensel yaralanmalara sebep
olabilir.

Elektrik kablolarini gizleyen bir yiizey iizerinde
calistiginizda veya yapilan calismanin elektrik
kablosunu aletin yoériingesine getirmeye elverigli
oldugunda cihazi sadece yalitimh ve kaymaz
kisimlarindan tutun. Kesici aksesuarin elektrik gegen
kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal pargalarinin
elektrikle ylUklenmesine ve kullanicinin  elektrige
carpiimasina neden olabilir.

Elektrik kablosunu, dénen aksesuardan uzak bir
mesafeye yerlestirin. EJer aletinizin kontrolind
kaybederseniz, elektrik kablosu kesilebilir veya sikigabilir
ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara dogru itilebilir.

Aksesuar tamamen durmadan aleti asla birakmayin.
Dénen aksesuar, konuldudu yere temas edebilir ve sizin
aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilir.

Tasirken aletinizi calistirmayin. Doénen aksesuar
kiyafetleriniz  kapabilir ve sizi ciddi bir sekilde
yaralayabilir.

Aleetin havalandirma bosluklarini diizenli olarak
temizleyin. Motorun havalandiriimasi, motor karteri
icerisine toz girmesine sebep olur ve bu da metalik
partiktllerin  asiri  sekilde toplanmasina elektrik
carpmalarina sebep olabilir.

Aletinizi yanici unsurlarin yaninda kullanmayin.
Kivilcimlar bunlarin tutusmasina sebep olabilir.
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= Sogutma sivilari gerektiren aksesuarlar kullanmayin.
Su veya sogutma sivisinin kullanilimasi, elektrik
carpmasine veya buna bagh élumlere sebep olabilir.

TUM iSLEMLER iGiN iLAVE GUVENLIK TALIMATLARI

Geri tepme ve ilgili uyanlar

Sigrama, taglama makinesi hareket halinde iken, paten, firca
veya diger aksesuarlar delerken veya keserken gergeklesen
ani bir tepkidir ve sonucunda aksesuar hizla bloke edilir.
Alet, calismaya devam eder, bu durumda aleti aksesuarin
kullanildigr yénin aksi yoniine dogru sigratir.

Ornegin, asindirici bir disk is parcasina takilir veya is
parcasinasikisirsa, sikisan diskin kenari is pargasina girebilir
ve bu durum diskin gikmasina veya aniden firlamasina yol
acabilir. Tekerlek ya dogru ya da uzaga operatérinizden,
tekerlek hareketi ydniine pinching noktasinda bagl atlama
olabilir. Sigrama olmasi durumunda, asindirici disk ayrica
kirlabilir de.

Dolayisiyla sigrama, aletin yanhs olarak kullaniimasinin
ve/veya hatali kullanim yéntem ve kosullarinin sonucunda
olusur. Birkag tedbire uyarak bu énlenebilir:

= Aleti sikica tutun ve viicudunuzu ve kolunuzu, olasi
bir sigramayi kontrol edebilecek sekilde yerkestirin.
Eger aletin yardimci bir kolu varsa, sigrama veya
aletin g¢ahistirlldigi anda reaksiyon momenti olmasi
durumunda aleti daha iyi kontrol edebilmek icin
her zaman bu yardimci kolu tutun. Sigrama veya
reaksiyon momenti olmasi durumda aletinizi kontrol
edebilmek igin gerekli tedbirleri alin.

= Sigrama aninda meydana gelebilecek her tirlii
bedensel yaralanmayi dnlemek i¢in - Elinizi asla
donen aksesuarin yakinina koymayin Elinizi yere
Aksesuar olabilir komisyon.

= Sicrama halinde aletini firlatilma riskinin oldugu
bélgede durmayin. Sigrama olmasi durumunda, alet,
diskin dénme yénunuin aksi istikametine firlatilir.

n  Ozellikle koselerde, keskin kenarlarda, vs
calisirken dikkatli olun. Aksesuan kaydirmamaya
veya sikistirmamaya o©zen gdsterin. Aksesuari
kaydirmamaya veya sikistirmamaya 6zen gdsterin.
koselerde veya keskin kenarlarda cgalisirken veya aleti
kaydirirken, aksesuarin bloke olma riski ve dolayisiyla
aletin kontroltini kaybetme ve bir sigramaya sebep olma
riski daha fazladir.

= Bu alet ile asla aga¢ kesme bigagini veya testere
bigagini kullanmayin. Bu tur bigaklar sigrama ve aletin
kontrolinu kaybetme riskini artirmaktadir.

TASLAMA VE KESME GALISMALARI iCiN iLAVE
GUVENLIK TALIMATLARI

Taslama ve asindirici zimparalama calismalarina 6zel
giivenlik uyarlan:

m Sadece elektrikli aletiniz icin tavsiye edilen
digli tirlerini ve segilen disli icin tasarlanmig
ozel korumayi kullaniniz. Elektrikli alete uygun

tasarlanmamis garklar yeterince iyi kontrol edilemez ve
glvenli degildir.

= Ortadan basik carklarin taslama yapan yiizeyi,
koruyucu kenarin diiz kisminin altina monte

edilmelidir. Koruyucu kenarin diz kismi boyunca
hareket eden bir cark yanlis monte edilirse yeterince

korunamaz.
m Koruma, elektrikli alete giivenli bir sekilde
baglanmali ve maksimum giivenlik saglayacak

sekilde konumlandiriimalidir, bdylece operator
disliye minimum miktarda maruz kalir. Siper;
operatdri kirlk ¢ark parcalarindan, c¢arkla kazara
temastan ve kiyafetleri tutusturabilecek kivilcimlardan
korur.

= Digliler sadece tavsiye edilen uygulamalar igin
kullaniimalidir. Ornegin: Kesme carkinin kenarlari
ile tagslama yapmayin. Tagslama tasl kesici carklar
sadece gevresel taglama islemi igin Uretilmistir, carklara
yanlardan uygulanacak basin¢ carkin dagilmasina
sebep olabilir.

m  Sectiginiz digliniz icin her zaman dogru boyutta
ve sekilde zarar géormemis disli flanglari kullanin.
Uygun disli flanglar disliyi destekleyerek disli kirilmasi
olasiligini azaltirlar. Kesme diglileri igin flanslar taglama
digli flangllarindan farkl olabilir.

= Daha biiyiik elektrikli aletlerin agindinimis dislilerini
kullanmayin. Daha buyuk elektrikli aletler icin tasarlanan
disliler daha kuguk bir aletin daha ylksek hizina uygun
degildir ve patlayabilir.

ASINDIRICILI KESME ISLEMLERINE OZEL ILAVE
GUVENLIK UYARILARI

m  Kesme carkinin sikigmamasina ya da carka asin
baski uygulamamaya dikkat edin. Fazla derin
kesmeye caligmayin. Carka asiri baski uygulamak,
kesme sirasinda c¢arkin yUku ile bukilme ya da
sikismaya karsi hassasiyetini ve geri tepme ya da carkin
kiriima olasihigini arttirir.

= Govdenizin pozisyonu donen carkla ayni dogrultuda
ve arkasinda olmasin. Islem esnasinda cark
gbvdenizden uzaklastiginda, olasi geri tepme kayan
carki ve elektrikli aleti dogrudan size dogru itebilir.

= Cark sikistiginda ya da herhangi bir nedenle kesik
yerlerden birine miidahale durumunda aleti kapatin
ve cark tamamen durana kadar aleti tutun. Kesme
carkini hareket halindeyken kesik yerden ¢ikarmaya
calismayin, yoksa geri tepmeye neden olabilir. Eger
disk sikisirsa, sebebini arastirin ve bunun yeniden
olmamasi icin gerekli tedbirleri alin.

m is pargasi iizerinde keme islemini yeniden
baslatmayin. Garkin tam hizina ulagsmasini bekleyin
ve ardindan kesik yere dikkatli bir sekilde tekrar girin.
Elektrikli alet is pargasi Uizerinde yeniden baslatildiginda
cark sikisabilir, yanasabilir ya da geri tepebilir.

m Cark sikismasi ya da geri tepme riskini en aza
indirmek igin panelleri ya da biiyiik boylardaki is
parcalarini destekleyin. Blyuk is pargalari kendi
agirhklan altinda egilip bukulebilmektedirler. Destekler
is pargasinin altina ¢arkin her iki tarafina kesme hattinin
yani ile is pargasinin kenarina yerlestiriimelidir.

m Duvar ya da dis duvarda "keserek delme" iglemi
gerceklestirecekseniz ¢ok dikkatli olun. Cikintili
¢ark gaz ya da su borularini, elektrik kablolarini ya da
nesneleri kesebilir ve bu geri tepmelere neden olabilir.
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AGi TASLAMA MAKINESINE AiT 6ZEL

GUVENLIK TALIMATLARI

m  Temizleme tasi Uzerinde belirtilen hizin aletin nominal
hizina esit veya ondan yiiksek olup olmadigini kontrol
ediniz.

m  Temizleme taginin capinin aletle uyumlu olup olmadigini
ve temizleme tasinin mil Gzerine dogru sekilde oturup
oturmadigindan emin olunuz.

m  Temizleme taslari kuru bir yerde muhafaza edilmelidir.
= Bilegitaglarinin tGzerine higbir esya koymayiniz.

m Taglar taslama
kullaniimamalidir.

islemleri  digindaki igler icin
m  Taglar, Ureticinin talimatlarina uygun sekilde &zenlice
saklanmali ve kullaniimalidir.

m Taslan kullanmadan &nce, asinmis veya catlamig
olmamasina dikkat ediniz. Bdéyle bir durum so6z
konusuysa, tas catlayabilir ve bu da o6nemli fiziki
yaralanmalara yol agabilir.

= Tasin is bu kilavuzda belirtilen talimatlara uygun sekilde
monte edildiginden emin olunuz.

m  Kullanmadan 6nce, tasin dizglin sekilde monte
edildiginden ve sikildigindan emin olunuz, daha
sonra aleti higbir tehlike olusturmayacak sekilde
cevirerek yaklagik 30 saniye boyunca bosta geviriniz.
Asin derecede titresimler varsa veya baska sorunlar
goruyorsaniz aletinizi derhal durdurunuz. Bu olasiliga
karsi, problemin nedenini belirlemek igin aletinizi kontrol
ediniz.

m Taslarin blyuk i¢ perdahini kigultmek icin kigiltme
halkalari veya tespit burclari kullanmayiniz.

m Uzerinde calisilacak parganin
tutuldugundan emin olunuz.

m Sadece RYOBI
kullaniniz.

dizgin  sekilde

tarafindan 6nerilen bilegitaslarini

m  Aletin kullanimindan dogan kivilcimlarin insan veya
yanici madde Uzerine sigramalari gibi tehlikeli durum
olusturmadigindan emin olunuz.

m Her zaman koruma gézlUkleri takmaya ve kulaklarinizi
sese karsl korumaya 6zen gosteriniz.

m  Gerekliyse, eldiven,
koruyucular kullanin.

onlik veya kask gibi baska

= Galisma durumundayken, aletinizi yere veya baska
yuzeyler Uzerine birakmayiniz. Dikkat, tas alet
durduktan sonra da biraz déner. DéndUgu sirada, tasa
asla dokunmamalisiniz veya bagka zeminler Uzerine
birakmamalisiniz.

m Aletinizi sadece yapim amacina uygun islemlerde
kullaniniz. Asla sogutma suyu veya su kullanmayiniz.
Aletinizi sabit bir alet gibi kullanmayiniz.

m Aletinizi kullandidinizda, iki elinizle sikica tutunuz.

ARDIL RiSKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik risk
faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkun degildir.
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Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve
operatdr bunlardan kaginmak icin 6zellikle dikkat etmelidir:

m  Firlayan pargaciklar nedeniyle yaralanma riski

— Metal veya asindirici pargaciklar goziinize
girebilir ve ciddi, kalici zarara neden olabilir. Uriini
kullanirken taslama calismalari igin onaylanmis
gozlikler takin.

m  Titresim kaynakli yaralanma

— Maruziyet seviyesini
Azaltma”.

sinirlandirin.  Bkz.  “Risk

m Toz kaynakli yaralanmalar

— Islenmekte olan materyalden gikan toza ve taglama
diskinden ¢ikan asindirici parcaciklara kargi koruma
saglayabilecek uygun filtrelere sahip dogru bir toz
maskesi takin. Calisma alani iginde bir sey yemeyin,
icmeyin veya sigara igmeyin. Calisma yerinin uygun
sekilde havalandirildigindan emin olun.

= Taslama diskine temas nedeniyle yaralanma riski

— Disk ve is pargasi kullanim sirasinda isinacaktir.
Diskleri degistirirken ya da is pargasina dokunurken
eldiven takin. Ellerinizi her zaman taglanan alandan
uzak tutun. Mdmkin oldudunda is pargasini
kelepgelerle sabitleyin.

= GUrlltd nedeniyle yaralanma riski
— Uzun sure gurlltiye maruz kalmak duyu organinizin
zarar goérme riskini artirir ve etkileri kimdulatiftir.
Elektrikli aletleri uzun sire kullandiginizda kulak
tikaci takin.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.
Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin sararmasi gibi
genelde soguga maruz kaldiktan sonra gériilen semptomlar
olusabilir. Kalitsal faktérler, soguga ve neme maruz kalmak,
diyet, sigara ve calisma pratikleri de bu semptomlarin
olusmasina neden olabilecek etkenler olarak kabul
edilmektedir. Titresimin etkilerini azaltmak igin operator
tarafindan alinabilecek 6nlemler bulunmaktadir:

m Soduk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistinirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon silrecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sk ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizligin semptomlarindan herhangi birini gérirseniz,
aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora gérinin.

A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut vyaralarin durumu kétulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.
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URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 132'ya bakin.

Kontak digmesi

Mil kilitleme digmesi

Disk koruyucu tertibati

Koruyucu kol kilidi

Dis kapak

Temizleme tasi

Kapak

Ek tutamak, yalitilmis kavrama yizeyi
Servis anahtari

OCENOOAWN =

CALISTIRMA KORUMASI

Kilitteme anahtarina sahip makineler bir devre kesme
anahtari ile donatiimistir. Bu, bir gli¢ kesintisinden sonra
makinenin kendi basina yeniden calismasini Onler.
Calismaya devam edeceginiz zaman makineyi kapatin ve
sonra yeniden galistirin.

A UYARI
Motor ¢alistiginda hicbir ayarlama gerceklestirmeyin.

Parcalari taktiginizda zimpara makineniz asla prize
bagl olmamalidir, aleti temizlediginizde veya artik
kullanmadiginizda ayarlari gercgeklestirin. Cihazin figini
prizden c¢ekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilecek aletin yanliglikla ¢alisma riskini ortadan
kaldirir.

= Kullanimdan sonra, aletinizin dogru c¢alistigindan emin
olun.

Yaglama ve komple temizleme igin aletinizi yilda bir kere
RYOBI Yetkili Servis Merkezine getirmeniz énerilir.

Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servise bagvurun

A UYARI

Daha fazla guvenlik igin, tim onarimlar RYOBI Yetkili
Servis Merkezinde gerceklestirimelidir.

A UYARI

Urindeki tozu temizlemek igin sikistinimig hava
kullanmayin. Bu uygulama tehlikelidir; kirin ve taneciklerin
firlamasina ve gézliniiziin yaralanmasina neden olabilir.

GEVRENIN KORUNMASI

)i

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri doénustirun. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

@A RODPDOIOO®IT

HAl

Guvenlik Uyarisi

Volt

Hertz

Alternatif akim

Watt

Nominal hiz

Saniyede devir veya hareket sayis

Sinif Il, ¢ift yalitimh

Urtint galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklk kullanin

Koruyucu gozluk kullanin

Toz maskesi kullanin.

Kirik, catlak ya da arizal taglama ¢arkini
kullanmayin

Not for wet grinding. Su veya sogutma
sivisinin kullanilmasi, elektrik garpmasine
veya buna bagli éliimlere sebep olabilir.
Emniyet eldivenleri giyin

Alin taslama igin kullanmayin.

Koruyucu ayakkabi giyin.

Goz ve kulak korumasi ve maske takin.

Avrupa Uyumluluk Igareti

Britanya Uyumluluk Isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

Orijinal talimatlar
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Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen geri

donlsime verin. Geri déntstimle ilgili tavsiye

icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
N urun.

KITAPGIKTAKIi SEMBOLLER
-
é.:l Glg kaynagina baglayin.

|
é‘:l Gug kaynagindan ayirin.

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Atk elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lttfen geri donustime verin.

Kilit

Kilidi agma
Not

Uyari

Uriini kapatin.

> BT

Asagidaki isaret s6zcukleri ve anlamlari, bu Grunle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece

yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gésterir.

DiKKAT

(Guvenlik Uyari Semboli Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gésterir.

126 | Orijinal talimatlar
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210V OXedIOOUO TOU TPOXIOTIKOU HNXAVAMOTOG Oag EXEl

5

00¢i PEyioTn TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEIQ, TNV aTTOS00N

Kal TNV agloioTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To 1poxIOTIKO pnxdvnua diatiBetal yia xprion povo amod
€VAAIKEG TTOU €xouV dIaBAOEl KOl KATOVOROEI TIG 0dnyieg Kal

Tl

G TTPOEIBOTTOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU Kal PTTOpOoUV

va BewpnBouv utreUBUVOI yIa TIG TIPAEEIG TOUG. TO TPOXIOTIKO

u

nxdavnua gival oxedIaopévo POVO yia TO TPOXIOUO Kal TNV

KOTTH) METAAWV. Mg TO TpOXIOTIKO pnydvnua Ba TrpéTel va

X
e}

pnoipoTToloUvTal Yévo ol katdAAnAol diokol TpoXiopaTog,
TTWG  TTEPIYPAPETAl  OTO  TUAMO  TTPOJIAYPAPWY  TOU

TIPOIOVTOG OTO TTaPOV €yXeIpidlo. To TPOXIOTIKO pnxdvnua
gival oxedlaopévo POvo yia Xprion oTo xépl kalr dev Ba
TIPETTEI VO TOTTOBETEITAI O€ DOPEG 1) TTAYKOUG EPYOTIAg.

A NPOEIAOMOIHZH

AloBAaoTE TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kol OAgg Tig odnyieg. H pn tipnon twv akdAoubwv
0odNYIWV UTTOPET va ETTIPEPEI ATUXAUOTA OTTWG TTUPKAYIEG,
nAekTpoTTANgieg fi/kal coBapd CWHATIKG TPAUMATIONO.

DuAasTE aUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 08nyigg yia va

u

TTOPECETE VO aVATPESETE HEAAOVTIKAL.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'QNIAKOZ
TPOXOZ

KOINEZ

MPOEIAONOIHZEIZ AXZ®AAEIAZ TIA

AEITOYPIIEZ KOMHZ AKONIZMATOZ KAI AEIANZHZ

To epyoAeio BiatiBetal yia Xpron wg epyoaAeio
Agiavong / akovioparog kail Kkomng. AlapdoTte
TPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOoEISOTTOINTEIG, 0BNYieg Kal
MPOSIaypaPEG TTOU TTAPEXOVTAI PE TO EPYOAEio Kal
avaTp£STe OTIG EIKOVEG. H pn Tipnon Twv akdéAoubwv
0dNYIWV YTTOPET Va ETTIPEPEI ATUXHATA OTTWG TTUPKAYIEG,
nAekTpoTTANgieg i Kal coRapd TWHATIKG TPAUNATIONO.

Epyaocieg 6mmwg n aupofoAr, 1o BoUpTOIoCHA UE
oUppa, ToyudAiopan, dev ITpoTEiveTal va EKTEAOUVTAIL
XPNOIMOTTOIWVTAG AUTO TO NAEKTPOKIVNTO EpyaAcgio.
H pn mpnon tng ouoTaong authg PTTOPEL VO ETTIPEPEI
ATUXAMOTO Kal 0OBap6 CWHATIKO TPAUPATIOHO.

Mnv xpnoigotroicite afecoudp Tou Bev €xouv
oxedlooTei €10IKA yI' aAutd TO gpyoAeio Kol dev
CUVICTWVTAI OTTO TOV KATOAOKEUAOTH. AKOUA KI aV £va
agegoudp utropei va To1roBeTnOei o€ epyaAeio, autd dev
SI00@aAIlel OTI UTTOPEITE VA XPNOIPOTIOIEITE TO £PYaAEio
€KEIVO PE aTTOAUTN ao@dAeia.

H ovopaoTik TaxUTnTa TOU afecoudp TPETTEl Vo
gival ion N peyaAuTtepn amré TRV pEyioTn TaXUTNTA
moU avaypd@peral oTo gpyaAeio. Ta ageooudp
TToU AgiToupyoUv Me TOXUTNTO MEYOAUTEPN OTTd TNV
OVOMAOTIKA TaxUTNTA WTTOPEl va OTIAOOUV Kal va
EKTIVOXTOUV.

H e§wrepikn SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TOU ageooudp
TPETTEI VA AVTIOTOIXOUV OTA TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA
Tou gpyaAeiou. Otav Ta ageooudp dev avVTIOTOIXOUV
oTa  OedOPEVA  XAPAKTNPIOTIKG, Ogv  pTTopolv  va
A€ITOUPYAOOUV OWOTA Ta CUCTAMOTA TTPOCTACIAG Kal
pUBHIONG Tou epyaAgiou.

H omeipwty oUvdeon Twv e{apTnUATWY, TTPETTEI

@

VO QVTIOTOIXEI UE TO OTEIPWHA TNG ATPAKTOU TOU
TpoxIioTH. lMa egfapTApaTa TTOU OUVSEoVTal pE
@AdvTieg, n omn dfova Tou E§APTAMOTOG TTPETTEI
va avTIOTOIXEi PE TNV OIGUETPO TOTTOBETNONG TG
@AdvTiag. Ta eapTipaTta TTou dev avTIOTOIXOUV PE TO
UAIKO oUVOEONG TOU €PYOAEiOU, XAVOUV TNV ICOPPOTTIa
TOUG, €X0OUuVv UTTEPPROAIKOUG KpadaopoUg Kal PTTOpPEi va
TIPOKAAETOUV OTTWAEIQ EAEYXOU.

Mnv xpnoiyotrolicite XoAaopévo aecoudp. Mpiv
amroé kabe xpnon, va BeBaiwveoTe OTI gival o€ KaAR
KATAOTOON TO QSECOUdP TIOU XPNOIUOTTOIEITE:
VO OlyoUpeUeoTe OTI Ol AgIAVTIKOi Tpoxoi dev
gival @aywpévol 1 payiopévol, OTI Ta TrEApATA
dev eival oxiIopéva R @Bapuéva, OTI Ol TPIXEG TwV
HETOAAIKQWYV BOUPTOWYV OTI OI TPIXEG TWV PETAAAIKWV
BoupTowv dev gival TTOAU POAPHEVEG I} OTTACOHEVEG.
Zg TEPIMTTWON TITWONG TOU gpyoAgiou R ToOUu
gfapTApaTog, BeBaiwdeite O6TI dev €xel XaAdoel
KOVéva OTOIXEIO, KOl OV XPEIOOTEI, TOTMOBETAOTE
Kaivoupylo e§aptnua. A@oU Befaiwbeite 6T TO
ageogoudp eival o€ KAAR KATAOTOON Kol a@ou To
TOTTOBETACETE, KPATNBEiTE O QmoOOTOON OO TO
KIVNTO agegoudp Kal apnoTe To epyaleio va @Bdoel
oTn MEYIOTN TOXUTNTA TOUu yia éva AemTo. Av eival
xahaopévo To ageooudp, Ba oTTdoEel KATA TNV JOKIWH.

Na @opdre péoa aTOUIKAG TTpooTaCiag. AvdaAoya pe
TNV XPON TOU EpYOAEiOU OAG, POPATE TTIPOOTATEUTIKN
MAOKa, YUOAId aO@aAEiOg | TIPOOTATEUTIKA YUOAIG.
Av XpelooTEi, QOPECTE PMAOKA KATA TNG OKOVNG,
WTOOTISEG, YAVTIO KOl TTPOCTATEUTIKA TrodId yia
VO TTPOQUACXTEITE aTTO OI0SATTOTE EKTiVagn §Evwv
CWHATWY (A€lOVTIKG OTOIXEiO, poKaAVISIO KATT).
Ta TTPOCTATEUTIKA YUOAId QTTOTPETTOUV TNV eKTivagn
BpauopdTwy Kal Tov Tpaupationd Twv pamiwv. Ol
MAOKEG KATA TNG OKOVNG QIATPAPOUV Ta owuaTidia
TToU dnuioupyouvTal atmé TNV epyacia TTou Kdvere. H
TrapateTapévn ékBean oto duvatd BOpuBo uTTOpPEl va
TIPOKOAEOEI OTTWAEID TNG OKONG.

Kpatdre TOUG ETTIOKETTEG OE OAPKETH OIMOCTAON
amwé TNV {wvn £pyaciog Kal @POVTioTE va gopolv
TPOOTATEUTIKO  e€§ommAiou6. KabBe drtopo TTou
EICEPXETAI OTO XWPO EPYOTiog TTPETTEl v Qopouv
€§oTTAIONO  aTOMIKAG TpooTaciag. Mtopei  va
eKTIVaXTOUV Bpavoparta  Katepyalouevou Tepoxiou n
oTraopévou ageooudp Tépa atrd TV wvn epyaaciag Kal
VO TTPOKOAECOUV GOBaPO CWHATIKG TPAUNPATIOUO.

Kpardre 1o gpyaAeio pévo amé Ta povwpéva Kal
avTIOAIGONTIKA TUAPOTO OTAV EPYAJECTE O€ EMIPAVEIA
n otroia uTropei va KpUREl NAEKTPIKAE KOAWDIa | 6TaV
n Epyacia Tou Ba TTPAYHATOTIOINCETE KIVOUVEUEI VO
@épel TO KAAWSI0 TTOPOXAG PEUMATOG OTNV Sladpopn
Tou gpyaleiou. H ema@r Tou €§apTANATOG KOTTAG ME
«QwvTavo» KOAWDIO (NAEKTPOPOPO) UTTOPET VO HETAPEPEI
TOV NAEKTPIOUS OTa eKTEBEIPEVA PETANNIKG €§apTrApaTa
TOU epyoAgiou, TTIPOKOAWVTOG NAekTpoTTANGia oTov
XEIPIOTA.

TomoBeTAOTE TO KOAWSIO TPOYPOSATNONG PE TPOTTO
WOoTE va BPioKETAl O KATTOI OTTOOTOON QMO TO
TEPIOTPEPONEVO ageooudp. Av XAOETE TOV EAEYXO TOU
epyaleiou oag, T0 KAAWSdIO TPOYOdOTNONG MWTTOPE va
KOTTEI I VO PAYKWOEI KOl TO XEPI 0OG ) TO UTTPATOO 0ag
va TTapacupBEi TTPOg TO TTEPIOTPEPOPUEVO AgECOUAP.

Mnv evammoBétete TOTE TO €pyaAeio ocag TpIvV
OTAPATACEI TEAEIWG TO a§egoudp. To TIEPIOTPEPOUEVO
ageooudp pTTopEi va €NBEI OE ETTOQR PE TV ETTIPAVEI
aTnV otroia €ival TOTTOBETNPEVO KAl VO 0OG KAVEN va
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XAoETE TOV €AEYyXO TOU EPYOAEiou.

m Mnv Badete moTé TO £pyaleio cag o€ AsiToupyia
oTav TO METAQPEPETE. TO TIEPIOTPEPOUEVO afeooudp
JTTOPET va TTIooTEI 0Ta poUxXa OAG Kal VO 0aG TPOUHOTIOE!
ooBapd.

m  KoBopilete TAKTIKG TIG OXIOMEG OEPIOCHOU TOU
gpyaAeiou. O agpioydG Tou POTEP aPrvel va diEicdUouv
OKOVEG OTO €0WTEPIKO TOU TIEPIBAAMATOG HOTEP, HE
atroTéAeoya va dnuioupyeital uTrEPBOAIKT) CUCCWPEUON
METAANIKWV CwHATIdIWY PE KiVOUVO TNV NAEKTPOTTANSia.

= Mnv xpnoigotrolgite TO
oe g0@Aekta UAIKG. Ol
TIPOKOAEOOUV OVAPAEEN.

epyaAeio cag Kovtd
omifeg  Kivduvelouv  va

= Mnv xpnoipotroicite afecoudp TTou xpeiddovral
WUKTIKA peuUoTd. H xprion vepol i WUKTIKWY UYpWV
pTTopei va TrpokaAéoel NAeKTpoTTANgia.

MNEPIZZOTEPEZ OAHTIEZ AZ®QAAEIAZ A OAEZ TIZ
AEITOYPTIEZ

ETmoTpo@n Kal OXETIKEG E150TTOINOEIG

To avatridnua gival pia Eagvikr avtidpaon n otroia AapBavel
Xwpa 6tav o KIvoUpevog Tpoxdg, To TTEAUA, n Bouptoa n
olodrTToTeE GAAO 0fecoudp paykwaoel f oTpePAWOEl, pE
amoTéAecpa To GUECO WTTAOKApIoPa Tou ageooudp. To
epyaAeio, To oTToi0 oUVEYiel va AEITOUPYE], EKTIVAOOEI TOTE
TO agegoudp TTPOG TNV avTiBeTn katelBuvon amod TNV Popd
Xpnong Tou aggooudp

MNa Topddeiypa, av évag AElavTiKog TPOXOG MAYKWOEl A
oTpePAwOoEl péoa oOTo KaTeEPYalOMEVO TEUAXIO, N KOWN
TOU TPOXOU KIVOUVEUEI VO KOPOUWOEI OTNV ETTIPAVEIN TOU
KOTEPYOZOUEVOU TEPOXIOU, WE QTTOTEAEOMA O TPOXOG va
Byer améTtopa o1md TO KATEPYAZOUEVO TEPGXIO N VA KAVEI
ETMIOTPOPN. Z€ TTEPITITWON QVATINOAPOTOG, O AEIAVTIKOG
TPOXOG MTTOpEi akdpya kol va oTrdoel. To avarmAdnua
gival ouveTTwg 1o atrotéAeopa AavBaopévng xpriong Tou
epyaAgiou | kal AavBaopévwy dIadIKACIWV i ouvONKWY
KOTTAG.

To avatrAdnua gival GUVETTWG To aTroTéAeopa AavBaopévng
XPAoNG Tou egpyaAgiou i Kal AavBaopévwy dIadIkaoiwy 1
ouvBNkWwv KoTrAg. MTTopei woT600 va aTToPEUXBEi TNPWVTAG
OPIOPEVEG TIPOPUAGEEIG:

n  Kpatdre oTaBepd 1O epyalEio Kal PEPETE TO TWHA
0ag KOl To UTTPATo0 0dg o€ KATdAANAn Béon woTe
VO MTTOPEITE va €AEyXETE TUXOV avomAdnua. Av
To gpyaleio diaBérer BondnTikR Aafn, @povTioTe
VO TNV KPATATE TTAVTA Yia va €XETE APIOTO EAEyXO
TOU gpyoAeiou o€ TEPITTTWON avamTndAuaTog N
Jedyoug avTidpaong katd Tnv évapén AsiToupyiag
ToUu gpyaleiou. MMaipveTe Ta amapaitnTa YETPA IO va
UTTOPEITE va eAEYXETE TO €pyaleio oag o€ TTEPITITWON
avatndfiuarog A {edyoug avtidpaong.

m Mnv Bdadete TmoOTé TO XEéPI OAG KOVTA OTO
TEPIOTPEPOUEVO OSECOUAP YIA VO ATTOTPEYETE TOV
Kivduvo ocofapoU OWHATIKOU TPAUMATIONOU OF
mePITTWON avamndiuparog. E&dptnua ptopei va
KAWTOAOEI ETTAVW aTTd TO X£PI 0OG.

m Mnv otékeote péoa orn Jwvn OTOU KIVOUVEUEI
vo  EKTIVaXTEP TO gpyoAeio o€ TepimTwon
avaTnNdAPATOG. X€ TIEPITITWON avaTINOANATOG, TO
€PYOAEIO EKTIVAOOETAI TTIPOG TNV avTiBETn KaTelBuvon
atré TNV Qopd TTEPIOTPOPAG TOU TPOXOU.

n [Npooéxere 181aiTEPa OTAV €PYAJEOTE O YWViEG,
KOQPTEPEG AKPEG KAT. DpovTifeTe va pnv oag
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mAayioAiIoBRoEl | va 0Og HOYKWOElI TO agegoudp.
Otav epyddeoTe Ot ywvieg 1 KOPTEPEG AKPEG 1 OTAV
oag TTAayloAIoBoel To gpyaAeio, o Kivduvog eival TTio
MEYAAOG va PTTAOKAPEl TO a§ECOUGP Kal va XAOETE TOV
£Aeyxo Tou epyaAeiou TTPOKOAWVTAG avaTTAdNUA.

= Mnv xpnoipgotroigite ToTé Adpa aAucoTtrpiovou R
Adpa plovioU pe auté To epyaleio. AuTou Tou €idoug
ol Adpeg augdvouv Tov Kivouvo avatrndfuaTog Kai
aTTWAEIAg EAEyXOU TOU epyaAeiou.

EMINPOZOETEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ FIA
TPOXIZMA KAI EPTAZIEZ KOMHZ

Ei18iIkég TTPOEISOMOINOEIG ATPAAEING YIO TPOXIOUA KOl
£PYOOiEg KOTTAG PE Agiavon:

=  XpnoigoTrolgiTE poévo TUTTOUG TPOXWV  Trou
TIPOTEIVOVTAI YIO TO NAEKTPOKIVNTO EpyaAEio oag Kal
TO CUYKEKPIUEVO TTIPOCTATEUTIKO TTOU £X€EI OXESINOTEI
yia Tov €mIAeypévo Tpoxo. Tpoxoi yia Toug OTToioug
Oev éxel oxedlaaTei To gpyaAeio, dev TTpooTaTEUOVTAI
ETTAPKWG KOl OeV Eival AOPaAEiG.

m H gm@dveia Agiavong TEMECPEVWV TPOXWV OTO
KEVTPO, TPETTEl va ToTroBeTeital KATW OO TO
emiTedo Tou TPooTATEUTIKOU Xeihoug. Eopaluéva
TOTTOBETNUEVOI TPOXOI TTOU TTPOEEEXOUV OTTO TO ETTITTEDO
TOU TIPOOTATEUTIKOU xeidoug, Oev  TTpooTaredovTal
ETTAPKWG.

m To TPOOTATEUTIKO TIPETTEl va BpiokeTal TAvTA
TOTTOBETNUEVO OTO NAEKTPOKIVNTO £pyaAEio Kal oTn
owoTn Béon yia péyioTn ao@dAsia, £T01 WOTE Vo
€KTIBETAI 600 YiveTal MIKPOTEPOG BABOG TOU TPOXOU
TPOG TOV XEIPIOTH. Ta TTPOCTATEUTIKG TTAPEXOUV OTOV
XEIPIOTA TTpooTacia amd OTTaopéva TEPAXIQ TPOXOU,
Tuxaia €ma@r PE Tov TPoxd Kal OTIVOrpeg TTou Ba
ytropoUcav va TTpokaAéoouv avapAegn oTa pouxa.

u  O1 TpoXOi TTPETTEl VO XPNOIMOTIOIoUVTal HOVO Yid TIG
mpoTelvopeveg e@appoyég. Ma mapdadeiypa: Mnv
eKTEAEITE Epyaoieg akovioparog / Asiavong pe TNV
TAgupd Tou TPOoXoU atrokoTng. O1 A€IavTIKOi TPOXOi
QTTOKOTIAG dlaTiBevTal yia TTEPIPEPEIKS OKOVIOUA -
€dv aoknBei TTAEUPIKA TTiEOn O€ auToug TOug TPOXOUG
EVOEXETAI VO BPUPPOTIOTOUV.

= XPnNOIYOTIOIEITE TTAVTA PAAVTIEG TPOXWV OE APIOTN
KOTAOTOON KOl PE OWOTO HEYEBOG Kal OXApA Yid
Tov emIAgypévo TPoxo. OI owaTéEG GAAGVTIEG TPOXWV
otnpidouv Tov Tpoxd Kal MEIVOUV Tnv TmlavéTtnta
omaciyatég Tou. O @AAVTZeG yia Toug  TPOoxoUg
QTTOKOTIAG MTTOpEi va dlagépouv ammd TIG PAAVTEEG
TPOXWV aKOVIoPATOG.

= Mnv xpnolpyotroigite @Bapuévoug TpoxoUg oo
HeyaAUuTepa nAekTpokivnTa epyaleia. Tpoxoi yia
peyaAUTepa nAekTpoKivnTa £pyaAeia dev gival KATAAANAoI
yia TIG uynAoTEPEG TaXUTNTEG TTOU avaTITUOOOUV TO
HIKPOTEPQ EPYOAEID KOl EVOEXETAI VO OTTACOUV.

EMIMPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZIG®AAEIAZ
FIA AEITOYPIIEZ AEIANZHZ AMTOKOMHZ

= Mnv "@pakdpeTe” TOV TPOXO OTTOKOTAG Kal MNV
aokeiTe UTTePPOAIK Trieon. Mnv TpooTrabeite
va KAavete UTTeEPPBOAIKA BabBiég Kotrég. Av TIECETE
uTTEPPOAIKG TOV Tpoxd, aufdveralr To @QOpTiO Kal n
mMOavoeTNTA GUOTPOPAG 1 TTIOCIUOTOG TOU TPOXOU OTnV
KOTTA, padi ye TNV MOavOTNTA ETMICTPOPNAG ) OTTOCTIUATOG
TOU TPOXOU.

= Mnv TomoBeTeiTeE TO CWHA CAG OTNV iBIa CEIPA pE

@
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KOl oW a1rd Tov TEPIOTPEPOPEVO Tpox6. Otav o
TPOXOG, OTO Onueio AeiIToupyiag, HETAKIVEITAI PaAKPIG
ammd To owpa cag, N Oavh EMOTPOPr) WUTTOPE va
EKTIVAEEI TOV TTEPIOTPEPOUEVO TPOXO HACi PE TO EPYOAEio
KaTeUBEiav TTPOG €0GG.

Av 0 TPpOXOG TTIACTEI } OTAV SIOKOTITETE pia KOTTA yid
oTmrolovdNTToTe AOYO, OTTEVEPYOTTOIEITE TO £pyaAeio
KOl KPATATE TO OKiVNTO HEXPI O TPOXOG VO OTAUOTHOEI
TeAgiwg. Mnv TTpooTraBeiTe TOTE VO aPAIPECETE TOV
TPOXO AITOKOTIAG ATré TNV KO 600 aUTOG KIVEITal,
Slo@OPETIKA PTTOPEi va TTPOKANBei emoTpopn. Av
o dioKog payKwael, avadnThoTe TNV aitia Kal AdBeTe Ta
amapaitnTa METPA OUTWG WAOTE Va PNV eTTAvaAn@Oei.

Mnv gekivdte om' Tnv apxf TNV gpydcia KOTAG
OTO TEPAXIO OTroUu gpydlecTe. AQNOTE TOV TPOXO
va @Tdoel otnv TARPN TaXUTNTA TOU KAl KAVTE
TMPOOCEKTIKA §avd Tnv komh. O TpoxdG HTopEi va
TAOTE], VO PETAKIVNOEI f va KAVEl ETTIOTPO®N, AV Yivel
VEa £KKiVNON TOU EpYaAEiou TTAVW OTO TEPAXIO.

ITnpi§te TAdiolo 1 EUpEYEBN Tepdyid yia  va
€NAXIOTOTIOINCETE TOV Kivduvo TIOCiMATOG TOU
TPOXoU Kai EMIOTPOPAG. Ta peydAa TTAaiola Teivouv
va Kpepdve amd 10 BAPog Toug. Ta uTrooTnpiypaTa
TIPETTEl va TOTTOBETNOOUV KATW AT TO TEPAXIO, KOVTA
OTN YPAUMNA TNG KOTTAG KAl KOVTE OTNV AKPn TOU TEPayiou
Kal OTIG BUO TTAEUPEG TOU TPOXOU.

Mpooéxere 101aiTEPA  OTAV  KAVETE pia  "KoTrA
OuAdkwong" oe uTdpxovra TolXWHaTa 1 GAAeg
TEPIOXEG XWPiIG opardTnTa. H TTpoegéxwy Tpoxog
uTTopEi va kOwel aywyoUug agpiou 1 vepou, NAEKTPIKG
oUppaTa i avTIKEIJEVA TTOU PTTOPOUV VO TTPOKOAETOUV
ETIOTPOPN.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ TIA TO T'QNIAKO
TPOXO

BeBaiwbeite TTwg n TaxutnTa TTOU €VOEIKVUTAI ETTEVW
oTo dioko §akpiopaTtog gival idia 1) peyaAlTepn ammd Tnv
OVOMOOTIKA TaxUTNTa Tou EpyaAEgiou.

BeBaiwbeite Twg n SIGPETPOG TOU Siokou aKpiopaTog
gival oupBar pe To gpyaleio kal TTwg o Oiokog
TPOCaPUOLETAl CWOTA OTOV dgova.

O1 diokol TTPETTEl va TAKTOTTOIOUVTAl O€ IEPOG ENPO.

Mnv TOTTOBETEITE KOVEVA QVTIKEIMEVO ETTAVW OTOUG
Siokoug.

Or diokol dev TIPETTEl va XpnolygoTroloUvtal yia GAAo
OKOTTO aTTo TIG EVEPYEIEG TPOXIOPATOG.

TaKTOTTOIEIOTE KaI XEIPIOTEITE TOUG BIOKOUG PE TTPOTOXH,
oUWV PE TIG 0BNYIEG TOU KATOOKEUAOTH.

Mpiv xpnoipoTroioeTe Tov dioko, BeRaiwbeiTe TTwG dev
£xel payioel 1 Oe QEpel pwypEG. X TETOIO TTEPITITWON,
0 dioKOG WTTOpEi va OTIAOEl, Yeyovdg TTOU WTTOPEi va
TIpoKaAéoel coBapd CWHATIKO TPAUNATIONO.

BeBaiwbeite TTwg o diokog givalr  TOTTOBETNUEVOG
oUPQWVa PE TIG TTAPOUCEG 0dNYIEG.

BeBaiwbeite TpIv TN Xprion Twg o diokog gival owoTd
TOTTOBETNUEVOG KAl OPIYMEVOG, ETTEIT AEITOUPYNOTE
To epyoAsio cag oTo kevd yia 30 OdeutepdAemTal
TTPocavaToAifovTdg To €101 WOTE VO PNV TTAPOUCIGEE!
kavévav KivOuvo. ZToUaTAOTE APéoWS TO  EPYOAEio
oag av doveital UTTEPBOAIKG 1 av TTapaTnPAoETE AAAa
TIPoBAAUaTA. ZTNV TTEPITITWON QUTH, EAEYETE TO EpyaAeio

00G YO va TTpoaSIOPICETE TNV aITia TOu TTPOBAHATOG.

m  Mn xpnoigotroieite dakTUuAidia odnyoU 1 ATTOOTATEG
YIO VO PEIWOETE TNV KUAIVOPIKA OTTH) KATTOIoU BioKOU HE
HEYAAN KUAIVOPIKA OTTH.

m EMéyére mTwg TO Tpog emefepyacia  avTikeipevo
OUYKPATEITAI CWOTA.

m  XpnoipotroifoTe PYOVO TOUG OCUVIOTWHEVOUG aTrd Tnv
RYOBI 1poxoug Agiavong.

m  BefaiwBeite Twg o1 dnuioupyolpeveg ammd TN Xprion
Tou epyoAgiou oOTTiBeg Oev TTPOKAAOUV  ETTIKIVOUVEG
KATOOTAOEIG, TTApAdEiyHaTOG XAPN TTWG dEV EKTOGEUOVTAI
TIPOG ATOPA i} EUPAEKTEG OUTIEG.

m ®povrioTe va QopAaTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaAid Kal
WTOOTTIOEG.

m Av  xpeldgetal, XPNOIPOTTOINCTE Kal dAAoug
TIPOCTATEUTIKOUG €EOTTAICUOUG, OTIWG YAvTia, TTodId 1
KpAvoG.

= Mnv akoupTrdte TTOTE TO €pyaAeio oag OTO £€daQPOg
N og GA\eg em@dveleg 6Tav BpiokeTal og AeiIToupyia.
Mpoooxn, o 8iokog TrePIOTPEPETAl PE TN dUVOUN TNG
adpdvelag PETA T OTAON Tou epyaAeiou. Aev TTPETTEl
TToTé 0UTE va ayyi¢eTe TO OiOKO, OUTE VO TOV OKOUMTTATE
0TO €00POG i} 0 GAAEG ETTIPAVEIEG OTAV TTEPIOTPEPETA.

= Mn xpnoipoTrolgite TO £PYOAEiO OOG YIO EPAPUOYEG VIO
TIG oTroieg Oev TrpoopileTal. Mn xpnaoiyoTToiEiTe TTOTE
WUKTIKO uypd 1 vepd. Mn XpNnOIMOTIOIEITE TO gpyaAeio
oag oav oTabepod epyaAeio.

m  Ortav xpnoiyoTrolgite T0 EpyaAEio 0ag, KPATATE TO YEPG
Je Ta dUo Xépla.

AAAOI KINAYNOI

AkOUn kol 6Tav TO TIPOIOV XPNOCIPOTIOIEITAI CUPGWVA
pe TIG odnyieg, Oev eivar duvar n ammdAuTn aTraAsipn
OUYKEKPINEVWY  TTapayovTwy kivouvou. Kartd tn xprion
uTTOpEi va TTpokUWouv ol akéAouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIPETTEN va Bidel IBIaITEPN TTPOCOXT TTPOG ATTOPUYN TWV £§AG:
= TpaupaTiopoi aTré ekTivagn owpaTiSiwv
— Ymdpxel KivOuvog  €10XWpnong  METOAAIKWY 1
AEIOVTIKWV POPIWV OTA PATIO KOI TIPOKANONG HOVIKNG
BAGBNG. ®PopdTe TTPOOTATEUTIKA YUAANIG KaTGAAnAa
ylo €pyaoieg TPOXIOPoU OTAV XPNOIYOTIOIEITE TO
TIPOI6V.
= TpaupaTiopoi atrod Tov Kpadaoud
— MMepiopioTe TNV £€kBeon. BA. “Meiwon Kivduvou”.

] Tpcupunopog TTOU TTPOKAAEiTaI TTd TN OKOVN

Popdte KATGAANAN pdoka TTPoCTACiog PE Ta CWOTA
@iATpa TTOU  TTPOCTOTEUOUV OTTO T OKOVN TTOU
TIPOEPXETAI aTTd TO UAIKO €pyaciag Kal Ta TPITITIKG
owpaTidIa Tou dioKou TpoxIopoU. MnV TpWTE, TTIVETE
f KOTIVi(eTE OTOV XWPOo epyaciog. BeBaiwbeite o1
UTTAPXEI ETTAPKAG EE0EPIOPOG TOU XWPOU EPyaaiag.
m  TpaupaTiopoi atrod mmagr pe To diOKO TpoXiopaTog

— O 0diokog kal To TEPAXIO epyaoiag Beppaivovtal
Kard Tn didpkeia NG xpriong. Popdre ydvTia 61OV
aAANGCeTe Biokoug R ayyileTe TO TePdXIO epyaaiag.
Alatnpeite TAVTA TO XEPIO OOAG MOKPIA OTTO TNV
Teploxy Tpoxioparog. [Mdvere pe oQIYKTAPA TO
TEPGXIO epyaaiag 6TTou auTod gival duvartod.

= Tpaupatiopoi a1éd Tov 86pufo
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KivOUvOo OKOUOTIKNAG BAGBNG Kal o1 EMITITWOEIG €ival ZYNTHPHZH
aBpoIoTikéEG. OTAV XPNOIPOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYAAEia
yia peydAo didaTnua, @OPATE TTPOCTATEUTIKA OKONG. A MPOEIAOMOIHEH

MEIQZH KINAYNOY Mnv TTpayPaToTIOIEITE KApIa puUBPION oTav O KIVNTNPao

BpiokeTal o€ AsiToupyia.

YTdpxouv avagopég 6T oI Kpadaouoi atrd epyaleia XeIpOg To TpIBeio oag Sev TTPETTEl TTOTE va gival oUVOEDEPEVO
evOEXOPEVWG va GUpBAAAouv oTnv ekdAAwGN TNG TTABNoNg Je Tpida TNV wpa  TTou  TOTTOBETEITE  e§apTApaATA,
Zuvdpopou Raynaud, o€ opiopéva dropa. Ta CUPTITWUATA TIpayyaToTroleiTe pubpioelg, éTav kabapileTe To epyaAeio
mepIAapBdavouv kvnopd, HoUdIaopa Kal AEUKOTNTA TwV f o6tav dev TO Xpnoidotroleite. H amoolUvdeon Tou
SaKTUAWY, TTOU gp@avifovtal ouvhABwg PETG Tnv €kBeon epyaAeiou epTrodidel TNV Tuxaia ekkivnon Tou TTou Ba
oe Kpuo. KAnpovopikoi TrapdyovTeg, ékBeon o€ KpUo Kal UTTOPOUCE VO TTPOKOAETEI 0OBAPO TPAUUATIONO..

uypaoia, KATTVIOPO Kal TTPAKTIKEG epyaciag Bewpeital OTI
gupBAAAOUY GTNV EKOAAWGCTN TWV CUPTITWHATWY. YTTdpYXOUV
PETPA TTOU PTTOPOUV Va An@Bolv atrd Tov XEIPIOTH yia va

Metd tn Xprion, BePaiwbeite TTwg TO epyaieio oag

PEIWBOUV TNBAVGIG Of ETISPATEIC TWV KPASATHWV: Bpioketal o€ kaAr) kataaTaon AeiToupyiag.
®  AlQTNPEITE TO OWHA 0ag {e0TO OTAV O KAIPOC Eival Puxpog. B ZUVIOTATAl VO QEPVETE TO €PYOAEIO 0OG TOUAGXIOTOV
dopdTe YAVTIa KATE TOV XEIPIGUS TOU UNXAVARATOC, yid IO QOpd TO XPOVO O€ KATIOIO £60UCIOBOTNUEVO KEVTPO
va Slatnpeite {E0TA Ta XEPIA KAl TOUC KAPTIOUG 0ag. O Texvikng Egutmpémong RYOBI yia mArjpn Airavon kai
WuxpoOg Kalpog gival KUPIOG TTApdyovTag TTou CUUBAAAEI kabdpiopa.
omv ekdAAwan Tou ouvdpdpou Raynaud. m Av 10 KOAWBIO TIAPOXAG PEUNATOC @BapEl, TTPETTE!
= Metd amd kdBe Tepiodo AeIToupyiag, KAVETE AOKATEIS VO QVTIKOTaoTabEl uovo amd Tov TTapaocKevaoTr 1
yia va au€dveTe TNV KukAogopia aipatog. £60UCI000TNHEVO KEVTPO GEPPIC Yiar OTTOQUYI KIVEUVWY.
. . . . . EmkoivwvAoTte pe  éva Egouoiodotnuévo  Kévtpo
m Kdvere TokTKG  SloAgippara kard  Tnv - epyaoia. ETmokeung

MepiopiCeTe To aUvoAo €kBeang avd nuépa.

Av TTOPOUCIGOETE OTTOIOBNTIOTE OCUMPTITWHA QUTAG TG A NPOEIAOMOIHEH

TGONoNG, dloKOWTE aPéowg TN XPron Kal oUPBOUAEUTEITE 3 3 B 3
Mo peyahltepn aoedAeia kol aglomoTia, OAeg ol

TOV YIOTPO 0OG VIO TA CUPTITWHATA. » ) ! )
emOIOPOWOEIG TIPETTEI va  TTpayuaToTroloUvTal  aTrd
eykekpipévo Kévrpo Texvikig E¢utnpétnang RYOBI.

A NPOEIAOMOIHZH

TpauPaTIoYoU, aTTd TNV TTaPATETAPEVN XPAON £pyaAEiou.
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TO EPYAAEio yIa HeYAAEG TTEPIGDOUG, Mnv XPNOIMOTIOIEITE TTETTIECPEVO QP VIO TNV OPAIpEDN
KAVETE TAKTIKA SIaAEippaTa. OKOVNG aTTO TO TTPOIOV. AUTH N TTPOKTIKN €ival ETTIKIVOUVN

KOl PTTOpEi Vo TIPOKOAEDEl TV ekTivagn okdvng Kai
UTTOAEINPATWY  KaBWG Kal TBavé  TPAUPOTIONO  Twv

FNQPIZTE TO NPOION ZAX HOTIWV.

BAéme oehida 132.

1. Koupmi diakétn . MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX
2. NMAAKTpO aog@dAiong Tou agova
3. Aidragn TpooTaTeUTIKOU TPOXOU . : . .
4. KAeidwpa poxAol TTpoCTaTEUTIKOU AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
5. E€wrepiki QAGVTa TETATE WG amoppiypara. lMNa tnv TpooTacia
6. AioKog EaKpioHATOC TOoU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI Va YiVETa | SlaAoyr
7. ®havila r——l €PYOAEioU, Twv €§OPTNUATWY Kal  TWV
8. Bonéntikn Aapn, yovwpévn emi@aveia Aapng OUOKEUQOIWY TOU.
9. KAeidi
NPOSTAZIA ENAPZHE ZYMBOAA 3TO MPOION
Ta pnyavApara pe dIakOTITN KAEIdWHATOG BSI0BETOUV Kal . .
didtagn diakotmng. ‘ETol dev {ekivoOv POVA TOUG HETA A Mpoeidotroinon aogdAeiag
a6 dlakoT) pedpartog. OTav TTPOKEITAl VO OUVEXIOETE
TNV €pyacia oag, OTTEVEPYOTTOINOTE TO HNXAvnPa Kal v BAT
EVEPYOTTOINOTE TO Eavd. Hz EPTG
n EvaAhaoopev pedpa
W Bar
n BaBpovounpévn Taxutnta

min-'  ApIBUG OTPWV A KIVACEWV avd AeTTT

@ Katnyopia Il, SITAf pévwon

130 | Metdppaon Twv TTPWTOTUTTWV 0BNYIWV



DOpETE TPOCTATEUTIKG UTIOBAPATA. O1  akOhouBeg  TpoeIdoTroINTIKEG  AEGEIG  Kal  €VVOIEG
TpoopifovTal va egnynoouv Ta etmmimeda  KivOUvVou TTOU

ouvdéovTal ue autd To TTPOIdV:

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA POTIWV KAl QUTIWV KAl A KINAYNOS

pdoka. | . . . .
YTodeIKvUEl Hia ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGH, N OTToia,

av dev aTropeuyBei, Ba 0dnyAoel og Bdavato i coBapd
EupwTraikd orfpa ouppdpewong TPAUPATIOUO.
/\ NPOEIAOMOIHEH
YmodeikvUel hia duvnTIKA €TTIKiVOUVN KATdoTaon, n oTroia,

av dev aTro@euyBei, Ba odnyRoel og Bdavato i coBapd
TPAUUATIOHO.

Bpetaviké ofjpa cuppépewaong

/\ NPOZOXH

YTodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATdoTaon, n oTroia,
av dev aTToQeUYDEil, EVOEXETAI va 00NnyRoel og eEAappU i
WETPIO TPAUMATIOUO.

NMPOXZOXH

YTmodeikvUel hia KATAOTAGN TTOU PTTOPET va 0dnNyroel O€

m
@ I‘Iapc’(Ku)\oupe diaBdaTe T[pocsKnKa T'S E AVTaANGKTIKG Kal €EapTrApaTa TTWAOUVTAI ;
odnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV. i T
XwpIoTd z
@ DopAETe TTPOCTATEUTIKA QUTIWV Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN ;
SO dev Ba TTPETTEl va aTToppiTITovTal padi
UIE TOl OIKIOKG aTrOBANTA. MapakaAoUpe
@ ®DopdTe TTPOOTATEUTIKA JATIWV te QAVOKUKAWOTE ATTOU UTTAPYXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATACTAOEIG.
@ DopdTe pdoka TPoaTaciag até Tpiovidia/ .
owuaTidia. KAeidwpa
Mnv XpnoIhOTTOIEITE AEIOVTIKOUG TPOXOUG
@ TI0U £X0UV EePAoudioel, payioel ) gival E ZexkAeidwua
eAaTTWPaTIKOL
Not for wet grinding. H xprion vepou
WUKTIKWV UYPWV UTTOPET VA TTPOKOAETEI m Tnuewon
nAekTpoTTAngia.
@ PopdTe TTPOOTATEUTIKG YAVTIT é Mpoeidomomnon
Na pnv OIMOTTOIEITAI VIO METWTTIKA Agiavan.
® HAV XPNotH yiaH " n @ 2TAPOTAOTE TO TTPOIOV.

Oukpavikd GAPA GUPPOPPWONG

8

EurAsian ofjpa moTtotnTag

r—r=
=
p—

Ta nAekTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTrOPPIYn dev Ba h -
TIPETTEI VA ATTOPEITITOVTAI Hadi PE T OIKIOKG UAIKEG CnIEG.
ammopAnTa. MapakaAoUue avOKUKAWOTE OTTOU
UTTAPXOUV Ol OVTIOTOIXEG EYKATAOTAOEIG.
MIAAOTE pE TIG TOTTIKEG APXES 1 TOV TTWANTH

EE 0 va 0ag EVNUEPWOOUVY OXETIKG HE Tal
TTpoypPduHATA AVAKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

2uvd£OoTE OTNV TTAPOXN NAEKTPIKOU

-
¢:I peUPATOG.

|
¢:I ATTOOUVOEDTE OTTO TNV TTAPOXK PEUHPATOG.
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlan

Product
specifications

Angle grinder

Model

Grinding wheel

Diameter

Thickness

Cutting-off wheel
Diameter

Thickness

Diamond cutting wheel

Diameter
Thickness

Rated voltage

Rated capacity

Input

Spindle thread
Rated speed

Net weight

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Surface grinding,
Vibration emission
level

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

Meuleuse D'angle

Numéro de modele

Meule a ébarber

Diametre

Epaisseur

Disque de coupe
Diametre

Epaisseur

Disque au diamant

Diametre
Epaisseur

Tension nominale

Capacité nominale

Alimentation

Filetage de I'arbre
Vitesse nominale

Poids net

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 60745:

Meulage en
surface, Niveau
d’émission de
vibrations

Incertitude K

Produkt-
Spezifikationen

Winkelschleifer

Modell

Schleifscheibe

Durchmesser

Dicke

Trennscheibe
Durchmesser

Dicke

Diamant-Trennscheibe

Durchmesser
Dicke

Nennspannung

Nennkapazitat

Eingangsleistung

Gewinde der Welle
Nenndrehzahl
Nettogewicht
GemaR EN 60745:

gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
entsprechend EN
60745:

Oberflachenschleifen,
Vibrationspegel

Unsicherheit K

Especificaciones
del producto

Rebarbadora

Marca

Disco para desbarbar

Diametro

Grosor

Disco de corte
Diametro
Grosor

Disco de corte
adiamantado

Diametro
Grosor

Tensién nominal

Capacidad nominal

Tensién nominal

Roscado del arbol
Velocidad nominal

Peso neto

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracion total (suma
de vectores triax.),
determinado segtn la
norma EN60745:

Superficie abrasiva,
nivel de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Smerigliatrice Angolare

Marca

Mola per sbavatura

Diametro

Spessore

Ruote di taglio
Diametro
Spessore

Ruote di taglio con
polvere di diamante

Diametro
Spessore

Voltaggio

Diametro della mola

Alimentazione

Filettatura dell'albero
Velocita nominale

Peso netto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

1 valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Operazioni di
smerigliatura superfici,
livello di emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Productspecificaties

Haakse Slijpmachine

Merk

Afbraamschijf

Diameter

Dikte

Afsnijwiel
Diameter

Dikte

Diamanten zaagwiel

Diameter
Dikte

Toegekende spanning

Gemeten capaciteit

Input

Schroefdraad van as
Nominaal toerental
Netto gewicht

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trilingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Oppervlakkig slijpen.
Trillingsemissieniveau

Onzekerheid K

Especificagbes do
produto

Afiadora Angular

Marca

Disco de rebarbar

Diametro

Espessura

Disco de corte
Diametro
Espessura

Disco de corte
diamantado

Diametro
Espessura

Tens&o nominal

Capacidade nominal

Admissédo

Rosca do eixo
Velocidade Nominal

Peso liquido

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 60745:

Nivel de pressédo
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (soma
do vector triax) séo
determinados em
conformidade com a
EN60745:

Corte de superficie,
nivel de emisséo de
vibragGes

Incerteza K
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Svenska

Pycckun

Polski

Produktspecifikationer

Vinkelsliber

Brand

Slibeskive

Diameter

Tykkelse
Skeerehijul

Diameter

Tykkelse

Diamant-skaerehjul

Diameter
Tykkelse

Nominel Spaending

Nominel kapacitet

Stremforsyning

Akselgevind
Maerkehastighed

Nettovaegt

Maélte lydveerdier bestemt
iht. EN 60745:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hareveern.

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum) afgeres
ifalge EN60745:

Overfladeslibning,
vibrationsemissionsniveau

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Vinkelslip

Modellnummer

Slipskiva

Diameter

Tjocklek

Kapskiva
Diameter

Tjocklek
Diamantkapskiva
Diameter

Tjocklek

Spéanning

kapacitet

Matningsspanning

Axelgéngning
Hastighet

Nettovikt

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Ytslipning,
Vibrationsniva

Osékerhet K

Tuotteen tekniset
tiedot

Kulmahiomakone

Mallinumero

Tasoitushiomalaikka

Halkaisija

Paksuus

Katkaisulaikka
Halkaisija
Paksuus

Timanttinen
katkaisulaikka

Halkaisija
Paksuus

Nimellisjannite

Nimelliskapasiteetti

Virrankulutus

Akselin kierteitys
Nimellisnopeus
Kokonaispaino
Mitatut arvot

maéaritetty EN 60745:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu

Produktspesifikasjoner

Vinkelsliper

Merke

Slipeskive

Diameter

Tykkelse
Kappehjul

Diameter

Tykkelse

Diamant kappehjul

Diameter
Tykkelse

Nominell spenning

Nominell kapasitet

Input

Spindelgjenge
Nominell hastighet

Nettovekt

Maélte lydverdier bestemt
iht. EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

aanenteho
Epatarkkuus K Usikkerhet K
Kayta korvasuojia. Bruk herselsvern.
Tarinan
kokoqalsaryol De totale
(ke 1en e 5

1 vibrasjor (triax
VA NISIISITE), vektor-sum) er fastsatt i
maéaaritettyna

standardin EN60745
mukaisesti:

Pintahionta,
Téarinataso

Epétarkkuus K

henhold til EN60745:

Overflatesliping,
emisjonsniva for
vibrasjon

Usikkerhet K

XapakTepucTuku
napgenvs

Yrnosas
LWnudosanbHas
Mawmna

Mapka

LnudosanbHblii
Kpyr

[Avavetp

Tonwwra

OTpesHoi kpyr
Avametp

TonwmHa

OTpesHoit kpyr
C anmasHoi
pexyLLen KpoMKon

[vamvetp

TonwwHa

HomuHansHoe
HanpsbkeHne

HomuHanbHas
MOLLHOCTb

Mutanne

Pesbba wnuHgens

HomuHanbHas
CKOpOCTb

Bec HeTTO

M3mepeHHble
3Ha4yeHus
napameTpos 38yka
onpeaeneHbl B
cootsetcTBuM ¢ EN
60745:

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHOrO
3BYKOBOTO
[iaBneHns

Pa3sbpoc K

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHOM
3BYKOBOW
MOLLHOCTN

Pasbpoc K

Wcnonbayiite
HayLHKN!

CymmapHoe
3HaYeHue
suBpaummn
(sexTopHas
Cymma 1o Tpem
KoopanHaTam)
onpeperneHo B
COOTBETCTBUM
CO CTaHAapTOM
ENG60745:

Wnudosarue

NOBEPXHOCTY,
ypoBeHb BUGpaLun

Pasbpoc K

Parametry
techniczne

Szlifierka
Katowa

Numer modelu

Tarcza
zdzierajgca
($ciernica)

Srednica

Grubosé

Tarcza tngca
Srednica
Grubosc¢

Diamentowa
tarcza tngca

Srednica

Grubosé

Napiecie
zZnamionowe

Moc
znamionowa

Zasilanie

Gwint wrzeciona

Predkosé
znamionowa

Masa netto

Zmierzone
wartosci
akustyczne
zgodnie z normg
EN 60745:

A-wazony
poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

A-wazony
poziom
natezenia
hatasu

Niepewnosé
pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci
sumaryczne
drgan (suma
wektorowa
przyspieszen
mierzona
czujnikiem typu
triax) okreslone
zgodnie z norma
ENG60745:

Szlifowanie
powierzchni,
poziom emisji
wibracji
Niepewnos¢
pomiaru K

RAG750-115/
RAGB800-115

115 mm (4,5
in.)

6 mm

115 mm (4,5
in.)

3mm

115 mm (4,5
in.)

1,9 mm
220-240V
50/ 60 Hz
115 mm

RAG750-115:
750 W
RAG800-115:
800 W

M 14
12000 min*

2,35 kg

L,=865
dB(A)

L,,=975
dB(A)

3dB

6,9

hAG =
m/s?

1,5 m/s?

RAG800-125

125 mm
(5in.)

6 mm

125 mm
(5in.)

3,2mm

125 mm
(5in.)

1,9 mm

220-240V
U 50/ 60 Hz

125 mm

800 W

M 14
12000 min*

2,35 kg

L,=865
dB(A)

3dB

L,.=975
dB(A)

3dB

3,6 = 6.9

m/s?

1,5 m/s?
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Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické Udaje
produktu

Ruéni RozbruSovacka

Znatka
Brusny kotou¢
Pramér
Tloustka
Rezny kotoué
Pramér
Tloustka

Diamantovy fezny
kotoug

Primér

Tloustka

Jmenovité napéti

Jmenovita kapacita

Vstup

Zavit na vietenu

Jmenovita rychlost

Cista hmotnost

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Brouseni ploch,
aroven vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

Sarokcsiszolé

Mérka

Csiszolokorong
(tarcsa)

Atmérs

Vastagsag
Véagotarcsa

Atmérs

Vastagsag

Gyémant vagotarcsa
Atmérs

Vastagsag

Névleges fesziiltség

Névleges kapacitas

Bemenet

Tengely csavarmenet

Névleges fordulatszam

Nett6 témeg

Ahang értékek
meghatérozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-stlyozott
hangnyomaésszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibraci6 teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Feluletcsiszolas,
Vibréciokibocsatasi
szint

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Polizor Unghiular

Numar serie
Disc de polizare
Diametru
Grosime

Disc de téiere
Diametru

Grosime

Disc de taiere cu
diamant

Diametru

Grosime
Tensiunea nominal

Capacitate nominala

Intrare

Filetul axului motor

Turatie/viteza nominala
Greutate neta

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vectoriala a trei directii)
au fost determinate
conform EN60745:

Suprafata de polizare,
nivel de emisii vibratji

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Lenka Slipmasina

Modela numurs
Slipripa

Diametrs

Biezums
Griezgjdisks
Diametrs

Biezums

Dimanta griezéjdisks
Diametrs

Biezums

Nominalais spriegums

Nominala jauda

leeja

Varpstas vitne
Nominalais atrums

Svars neto

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 60745:

A-limena skanas
spiediena lTmenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Kladas veértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibréaciju kopéjas
vertibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Virsmas slipésana,
vibracijas emisijas
limenis

Kltdas vértiba K

Gaminio techninés
savybés

Kampinis Slifuoklis

Prekeés Zenklas
Slifavimo diskas
Skersmuo
Storumas
Pjovimo diskas
Skersmuo

Storumas

Deimantinis pjovimo
diskas

Skersmuo

Storumas

Nominali jtampa

Vardiné galia

|vestis

Veleno sriegis
Nominalus greitis

Neto svoris

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 60745

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Pavirsiy $lifavimas,
Vibracijy skleidimo
lygis

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Ketaslaikur

Mark

Lihvketas

Labimaot

Paksus

Mahaldikeketas

Labimost

Paksus

TeemantlGikeketas

Labimoat

Paksus

Nimipinge

Nimitootlus

Vooluvérk

Spindli keere

Nimikiirus

Netomass

Méétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud heliréhu tase

natus K

Specifikacije
proizvoda

Kutna Brusilica

Marka

Brus
Promjer
Debljina
Rezna ploca
Promjer
Debljina

Rezna ploc¢a s
otvorima

Promjer

Debljina

Nazivni napon

Nazivni kapacitet

Ulaz

Navoj osovine
Nazivna brzina

Neto tezina

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

! 10st K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

M6 natus K

Ponderirana razina
zvucéne snage

! 10st K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 méaaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
tase pinna lihvimisel

natus K

Nosite stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Brusenje povrsina,
razina vrijednosti
vibracija

Neodred:

10st K
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Slovensko

Slovencina

Bbbnrapus

yKpaiHcbka MOBa

Tirkce

EAANvIKG

Specifikacije izdelka

Kotni Brusilnik

Znamka

Brusni kolut

Premer

Debelina

Rezalni kolut

Premer

Debelina

Diamantni rezalni kolut
Premer

Debelina

Nazivna mo¢

Maksimalni premer
brusne plosce

Vhod

Navoj vretena
Nazivna hitrost
Neto teza

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
60745:

A-izmerjena raven
zvognega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moti

Nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za usesa.

Skupna vrednost vibracij
(vektorska vsota treh
smeri) dolocena v
skladu z EN60745:

Povrsinsko brusenje,
raven emisij hrupa

Nedolo¢. K

Specifikacie
produktu

Uhlova
Rozbrusovacka

Znatka

Brusny kotué
Premer

Hrabka
Rozbrusovaci kotu¢
Premer

Hribka

Diamantovy rezaci
kot

Premer

Hribka
Menovité napatie

Menovita kapacita

Vstup

Zavit vretena

Menovita rychlost

Netto hmotnost

Namerané hodnoty
uréené podfa EN
60745:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (sthrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma
EN60745:

Plosné brusenie,
uroven emisie vibracii

Odchylka K

TexHuvecku
XapaKTepucTUkm

briownaid

Mogen

LWnuchosbYeH auck:

AvameTbp

Oeb6enuna

PexeLy anck:

[vnametbp

HebenuHa

[AnamaHTeH AnCK:

[OnameTbp

[Leb6enuna

HomuHaneH sontax

HomuHanen
Kanaunter

Bxon

Pesba Ha wnuHaena

Homwunanka ckopoct

Netto hmotnost

Wamepenute
CTOMHOCTY Ha 3ByKa
ca onpefieneH B
cvoteeTcTaMe ¢ EN
60745:

HwuBo Ha wymoBo
HansiraHe ¢
paBHuLLe A

MpomexnueocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomexnueocT K

Hocete aHTudoHn

O6Lwata CToMHOCT
Ha BuGpauuute
(TpUoCHa BeKkTopHa
cyma) e onpeaeneHa
B cboTBeTcTaMe ¢ EN
60745:

3aro4saHe Ha
noBbpPXHOCT: H1BO
Ha Bubpauuute

MpomexnusocT K

TexHiuHi
XapakTepuCTUKn
NPOAyKTY

KyTOBOI
wnicysansHoi
MaLL1HI

Mogenb

LWnicbysanbHuit kpyr

Hiametp

ToBlwMHa

Pixyunin auck

[Hiametp

B[:MUEY

AnmvasHe koneco

[Hiametp

ToswmHa

Hanpyra

HowmiHanbHa
NOTYXHICTb

BBeneHHs

Pisbba wnuHaensa

HominanbHa
LWBMAKICTD

Bara HeTTO

BuMipsHi 3HaueHHs
LyMy BU3HAYAIOTBCS
BignosigHo o EN
60745:

A-3BaXKEHWII piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesusHaveHbicTb K

A-3BaxeHUt piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI

HesuaHaveHbICTb K

PiBeHb emicii BiGpaLii:

BaranbHe
3HaYeHHs Bibpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo o EN
60745:

WnidysaHHa, piseHb
ewmicii BiGpauii

HesuaHaveHbIcTb K

Urtin Ozellikleri

Agili Taglama
Makinesi

Marka
Temizleme tas!
Gap

Kalinlik
Kesme carki
Gap

Kalinlik

Elmastan kesme
carki

Gap

Kalinlk

Voltaj

Kapasite

Girig.

Mil digleri

Nominal hiz

Net agirlik

EN 60745: e gére
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses giicii
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 60745
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri (triaks
vektor toplami):

Yiizey taslama,
Titresim emisyon
seviyesi

Belirsizlik K

Mpodiaypapég
MpoiévTog

Fwviakoo Tpoxoo

Mapka

Aiokog gakpiopatog
AiGpeTpog

Maxog

Tpox6G ATTOKOTTAG
AiGpeTpog

Maxog

Tpox6g KOTTrg
SiapavTiod

AiGpeTpog

Maxog
ONOMAZTIKH TAZH

ONOMAZTIKH
XQPHTIKOTHTA

Eioodog pevpatog

Zmeipwpa Tou agova

Babpovounuévn
TaxuTnTa

Kabapo Bapog

MeTpnUEVEG TIPES
AXOU CUPPWVA PE TO
EN 60745:

A-cTaBuiopévo
€TTiTTEdO TriEONG riXOU

ABeBaiotnTa K

A-cTaBuiopévo
eTriTedo évraong
fxou

ABeBaiétnTa K

Dopdre WTOAOTTIOES.

ZUVOAIKEG agieg
KPASAOHWY
(Tpiagovikd
SlavuopaTikd
GBpoiopa) cUPPWVA
ue EN60745:

Emgaveiakd
TpoXIoUa, ETriTedo
EKTTONTIAG
Kpadaopwy

ABeBaiétnTa K

RAG750-115/
RAG800-115

115 mm (4,5
in.)

6 mm

115 mm (4,5
in.)

3mm

115 mm (4,5
in.)

1,9 mm

220 - 240 V
" 50/ 60 Hz

115 mm
RAG750-115:
750 W

RAG800-115:
800 W

M14
12000 min*

2,35 kg

=865
dB(A)

3dB

=975
dB(A)

3dB

6,9

hAG =
m/s?

1,5 m/s?

RAGB800-125

125 mm (5in.)

6 mm

125 mm (5in.)

3,2 mm

125 mm (5 in.)
1,9 mm

220 - 240 V
" 50/ 60 Hz

125 mm
800 W

M 14
12000 min*

2,35 kg

L,=865
dB(A)

3dB

L,=975
dB(A)

3dB

6,9

an,AG =
m/s?

1,5 m/s?
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/\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise
should take into account the times when the tool is turned off or when it is running
idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

/N\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d’instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d’utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles 'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de 'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/A\WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der
Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

@ /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisiéon de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones
podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo
de funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente
el nivel de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacién
de los patrones de trabajo.

/N\AVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare
il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di
esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli effetti
di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo
le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ /N\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.
De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt
onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en
het organiseren van werkpatronen.

/N\Aviso

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagoes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliag&o preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emissédo de vibragdes e ruido representa as aplicagoes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessorios ou se receber manutencgéo insuficiente, a
emisséo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de exposigéo as vibragoes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigoes podem reduzir
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragéo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessoérios,
manter as maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

AADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.
De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forege uc liveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogséa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

@ AVARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmaétts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas fér en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan 6ka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden

@
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avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sdsom att underhélla verktyget och tillbehéren, halla
hénderna varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/A VAroITUS

Téassé ohjekasikirjassa téarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.
tarina- ja melupaastéarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksi
sto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinén ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet saattavat vdhentda huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, kasien
lampiména pitamisella (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamisella, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/N\ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en
preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.
Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operataren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verkteyet og tilbehoret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

/\ ocToPOXHO!

3asBneHHbIe [JaHHble O COBOKYMHOM yPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3/1E/CTBUSA, YKa3aHHbIe B HACTOALIEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B Xofe
CTaHAapPTM3NPOBAHHbIX UCCNIEA0BAHMIA U MOTYT UCMONbL30BATLCS AMs CPABHEHNS!
MHCTPYMEHTOB. MOryT NPUMEHSTLCS B pamMKax Npe/iBapuTesibHOM OLIEHKN CTeneHu
BO3[eNCTBUS.

BasiBneHHbIil YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LYMOBOTO BO3/IEMCTBUS YUUTbIBAET
OCHOBHbIE 0GNACTi NPUMEHEHUS NHCTPYMEHTA. Mpu 3TOM, eCri UHCTPYMEHT
MCMONb3yeTcs MHbIM 06Pa3oM, ¢ ApyrMM oGopyoBaHNEM NGO HeKauecTBEHHO
06CnyXnBaeTcs, cTeneHb BUGPALMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/1EACTBUAS MOXET
oTnuyaThcs. B pamkax Bcero nepuoaa 3KkcnnyaTauuu 3T yCroBUS MOTYT
Cnoco6CTBOBaTL 3HAYNTENBHOMY MOBBLILIEHUIO YPOBHEN Bo3aeiicTauns. Pacuyet
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOTO BO3ZEMCTBUS [OMKEH TakxKe NpOBOAUTLCS
C y4eTOM KOMMYECTBA BbIKMIOHEHNI MHCTPYMEHTA 1 NPOAOIKNTENBHOCTH PaBoTh!
Ha xornocTom xofy. B pamkax BCero nepuosia akcnnyataLuu aTv YCroBus MOryT
CNoco6CTBOBATE 3HAUNTENBHOMY CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEHCTBUS.

OGecneybTe AONONHUTENbHBIE MEpbI 3alUUTHI OnNepaTopa OT BO3AEHCTBUS
BUGPaLMM 1 Wyma, HanpUMep, TeXHNYECKoe OGCNYXNBAHNE NHCTPYMEHTa 1
NPUHAANEXHOCTEN, NOA/IepXKaHNa TemnepaTypel pyk (B cnyyae BuGpaumm) u
opraHn3auuu rpacguka pagor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktérych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ AVAROVANi

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou

byt pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity
k pfedb&znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovade. Pokud je véak mlhova¢ pouzit jinym zpusobem, s jinym
prisluenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit rovné vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu. Pfi odhadu urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit
v uvahu také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné sniZit roveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.
K ochrané obsluhy pred G¢inky vibraci a hluku urcete dal$i bezpeénostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@ /\FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben k6zolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiikk, amelynek segitségével az
eszkdzok egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség elézetes
felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait
jeléli. Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6
alkalmazasokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mlikddési id6tartam soran. A rezgésnek és zajnak vald kitettségi
szint becsilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/N\AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. Tn acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri- oprlrl precum si
de perloada in care unealta este opma sau functioneaza in gol. n acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.
Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

@ /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopgjie vibraciju limeni un deklarétie trok3nu izstarosanas limeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var atskirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena noteikSanai janem véra
arT laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai ar darbojas tuksgaita. Sie apstakli
var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok8nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

@ /\ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius
1renginio taikymo bﬂdus Taéiau jei éiuo jrengimu atliekami kiti darbai naudojant

gali skirtis. Siomis salygomis gali zymiai padldetl vibracijos poveikio lygiai per
visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tg laikg, kai
irenginys yra igjungtas, ir j laika, kai jis veikia tus¢iaja eiga be apkrovos. Siomis
salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo
vibracijos ir triuk§mo poveikio, pvz., techni$kai prizidrékite jrenginj ir priedus,
laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

@
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@ /N\ HolATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad téoriista
peamistele rakendustele. Kui aga téériista kasutatakse muudeks té6deks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miiraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni toéperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult todle rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja todkorraldus.

/\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrZzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecéanje razine izloZzenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

@ /\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priroéniku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki
ali je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
zvi$a. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upos$tevati tudi
obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi.
V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju
obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij
in hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

/A\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou
a mo6zu sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujuca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znacne zvysia Uroven expozicie poCas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne
expozicie u¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit & vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znacne zniZit Groven expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe€nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami
vibracii a hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ BHUMAHVE

[eknapupaHute 06K CTONHOCTW Ha WU3NbYeHUTe BUGPaLUN N Ha LWyMOBUTE
eMUCUKN, NOCOYeHN B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO, Ca U3AMEPEHN B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MPaH TECTOB METOA M MOXe Aa Ce M3MON3BaT 3a CPaBHEHUe Ha
€[1MH MHCTPYMEHT C pyr. Te MOXe fa Ce U3Mon3eaT 3a NpeABapuUTEsHO OLieHsIBaHe
Ha Bb3AeNCTBMETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha U3NbYeHUTe BUGPALMN 1 HA LYMOBUTE EMUCHM
npeacTaBnsaBaT OCHOBHUTE MPUNTOKEHUS Ha WHCTpyMeHTa. Bwnpeku ToBa,
aKo WHCTPYMEHTBT Ce W3NOM3Ba 3a PasNUYHU NPUNOKEHNS, C PasNUuHK
MPUHAANEKHOCTU NN NOAAPbXKATa My € HeKauecTBeHa, U3NbyeHnTe BuGpaummn
W LWYMOBUTE EMUCUM MOraT fla Ce pasnuyasat. Tean YCroBus MOXe 3HaUMTEnHO
[la yBenuuaT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. Mpu oueHsBaHe
Ha HMBOTO Ha U3naraHe Ha BUGPaLWM 1 LWyM CbLo TPsGBa Ja ce B3eMe npeasus

KOMKO MbTY MHCTPYMEHTBT € 61 M3KIIOUBAH UMK KOMKO MbTU € paboTun Ha npaseH
xof1. Tean yCrioBusi MOXe 3HaYMTENHO Aa HaManAT HUBOTO Ha M3naraHe npes Luenus
Cpok Ha pa6orta.

OnpeneneTte AOMbLIHUTENHM MEPKX 3a NpeanassaHe Ha onepaTopa oT edekTuTe
oT BUGpPaUNNTE U WyMa, KaTo HaNpuUMep MoaAbPXaHe Ha MHCTPYMEHTa u
akcecoapuTe, MoaabpkaHe Ha pbueTe Tonnu (B criyyai Ha BuGpauum),
opraHn3aums Ha mogenuTe 3a paora.

@ /\ NONEPEMKEHHS

BHaueHHs Bibpauii Ta wymy, AeHi B LbOMy Kepi uTei, i nuca
BIANOBIAHO [0 CTAHAAPTM30BAHOTO METOAYy BUMPOBYBaHHS Ta MOXYTb GyTu
BUKOPUCTaHi ANS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HUMU MoxHa
KOPUCTYBATUCS ANs NONEpeAHbOT OLHKW BNNUBY.

HaBefeHi 3HauYeHHA BUMIpAHO Npu cTaHAapTHIA ekcnnyatauii Bupoby. YTim
AKWO BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCH ANSA iHWUX Uinei, 3 iHWUMK AoaaTKOBUMYU
npUCTOCYBaHHSAMU 860 X HEe NPOXOAUTb HAMEXHOro 0B6CMyroByBaHHs, PiBHI
Bibpauii Ta WyMy MOXyTb Bigpi3HATMCA BiA 3a3HavyeHux. FK Hacnigok, piBHi
BNAWBY BNPOAOBX 3aranbHoOro po6o4oro Yacy MoXyTb 3HAYHO 36inbLNTUCS.
Mpu ouiHui piBHiB BNNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTu nepioai, konu
BUPI6 BUMKHeHWit abo npautoe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BBy
BMPOAOBXK 3arafnibHOro POGOYOro Yacy MOXYTh 3HAYHO 3MEHLUINTUCS.
[oTpumyiTecs AoAaTKOBUX 3axodiB, siki MOXYTb 3axUCTUTU onepaTtopa Bif
BnnuBy Bibpauii Ta wWymMy: NigTpUMyiiTe NpUCTpiin Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS
y HanexHoMy cTaHi, cnigkyiite, Wobu pyku 3anuwanucs Tennumu (npw BiGpadii),
Ta npogymaiite rpacik po6otu.

/N\UvArRI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastirilmis bir teste gére olglilmistlr ve bir aleti digeriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giriilti emisyonu degderleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkl aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giri emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
o6nemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giriltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@ /\ MPOEIAONOIHEH

H dnAwBeioa Tiur GUVOAIKWY KPadaouwy Kai n dnAwBeioa Tiur ekTopTrAg BopUBou,
ol OTTOiEg avaypa@ovTal oTo TTaPOV eyxeIpidlo, £xouv HETPNOEi CUPPWVA HE
TUTTOTTOINKEVN BOKIMK Kal UTTOPET va XPNOIMOTIOINGE( yia OUYKPIoEIG epyaAeiwy.
M1ropouv va xpnoigotoinfouv yia TTPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dNAwBEITES TIPEG KPABATHWY KAl EKTTOUTIWV BOpUBOU aPopOUV ITXUOLV YIa
TIG KUPIEG EQaPHOYEG Tou epyaAeiou. QoTdo0, eGv TO £pyaAEio xpnoigoTronBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DIAQOPETIKG e§apTApaTa fi dev ouvinendei owoTd,
ol TINEG KPAdAOUWY Kol EKTTOPTIWY BopUBou ptropei va diagopotroinBouv. Oi
TIPOUTIOBETEIG QUTEG PTTOPET va augioouv onuavTikd Ta eTimeda ékBeong KaTd
N SiIGpKela TNG OCUVOAIKAG TTEPIOdouU epyaaiag. Oa TpETel va An@Bei utrdyn
pia ekTipnon Tng ékBeang o€ kpadaopoug Kalr 66puBo dTav To epyaleio ival
QTTEVEPYOTIOINYEVO 1) 6Tav peTaBaivel oe adpdveia. O GUVBNKEG QUTEG PTTOPET Vo
HEIDTOUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTEda €KOEONG KATA TN SIAPKEIA TNG TUVOAIKIG TIEPIGBOU
epyaoiag.

MpoodiopioTe TPOTOETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOTTACIA TOU XEIPIOTH ATTO TIg
ETITITWOEIG TWV KPAdATPWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CUVTHPNON Tou £pyaAgiou Kal
TWV EAPTNHATWY, BIATAPNON TWV XEPIWY JEOTWV, (O TTEPITITWON KPASATHWY) Kal
opyavwan oxediwv epyaciag.

@
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

N

w

>

5

=

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)
tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres
— l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

— Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

- nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Landern mussen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)
ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia € valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparag&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagado/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessiondrio autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat. Sddanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som ansiutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehdr eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhdrande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti galler.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivdmadrén tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdédn sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendj ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stgtngkkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

yCﬂOBMH MPUMEHEHUS TAPAHTUW HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKYNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. MapaHTUiHbLIA nepuof ANA nokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ AaTtbl
noKkynki u3fenusi. [lata nokynku AOMmkHa GbiTb MNOATBEPXAEHA MOMHOCTbLIO
3aM0MHEHHBIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O Mokyrke. [laHHoe u3penue
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOrO UCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHKe B NPOeCCHoHamNbHBIX Nk
KOMMEpYeCcK1X Liensix.

. MpeAycMoTpeHa BO3MOXHOCTL MPOAMEHUs NS YacT W3LEnuil NINHENKu
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoanexue
rapaHTWUHOrO Nepuofa YeTKo ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / 1
COAEPKATCA B COMYTCTBYIOWEA WHCTPYMEHTY AOKYMeHTaumn. KoHeuHblit
Nonb30BaTENb JOMKEH 3aPer1CTPUPOBaTL CBOI NPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C Aatbl MOKynku. KOHEWHbIM nomnb3oBatens MOXeT
3apervcTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHUe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBAHNSI, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perncTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTeNb A0IHKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHNaIH-POPMY 1 NPUHSTL NPaBua 1 yCosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPALUM, KOTOPOE Bbl NOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouyTe,
3aM0MHEHHbIN rapaHTUAHBIM TaroH U OPUrMHAsBHBIN Y€K, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CryXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTUAHOTO mnepuoja BCE AedeKTbl
KayecTBa MMM MaTepuana U3Aenus Ha AaTy MoKyrnku. [apaHTusi orpaHudyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIKYaET HUKakue Apyrve obs3aTenbcrea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cryyan WM Ko yBbiTkamu.
FapaHTUsi CTaHOBUTCS He[eNCTBUTENLHOM, €CnW W3fenue WCNoNb3oBanoch
HE MO Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens Nnu GbINo HENPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HEeNPaBUIbHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXMBAHNS U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NoABEprIMecs U3MEHeHNAM 1 MoandnKkaLum

— niobble U3fenusi, opuriHanbHbIe WAEHTU(MUKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBas mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBoaCTBa nonb3osatens

niobble usgenus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans npogaxu

B EBponerickom cotose

NioGble M3Aenus, NOABEPILLNECH NOMbITKaM PEMOHTA HEKBANNMULIMPOBAaHHLIM

paGoTHMKOM unn  Ge3  Mpe/BapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOoMnaHuen

Techtronic Industries.

noBble M3genus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS], BbI3BAHHBIE BHELLHAMI BO3AEACTBUAMN (XUMUYEckue,

huandeckue, yaaps!) Niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, Neperpy3ska UHCTPyMeHTa

— UCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHBIX ~aKCECCYapoB U HEOPUrUHAMBbHBIX

3anacHbIx aeTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABMIAEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM

nproGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCSTCS, HO HE UCHepnbiBaloT

€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHbie AUCKM, HaXOAYHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBble HanpasnsioLne

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), MOfBEPKEHHble ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKMIOYas, HO He OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIE LWETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHB,

nepexoaHuki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE PYUKi, YTNSPbI ANs

TPaHCMOPTAPOBKM, LWNUOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKN, TPYBKM Ans

0TBOAA MbINN, BOIMOYHBIE WAGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fip.

. NS NpoBe/ieHNs TeXHNYECKOro 0BCTYXXNBAHUS U3ienne CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHble cepBUCHblE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble ans kaxaoi cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HUXKE CMIUCKE 8APECOB CTaHLMI CEPBUCHOrO OBCMYXNBAHMS.
B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensioT usgenus B
cepBUCHble opraHusaumu RYOBI. [Mpu oTnpaeke u3genus B CEPBUCHBIA
ueHTp RYOBI, nagenvie gomkHO GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHo U He copepxars
HIUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENSs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HENCTIPABHOCTH.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B paMmkax HacToslel rapaHTuM GecrnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBIA NEepuoA.
3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTEmNb AOIMKEH ONMayMBaTh CTOUMOCTb OTMPAaBKMA.
Balum 3aKOHHbIE NpaBa, BOSHWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEHHbIMU

. Hactosiwan rapavtus  peiictButensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Wcnawauw, Hopsernu, JuxteHwrTeiHe, Typuuu, Poccunm un
BenukobpuTaHun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopwii obpaliaiTecb K CBOeMy
aBTopusoBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCA N ycrioBust
Kakux-bo Apyrux rapaHTui.
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YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEHTP

Mpu BO3HNKHOBEHUM NPOGEM C 3aennem oGpallaiTech B OAUH U3 PErioHarbHbIX
aBTOPW30BAHHBIX CEPBMUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YkaxuTe CepuitHblii HOMEp 1 TN U3AENKS, ykadaHHbIe Ha Tabnuke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi musza wyrazié
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéory prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5. Napl ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowiagzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelti. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré $kody zplsobené nedodrZovanim pokyni uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolenosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt
— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarldsanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznalték. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositékat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

— a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlia. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
felttintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idétartam tjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a feladé viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Térékorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kirélysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. Tn afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn& www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glaba$anai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu meégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lietodanas nodiluma rezultata

nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina &is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klast par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija, Krievijda un Apvienotaja Karaliste. Arpus $im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ LRYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

8lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy idtraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprayma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstov ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiilsikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, tédriista tilekoormamine
— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima t&oriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik mozZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova
neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Va$a zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlaStenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni ragun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzro€ijo zunanii vplivi (kemi¢ni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plo$€ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZzenem kraljestvu. Izven teh obmodij se
obrnite na svojega pooblad¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na skromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia eéte dat svoj suhlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZzivanie, pretaZzovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a Cepele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorueny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spolodenstvach, Svajdiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B [onbIiHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWUTE MpaBa, MPOoM3TU4alLyM OT Mokynkara,

TO3M MPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4orly.

. FapaHUMOHHMAT Cpok e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Tede OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGea Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[7l0Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce 4aBa rapaHuus B
Criyyali Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHLMOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudecku uHctpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA TyK Ypes perncTpaums Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKYyMeHTauusita Ha
npoaykTa e MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPoK. KpalHuaT notpeGuTen TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaitHuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuus B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpeGuTenu TpsGea fa fafaT CbMacueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 Tpsibea a npuemar obiumTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3NpaTeHo Mo enekTpoHHa oL, U opuriHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, LLe CyxaT KaTo A0Ka3aTercTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHLmMsiTa NokpuBa BCUYKM AeeKTU Ha NPoaYKTa Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha Npobnemn B nspaboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEeMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [IPYM 3afibIDKEHNSI, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, CryuaitHn
WK KOCBEHU LeTW. [apaHunsaTa e HeBanuaHa, ako MpodyKTbT e WU3Mnon3saH
HEnpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuiHo. Tasu rapaHUMs He Baxu 3a:

— LWeTW Mo NPOAYKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakT1ka

— MPOAYKTMW, KOUTO ca 61UNK n3MeHeHn Unu MoauuLMpaHmn

— MpOAYKT, MpU KOWTO OPUTMHANHUTE MapKUPOBKM 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— nospeAa, NPUYMHEHa OT HeCna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NpoOAyKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBBP3aH KbM HEMOAXOASLO erleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, Yectora)

WETW, MPUYMHEHN OT BBHLIHM BAWSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yaapu) vnu

uyxan sellecTsa
HOPMarIHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHI YacT
Henoaxoaswa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa
— u3nonasaHe Ha HEO0GPEHN aKCecoapu Unm 4acTu
— AkcecoapuTe 3a eeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT Ca MpedocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n N3KIIOUEHNs BKIIOYBAT, HO He
camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeana, abpasvBHN AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaay

— KoMnoHeHT (4acTn u akcecoapw), MOAMOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,
BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMNNekTM 3a obCrykBaHe W NOAAPBKKE,
kapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTPOHHWUK, MPUCTaBka CbC capeano SDS unu
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraternHa pbkoxeaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnndoBbYHA nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punLosy Wwanbu, WUdToBE U NPYXKUHU 38 BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsAGBa [a ce M3npaTh Unu 3aHece Ha OTOpU3MpaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpaBa B CeJHWUs CNIUCHK C agpecu

Ha cepBu3n. B HsKkon AbpkaBu MecTHUAT TbproBel Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTAa [a M3npaTty NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

nanpawaHe Ha npodykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toin TpsibBa ga e onakoBaH

6esonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3WH, ja € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens 1 NpUAPYXKEH OT KPaTKO OnucaHue Ha noepeaata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cUnaTa Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOASAT [0

yAbIHKaBaHE UMW NOJHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unm

MHCTPYMEHTM CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HAKOW 1bpXaBi TakcuTe 3a AocTaska

Wnu u3npatane Tpsibea ja ce NNaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHaTi

. Taan rapaHums e BanuaHa B EBponeickarta obLHocT, Lsenuapus, Vicnanaus,
Hopserusi, NuxteHwanH, Typuus u OBeamHeHoTo kpancteo. WM3BbH Tean
obnactn ce cBbpxeTe C ynbfHOMOLeHus Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBM Aan € NPUMOXIMa pyra rapaHLns.
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YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHM CEpPBU3HM LiIeHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEp U Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHin BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVHI YMOBMW [Nl RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTAHOBIEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS FapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYe.

. MapaHTiiiHWiA nepioa ANs cnoxueadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noBuHHa GyTw 3aaoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiiHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npusHaieHunin

TiNbKM NS CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo

KOMEPUHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

ICHYye MOXMMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIMHWA nepiog AN YacTUHW  NiHIAKK

enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NePeMiHHOTO/NOCTIMHOTO — CTPyMy), MOHaa  nepioa

ONMUCaHU BWLLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb

YiTKi NO3HAYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii

no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay noBUHEH 3apeecTpysaTi  iiorofi

HOBONPUAGaHUA NPUCTPIN oHNaiiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh Nokynku. KiHuesuin

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTifiHOro nepioay B

CBOIW KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN

onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBI KOpUCTYBadi NOBWHHI AaTn

CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoOXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a

TaKOX BOHM MOBUHHI NMPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBW. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS

peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLWTH, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasoHa i3 3a3HaueHOl AaTOK MoKynku Gyae cryrysatu aoka3om

MoAIOBXeHOT rapaH

. lapaHTis NowuploeTbCA Ha BCi AedeKT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy LOAO HeAOTPUMAaHHA cTaHdapTiB BMpobHMUTBa abo martepianiB Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKItoyae B cebe Byab-siknx iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCTIi, ane HeobmexeHa
y pasi BUNajKkoBux Ta NofanbLlumnx NoLKOAKeHb. MapaHTis He Aie, KO NpUCTpii
BUKOPVCTOBYBABCS HEHANEXHUM HYMHOM, BCyrneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
— npuUcTpoi, Wo 6ynn NOLWKomKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUIbHOMO TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawdikoBaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdiKaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiHUA Homep)

MapKyBaHHs! kux 6yno NoLIKOpKkeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6y Ab-5iKi NOLUKOXKEHHS!, 3an0oAisiHi HeJOTPUMaHHSAM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

— MPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, wo ByTn BiapemoHTOBaHI HekBanicikoBaHum daxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro 03sony BiA Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, NiAKMIOYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO AXepena XWUBMEHHA (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yactoray);

OyAb-siki  MOLIKOZKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAUBOM

hianyHnm, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMW PevoBUHaMY;

HOpMarbHY aMopTM3aLiio 3anacHUX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NePEeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHUX 3anacHMUX YacTUH aGo akcecyapis;

— NpUNaaas o enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTa4aeThCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoByloTb ane He € 0BMEXeHUMI
[NA HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepgen, abpasvBHUX AWUCKIB, HaxJauyHOro
nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpsAMHNX

— KOMMOHEHTU(YACTMHU Ta NpUNajgasl) 3  ypaxyBaHHSM  HOPMAarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI04M, ane 6e3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukiA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYFiMbHI LITKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,
KpinneHHst a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni XWBNEHHs, AoAaTKOBI
PYKOATKM, YOXNIN ANS TPAHCNOPTYBAHHS, WNicyBanbHi NNacTUHKU, MilLKW ANs
3Bopy nuny, TpyGku Buxmony, (eTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXUHW raikoBepTy
iTa.

. Ons oBcnyroByBaHHs, NpucTpii Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHUX cepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHoT
KpaiHu y HacTynHomy nepeniky aapec CEpBICHUX LEeHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiAnNpaBuTK NPUCTPI [0 CepBicHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae Gyt HafiiHO ynakoBauuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKIM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PemoHT / 3amiHa BianoBiAHO A0 Ui€i rapaHTii 3AiNCHIETLCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA NoAoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTINHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb fAocTaBku abo nowToBi BATPATM MOBUHHI GyTn
cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKyNus Ha NpUCTpin
3aNULWATECA HE3MIHHUMI

6. Liss rapaHTisi € giiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Leenuapii, lcnanaii, Hopeerii,

NixTeHwrTeiHi, TypeyyuHi, Pocii Ta Benwukin BputaHii. 3a mexamu LMX 30H,

Byab nacka, 3BepHiTbcs A0 odiliiHoro aunepa RYOBI, wo6 BU3Ha4UTH, Yn

3aCTOCOBYETLCS iHLLA FrapaHTis.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 OBypb-Akmx nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCHL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpiB (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepitHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, rlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, riin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhlidli kapsamaz. Garanti, Grlintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— (drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya
da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir driin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driinii RYOBI servis teskil
gondermeyi tistlenir. Bir trlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, tir
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belilemek icin liitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (rln tipini belirtin.

@ OPOI E®APMOIHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI
RYOBI®

EkT6G a1mé Tar VOHIPA SIKAIWHATA, TO OTTOia TTPOKUTITOUV OTT6 TNV ayopd, TO TIpoiov
KOAUTTTETON aTT6 £yYUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug KatavaAwTEg eival 24 urveg kai apxigel amé v
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypagetal 0TnV amédeign
N 0¢ GMo OToBEIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OXedIaoTel Kal TTpoopiGeTal
QTTOKAEIOTIKA yIa OIKIGKA XPoNn aTmé KaTavaAwTEéG. ZUVETTWG, Gev TIapEXETal
£yYUNON O€ TTEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG A EUTTOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n duvatotnTa ETEKTACNG TNG €yyUNONG yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), Tiépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOPEVOU XPOVIKOU dIACTAHATOG,
Héow eyypaprg oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegiuétTTa Twv
€PYOAEIWV pe SuvaTdTNTa ETTEKTAON TNG TTIEPIGBOU £yyUNONG avaypaetal pntéa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUOKEUADTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKHUNPIWaN
Tou TTPOIGVTOG. To TEAIKOG XPROTNG Ba TIPETTE VA KATAXWPIOEI Ta TIPOCPATWS
amoktBévta epyaheia online, eviég 30 NUEPWV aTTé TNV NUEPOUNVia ayopdg.
O TEAIKOG XPrOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yia TNV ETTEKTACN £yyUNoNg OTn XWpea
KaTolkiag, epoéoov autr TrepIAauBaveral oTo online €VIUTIO eyypagrg, €av
uTrdpxel n duvatétnta emékTaong. EmmmAfov, or TeAikoi xprioTeg Ba TrpéTrel
VO TIApEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTOBrKEUON TWV OTOIXEIWY TOUG,
Ta omoia o@eilouv va Kataxwpioouv online, 6Twg Kal va amodexBouv Tou
6poug kal Tig TrpoUTToBEoelg. H amddeitn emBeBaiwong TG eyypagig, n
oTroia amooTEMETal Péow email, kal N TPWTOTUTIN aTTBEIEN ayopdg, n oToia
avaypda@el TNV NUepOpNvia ayopdg, atroTeAoUv atmoSEeIKTIKG TG TTAPATETAPEVNG
eyyonong.

. H eyyinon koAUTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIGPKEIX
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUAOTIKWY EAGTTWHATWY 1} aoToxiog
UNikoU Katd TV nuepopnvia ayopds. H eyyunon mepiopideral otV €mMOKeUn
ka/j v avTikardotaon Kai Sev TrepIAapBdavel kapia GAAn  utroxpéwaorn,
OUPTTEPIAGBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUNTITWHATIKWY 1 TIAPETTOMEVWY {NUIWV.
H eyyinon Sev 10xUgl €QOCOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV EXEl CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:

— OToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToIA Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG

— OTTOI08ATIOTE TIPOIGV, TO OTT0I0 £X€l aAAOIWOET 1} TPpOTTOTTOINBET

— OTI0IOBATIOTE TTPOIdV, OTO OTToI0 £X€1 AAAOIWOEI, TPpOTTOTIOINGEI 1} APaIPEDET TO
YVAOIO avayvwpIoTIkG (oriua kataTebév, oeiplakdg apiBudg)

— oTroladrTToTE {nUId TTPOKANBEI AGyw N TAHPNONG TOU EYXEIPISIOU 0dNYIWV

OTTOI0BATIOTE TIPOIOV Xwpig aruavan CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTToi0 EXEl Yivel TTPOOTIABEIR ETTIOKEUNAG OTTO N

KATAPTIOPEVO ETTAYYEAATIA A XWpIg TNV TTponyoUdevn £ykpion Tng Techtronic

Industries.

OTTOIOBATIOTE  TTPOIGV, To OToi0 €xel OUVOEBEl Ot OakATAAANAN TTapoXr

peUPaTOG (aUTTEP, 10XU, OUXVOTNTA)

otroladATIoTE INUIG €xel TIPOKANBE amd eEwTEPIKEG £MOPACEIS (XNMIKEG,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) i EEveg ouaieg

— @ualoloyiki Bopd kai prigN avTGAAAKTIKWY

akataAAnNAn xpPron, UTTEPQOPTWAN Tou epyaAeiou

XPAON PN eVOEDEIYPEVWY EGAPTNHATWYV I} AVTAAAAKTIKWY

— ECaptipara nAekTpIkWY epyaleiwv TTou TTapaoy€Bnkav pe To epyaleio ry

ayopdoTnkav gexwploTd. TEToleg eCaupéoelg TTEPIAAUBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaTOORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Agiavong, yuahdxapTo Kal AETTIOEG,

TTAEUPIKG 0BNYS

EgaptipaTta (avTaAAaKTIKG Kal aEEgoudp) TToU UTTOKEIVTOI OE QUOIKN GBopd

ka1 Opavon, cupTEPIAGpBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTpWY avBpaka, eedpavwy, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaPrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpiBeiou, oakoUAag ouAoyrig oKOvNng, cwAnva egaywyng okovng, PodeAWV

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWDV, KTA.

. To TTpoidv Ba TpéTel va amooTalel i) va TTapadobei yia £TIOKEUR 1§ oUVTAPNON o€

egouaiodotnuévo onpeio o€pPig TNg RYOBI Trou TrepiAapBavetal aTov akoAoubo

Katé@hoyo SieuBUVOEwWY yia KABE XWPa. Z& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO OnuEio

TWANong g RYOBI avaAapBdvel TNV aTmooTOAR TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG

aépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooToAr) evog TTpoidvTog o€ onueio oépPig NG

RYOBI, autd Ba Tpémel va eival aoQaAwg OUOKEUAOHEVO, XWwPIG ETTIKIVOUVO

TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TETPEAQIO, Vo QEPE TN BlEUBUvVON Tou aTrooTOAéa Kal va

ouvodeUETal aTTd CUVTOUN TIEPIYPAPR TNG BAGRNG.

H emd16pbwon / avTikardoTaon utrd Ty TTapoUoa eyyUnon TIAPEXETAI SWPEQV.

Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong ) €kkivnon véag Tepiddou

eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTaval TEPIEPXOVTal 0TV KUPIOTNTA pag. Z&

OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0BT TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov

armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIPATE 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU

epyaAeiou, dev Biyovral.

. H eyyinon autq 1oxvel otnv Eupwaiki ‘Evwon, v EABetia, Tnv loAavdia,
™ Noppnyia, To AixtevaTtav, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 1o Hvwpévo BaaiAeio.
EKTOG Twv Tapamavw TIEPIOXWY, O TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVIACETE HE
egouaiodoTtnuévo katdotua TTwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va SiatmoTwbei
£va 1oxUel KaTTola GAAN eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otroiodrToTe aitnua fi TPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuvBEiTe
oTa ToTkdG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (eTokepOeite T dleUBuvOn www.
ryobitools.eu) | ameuBeiag oTn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov OeIplakd aplBuéd Kal Tov
TUTTO TIPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal OTNV ETIKETA.



(=\W EC DECLARATION OF CONFORMITY

Angle Grinder
Brand: RYOBI | Model number* | Serial number range?®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the followmg European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:*

[==8 DECLARATION CE DE CONFORMITE

Meuleuse D’angle
Marque: RYOBI | Numéro de modeéle* | Etendue des numéros de série?

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que
le produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des
directives et reglementatmns européennes suivantes, ainsi que des normes
harmonisées®

Autorisé a rédiger le dossier technique:*

ID]=l EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Winkelschleifer
Marke: RYOBI | Modellnummer* | Seriennummemnbereich?

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:*

(=Sl DECLARACION CwE DE CONFORMIDAD

Rebarbadora

Marca: RYOBI | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie?

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:*

[ DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Smerigliatrice Angolare
Marca: RYOBI | Numero modello* | Gamma numero seriale?

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati®

Autorizzato per compilare il file tecnico:*

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Haakse Slijpmachine
Merk: RYOBI | Modelnummer? | Serienummerbereik?

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende
Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:*

(=3 DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Afiadora Angular

Marca: RYOBI | NGimero do modelo* | Intervalo do nimero de série?
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:*

IDJAW EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vinkelsliber

Brand: RYOBI | Modelnummer! | Serienummeromréde?

Vi erklzerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de falgende europaelske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:*

SA\'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vinkelslip

Méarke: RYOBI | Modellnummer | Serienummerintervall?

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europelska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder®

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:*

(=B EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kulmahiomakone
Tuotemerkki: RYOBI | Mallinumero! | Sarjanumeroalue?

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

I\[OF CE-SAMSVARSERKLARING

Vinkelsliper
Merke: RYOBI | Modellnummer! | Serienummerserie?

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:*

I={UN NEKNAPALIMSA1 O COOTBETCTBUWU CTAHAPTAM EC

Yrnosas LinudosansbHasa Mawmna

Mapka: RYOBI | Homep mopenu® | iuanaso sasoackux Homepos?

Co BCeil OTBETCTBEHHOCTbIO KaKk MPOWU3BOAUTENL 3asIBISIEM, HTO HIKEYNOMSIHYTOe
n3aenue oTBedaeT BCeM COOTBETCT norc cn

€BPONENiCKUX AUPEKTUB, EBPONENCKNX PETNAMEHTOB, @ TakKe rapMOHU3NPOBAHHBIX
cranpaptos®

TIULO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOI AOKyMeHTaLmMm:*

=1B DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Szlifierka Katowa

Marka: RYOBI | Numer modelu® | Zakres numeréw seryjnych?

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany
w sekc]l .Specyfikacja” spe'nla wszystkie istotne postanowienia wymienionych
ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych?
Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:*

(0/S)] ES PROHLASENI O SHODE

Ruéni Rozbrusovacka

Znagka: RYOBI | Cislo modelu® | Rozsah sériovych &isel?

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek splfiuje vSechna pfislusna ustanovenl evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:*

2 |UN EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Sarokcsiszol6é
Méarka: RYOBI | Tipusszam' | Sorozatszam tartomany:?

Gyartokeént kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkezé eurdpai |ranye|vek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek®

A miiszaki dokumentacio ésszedllitasara felhatalmazott:*

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Polizor Unghiular

Marca: RYOBI | Numar serie® | Gama numér serie?

Tn calitate de producétor declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Lenka Slipmasina
Zimols: RYOBI | Modela numurs® | Sérijas numura intervals?

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:*

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kampinis Slifuoklis
Prekés zenklas: RYOBI | Modelio numeris® | Serijinio numerio diapazonas?

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka
nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

|galiotas sudaryti techninj faila:*

|=1 Y EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ketasldikur
Mark: RYOBI | Mudeli number* | Seerianumbri vahemik?

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja thtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

@



5128 IZIAVA O SUKLADNOSTI

Kutna Brusilica

Marka: RYOBI | Broj modela® | Raspon serijskog broja?

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:*

i5] Bl ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kotni Brusilnik
Znamka: RYOBI | Stevilka modela® | Razpon serijskih Stevilk?

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne pre\(}g)ise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardo

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:*

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Angle Grinder

Brand: RYOBI

Model number: RAG750-115 / RAG800-115 / RAG800-125

Serial number range:

RAG750-115: 44453403000001- 44453403999999

RAGB800-115: 44454003000001- 44454003999999

RAG800-125: 44460203000001- 44460203999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following i ! have been used:

15];¢| ES VYHLASENIE O ZHODE

Uhlova Rozbrusovacka

Znagka: RYOBI | Cislo modelu® | Rozsah sériovych &isiel?

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem?

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:*

(={€} CE - NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

‘brnownand
Mapka: RYOBI | Homep Ha mogena* | O6xear Ha cepuittn Homepa?

KaTo nponssoauTen aeknapypame Ha CBOSi Ni4Ha OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
MOCOYeH Mo-70My, OTrOBapsA Ha BCUYKM CbOTBETHY pa3nopeatn Ha AUpeKTUBUTE 1
pernameHTUTe Ha EBPONEiCKNS CbI03 1 XapMOHU3MPaHUTe CTaHaapTyh no-fony®

YMbNHOMOLLEHO NULie 3a CbeTaBsiHe Ha TexHudeckus chain:*

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOIAM €C

MynbTiiHCTpyMeHT

Mapka: RYOBI | Homep mogeni* | flianason cepiitHoro Homepy?

Sk BUPOBHMK MM BIANOBIAAMNLHO 3aABNAEMO, LLIO OMNCAHMIA HKYE NPUCTPIi
BiANOBIAAE BCIM YMHHUM NONOXEHHSAM AMPEKTUB EC, EBPONENCLKUX HOpPM Ta
rapMoHi3oBaHux ctaHgaptis®

[03Bin Ha cknafaHHs TEXHIYHOro q:aﬂua:4

358 CE UYGUNLUK BEYANI

Boylelikle beyan ederiz ki; trtin
Acgili Taglama Makinesi
Marka: RYOBI | Model numarasi* | Seri numarasi araligi?

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak {izere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz®

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:*

(=| B AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Fwviakoo Tpoxoo

Mdpka: RYOBI | ApiBu6g povtéhou! | EUpog Geipiakiy apiBuv?

AnAWVOUpE, PE ATTOKAEIOTIKG BIK Pag EuBUVN, OTI TO TTAPAKATW AVAPEPOUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG TwV aKOAouBwv EupwTrdikwv OdnyIwv,
EupwTaikwv Kavoviouwv Kai EVapHOVIOHEVWY TIpOTUTTIWY

E§ouciodotnpévo GTopo yia oUvVTagn Texvikou apyeiou:*

1 RAG750-115 / RAG800-115 / RAG800-125

2 RAG750-115: 44453403000001- 44453403999999
RAG800-115: 44454003000001- 44454003999999
RAG800-125: 44460203000001- 44460203999999

3 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQar

Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Dec. 15, 2020

4 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BS EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, BS EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, BS EN 61000-3-3:2013, BS EN 60745-1:2009+A11:2010,
BS EN 60745-2-3:2011+A13:2015, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Dec. 15, 2020

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: te i, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HakoM komnanuu Ryobi Limited, ncnonb3ayembiM no nuueHaum.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce n3nonssa nog nuueHs.

UK RYOBI e ToBapHum 3HakoM Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nilieHaieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroieital erd amé xoprynon adeiag.
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